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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiig-
ten Warnhinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeugen
ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Einwandfreier Aufbau ist
wichtig, um das Risiko eines Zusammenbrechens zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher am Arbeits-
tisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen des Elek-
trowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Verlust der
Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kdnnen das Elektrowerkzeug oder das
Werkstiick nicht gleichmaBig und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben ver-
lagert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim
Arbeiten samtliche Schrauben und Verbindungsele-
mente fest angezogen sind. Die Aufnahme-Sets fiir das
Elektrowerkzeug miissen immer fest arretiert sein.
Lockere Verbindungen konnen zu Instabilitdten und
ungenauen Sagevorgangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des je-
weiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug kann
sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben, dass Sie
es nicht sicher halten konnen.

» Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set befestigte
Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem Arbeitstisch.
Ohne den Arbeitstisch steht das Aufnahme-Set mit dem
Elektrowerkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werkstiicke
den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht bringen.
Lange und schwere Werkstiicke miissen am freien Ende
unterlegt oder abgestiitzt werden.

12:25 PM

—
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» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Ausein-
anderziehen des Arbeitstisches lhre Finger nicht in die
Néhe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

» Halten Sie giiltige nationale und internationale Normen
ein.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, den Arbeitstisch besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit (Elektrowerk-
zeug + Werkstiick) des Arbeitstisches
betragt 250 kg.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Stationdrsagen von
Bosch aufzunehmen (Stand 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 10J 3601M202..
- GCM 10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM12GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM 12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Ausgewahlte Kapp- und Gehrungssagen anderer Hersteller
kénnen ebenfalls montiert werden.

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch
bestimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Arbeitstisches auf den Grafik-
seiten.

1 Werkstiickauflage
Tischverlangerung
Feststellknauf der Tischverlangerung 2
Aufnahme-Set

Feststellknauf fiir die Hoheneinstellung der
Rollenauflage 7

Feststellknauf der Werkstiickauflage 1

Rollenauflage

Langenanschlag

Hohenverstellbarer FuB

10 Tragegriff

11 Transportanschlag*

12 Transportrader*

13 Hohenverstellbarer StiitzfuB der Tischverlangerung 2*

14 Steckschliissel (13 mm)/Innensechskantschliissel
(4 mm)/Kreuzschlitzschraubendreher

15 Sicherungsstift

16 Knopf zum Entriegeln des Hebels 17

17 Hebel zum Arretieren des Aufnahme-Sets
18 Verschiebbare Mutter

19 Befestigungsset Elektrowerkzeug

20 Befestigungsset Transportrader*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

T h WN

©O 0 ~N O

Technische Daten

Arbeitstisch GTA 3800
Sachnummer 3601 M24000
Lange Arbeitstisch ohne

Tischverlangerung mm 1578
Lange Arbeitstisch mit

Tischverlangerung mm 3877
Héhe Arbeitstisch mm 824
max. Tragfahigkeit

(Elektrowerkzeug + Werkstiick)

ohne Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 250
max. Tragfahigkeit

(Elektrowerkzeug + Werkstiick)

mit Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 150
- jeTischverlangerung kg 50
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4

Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung des
/I~ Lieferumfangs am Anfang der Betriebs-

H‘ anleitung.

Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten
aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

—

Nr.  Bezeichnung Anzahl
Arbeitstisch GTA 3800 1
4 Aufnahme-Set 2
1 Werkstiickauflage 2
7 Rollenauflage 2
14 Steckschliissel/Innensechskantschliissel/
Kreuzschlitzschraubendreher 14 1

19 Befestigungsset Elektrowerkzeug
bestehend aus:
- Sechskantschraube (M8 x 45) 4
- Unterlegscheibe 4

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werkzeuge:
- Schraubenschliissel (10 mm)

Arbeitstisch montieren

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.

Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bilder A1-A2)

Legen Sie den Arbeitstisch mit den Beinen nach oben auf den
Boden.

Driicken Sie den Sicherungsstift 15 nach innen und schwen-
ken Sie das Bein nach oben, bis der Sicherungsstift wieder
horbar einrastet.

Wiederholen Sie diesen Arbeitsschritt mit den anderen drei
Beinen.

Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Arbeitsposition.
Vergewissern Sie sich, dass der Arbeitstisch stabil ist und alle
Sicherungsstifte eingerastet sind.

Ein hohenverstellbarer FuB 9 hilft Ihnen dabei, den Arbeits-
tisch auszurichten.

Schrauben Sie den FuB so lange ein oder aus, bis der Arbeits-

tisch eben ausgerichtet ist und alle vier Beine auf dem Boden
stehen.

Rollenauflage montieren (siehe Bild B1)

Schrauben Sie die Kreuzschlitzschraube der Rollenauflage 7
mit dem mitgelieferten Kreuzschlitzschraubendreher 14 auf.
Bei Bedarf halten Sie die Kontermutter auf der anderen Seite
der Rollenauflage mit einem Schraubenschliissel (10 mm)
gegen.

Demontieren Sie die Rollenauflage 7.

160992A2M91(17.1.17)
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Es gibt verschiedene Moglichkeiten, wie die einzelnen Rollen
mithilfe der Innengewindestange an der Werkstiickauflage
angeordnet werden kénnen (siehe Bild).

Ordnen Sie die Einzelteile wie gewiinscht an und schieben Sie
die Innengewindestange durch die Rollen und durch die
Werkstiickauflage 1.

Verschrauben Sie alle Teile wieder miteinander.

Werkstiickauflage montieren (siehe Bild B2)

Losen Sie die Feststellkndufe 3 und ziehen Sie an beiden
Seiten des Arbeitstisches die Tischverldngerungen 2 etwas
nach auBen.

Schieben Sie die Werkstiickauflagen 1 jeweils von links und
rechts in die obere Nut des Arbeitstisches oder der Tisch-
verlangerung.

Die Langenanschldge 8 miissen dabei nach auBen zeigen.
Ziehen Sie zum Arretieren der Werkstiickauflage den Fest-
stellknauf 6 an.

Arbeitstisch vorbereiten

Aufnahme-Sets vorbereiten (siehe Bilder C1-C4)

Zum Entriegeln der Aufnahme-Sets 4 driicken Sie jeweils auf
die Knopfe 16 und 6ffnen die Hebel 17.

Messen Sie den Abstand x zwischen den Montage-Bohrungen
an lhrem Elektrowerkzeug.

Positionieren Sie die Aufnahme-Sets 4 mittig auf dem
Arbeitstisch und im passenden Abstand x zueinander.
SchlieBen Sie jeweils die Hebel 17 wieder. Damit sind die
Aufnahme-Sets auf dem Arbeitstisch fest positioniert.
Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets befestigen
(siehe Bild D)

Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die Transportstellung.

Hinweise zur Transportstellung finden Sie in der Betriebsan-
leitung des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

Positionieren Sie die verschiebbaren Muttern 18 in den Auf-

nahme-Sets passend zu den Montage-Bohrungen des Elektro-

werkzeugs.

Verschrauben Sie mithilfe des mitgelieferten Steckschliis-
sels 14 Aufnahme-Set und Elektrowerkzeug mit den Sechs-
kantschrauben und Unterlegscheiben aus dem Befesti-
gungsset 19.

Betrieb

Arbeitshinweise

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstisches und der beiden
Tischverlangerungen.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den
langeren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen
des Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so ungiinstig
verlagern, dass der Arbeitstisch kippt.

—

Deutsch |13

Werkstiickauflage vorbereiten

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-
gestiitzt werden.

Hohe der Werkstiickauflage einstellen (siehe Bild E)
Legen Sie Ihr Werkstiick auf den Sagetisch des Elektrowerk-
zeugs.

Losen Sie den Feststellknauf 5 und passen Sie die Hohe der
Rollenauflage 7 so an, dass Ihr Werkstiick gerade aufliegt.
Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Gleich lange Werkstiicke ségen (siehe Bild F)

Zum einfachen Ségen von gleich langen Werkstiicken kdnnen
Sie den Langenanschlag 8 verwenden.

Ziehen Sie den Langenanschlag 8 nach oben, bis er einrastet.
Positionieren Sie die Werkstiickauflage 1 im gewiinschten
Abstand zum Sageblatt des Elektrowerkzeugs.

Zum Einschieben des Langenanschlags 8 kippen Sie den Lan-
genanschlag nach innen und driicken Sie ihn ganz nach unten.
Arbeitstisch verldngern (siehe Bild G)

Der Arbeitstisch kann an beiden Seiten verlangert werden.
Zur Stabilisierung des Arbeitstisches beim Bearbeiten von
langen und schweren Werkstiicken konnen Sie die Tisch-
verlangerung 2 durch einen StiitzfuB 13 abstiitzen (siehe
,StiitzfuB zur Abstiitzung der Tischverlangerung®, Seite 13).
Legen Sie Ihrlanges Werkstiick auf den Ségetisch des Elektro-
werkzeugs.

Losen Sie je nach Bedarf den passenden Feststellknauf 3 und
ziehen Sie die Tischverldngerung 2 bis zum gewiinschten
Abstand nach auBen.

Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Montage des Zubehors

StiitzfuB zur Abstiitzung der Tischverlangerung

(siehe Bild H)

Zur Stabilisierung des Arbeitstisches beim Bearbeiten von
langen und schweren Werkstiicken kdnnen Sie die Tisch-
verlangerung 2 durch einen StiitzfuB 13 abstiitzen.

Sie konnen den StiitzfuB 13 entweder links oder rechts vom
Arbeitstisch befestigen.

Losen Sie den Feststellknauf 3 und ziehen Sie die Tischver-
langerung 2, die abgestiitzt werden soll, etwas nach auBen.
Schieben Sie den Schraubenkopf des StiitzfuBes 13 in die
untere Nut der Tischverldngerung 2.

Drehen Sie den StiitzfuB 13 fest.

Schrauben Sie die Hohenverstellung des StiitzfuBes 13 so

lange ein oder aus, bis der Arbeitstisch wieder eben ausge-
richtet ist.

Transportrader und -anschlag zum schnellen Wechsel des
Einsatzorts (siehe Bilder 11-12)

Die Transportrader 12 ermdglichen Ihnen einen Transport
des Arbeitstisches zu einem anderen Einsatzort, ohne die
darauf montierte Stationarsage abnehmen zu miissen.

Sie konnen die Transportrader 12 entweder links oder rechts
am Arbeitstisch befestigen.

Bosch Power Tools
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Verwenden Sie zur Montage das Befestigungsset 20.

Legen Sie den Arbeitstisch mit den eingeklappten Beinen
nach oben auf den Boden.

Verschrauben Sie die Transportrader mithilfe der vier Schrau-
ben und Muttern an der gewiinschten Stelle mit dem Arbeits-
tisch.

Dazu dient der mitgelieferte Innensechskantschliissel 14.
Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Arbeitsposition.

Lésen Sie an der Seite des Arbeitstisches, an der die Trans-
portrader befestigt sind, den Feststellknauf 3 und ziehen Sie
die Tischverlangerung 2 etwas nach auBen.

Schieben Sie den Transportanschlag 11 in die obere Nut des
Arbeitstisches und verschieben Sie den Transportanschlag
bis zum Aufnahme-Set 4.

Ziehen Sie die Sechskantschraube im Anschlag mit dem
mitgelieferten Steckschliissel 14 fest an.

Beim Transport kann das Aufnahme-Set mit montiertem
Elektrowerkzeug jetzt nicht mehr verrutschen.

Transport (siehe Bild J)

Zum Transport miissen Sie den Arbeitstisch zusammenlegen.
Falls ein StiitzfuB 13 montiert ist, entfernen Sie diesen.
Schieben Sie die Tischverlangerungen 2 ganz nach innen.
Schwenken Sie alle Beine nach innen (Sicherungsstift 15
nach innen driicken; Bein nach innen schwenken, bis der
Sicherungsstift wieder horbar einrastet).

Greifen Sie in die Handgriff-Aussparung und heben Sie den
Arbeitstisch an.

Wartung und Service

Zubehér

Aufnahme-Set ...l 2610948662
Werkstiickauflage ..................... 1609B01851
Hohenverstellbarer Stitzfu ............. 1609B01 855
Transportrader-Set

(Rader, Anschlag, Befestigungsset) ... .... 1609B01 854

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

—

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +322 588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Arbeitstisch, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instructions en-
closed with the saw stand and the power
tool to be mounted. Failure to follow the
warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle and/or remove
the battery from the power tool before making adjust-
ments on the tool or changing tool accessories. Unin-
tentional switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

160992A2M91(17.1.17)
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» Assemble the saw stand in the proper manner before
mounting the power tool. Proper assembly is important
to prevent the risk of a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw stand before
using it. Slipping off of the power tool on the saw stand
can lead to loss of control.

» Place the saw stand on a firm, level and horizontal sur-
face. If the saw stand can slip off or wobbles, the power
tool or the workpiece cannot be uniformly and securely
guided.

» Do not overload the saw stand and do not use itas a
ladder or scaffolding. Overloading or standing on the saw
stand can lead to the upward shifting of the centre of
gravity of the stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care that all bolts
and connecting elements are firmly tightened. The
attachment sets for the power tool must always be
firmly locked. Loose connections can lead to instability
and inexact sawing.

» Mount and dismount the power tool only when it is in
the transport position (for instructions on the trans-
port position, also see the operating instructions of the
respective power tool). Otherwise, the power tool can
have such an unfavourable centre of gravity that it cannot
be held securely.

» When the power tool is mounted to the attachment set,
operate it exclusively on the saw stand. Without the saw
stand, the attachment set with the power tool does not
stand securely and can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do not affect
the equilibrium of the saw stand. Long and/or heavy
workpieces must be supported at the free end.

» Keep your fingers clear of the hinge points while push-
ing the saw stand together or pulling it apart. Danger of
fingers being crushed or contused.

» Observe valid national and international standards.

Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your saw stand. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the saw stand better and more secure.

Symbol Meaning

The maximum carrying capacity (power tool
+workpiece) of the saw stand is 250 kg.

—

English |15
Product Description and
Specifications

Intended Use

The saw stand is intended to accommodate the following sta-
tionary saws from Bosch (as 0of 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM800S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM12SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Selected chop and mitre saws from other manufacturers can
also be mounted.

Together with the power tool, the saw stand is intended for
the cutting to length of boards and profiles.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the saw stand on the graphics pages.
1 Workpiece support
Table extension
Locking knob of the table extension 2
Attachment set
Locking knob for height adjustment of the roller stand 7
Locking knob of the workpiece support 1
Roller stand
Material stop
Height-adjustable leg
Carrying handle
Transport stop*
Transport wheels*
Height-adjustable support leg of the table extension 2*

Socket spanner (13 mm)/Hex key (4 mm)/Cross-head
screwdriver

oo ~NOOOGThAhWN
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15 Locking pin

16 Button for releasing lever 17

17 Lever for locking the attachment set
18 Movable nut

19 Fastening kit, power tool

20 Fastening kit for transport wheels*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Saw stand GTA 3800
Article number 3601 M24000
Length of saw stand without

table extension mm 1578
Length of saw stand with

table extension mm 3877
Height of saw stand mm 824

Max. carrying capacity

(power tool + workpiece)

without table extension

- Attachment set kg 250

Max. carrying capacity
(power tool + workpiece)
with table extension

- Attachment set kg 150
- Per table extension kg 50
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22.4
Assembly

Delivery Scope

Please also observe the representation of
/I~ the delivery scope at the beginning of the
' operating instructions.

=

Before assembling the saw stand, check if all parts listed be-
low are provided:

No.  Designation Quantity

Saw stand GTA 3800 1
4 Attachment set 2
1 Workpiece support 2
7 Roller stand 2
14  Socket spanner/hex key/cross-head

screwdriver 14 1
19  Power tool fastening kit consisting of:

- Hexagon bolt (M8 x 45) 4

- Washer 4

Additionally required tools (not in delivery scope):
- Open-end spanner (10 mm)

—

Assembling the Saw Stand

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Remove all packaging material.

Setting Up the Saw Stand (see figures A1 - A2)

Lay the saw stand upside down on the floor (legs facing
upward).

Push the locking pin 15 in and tilt the leg upward until the
locking pin can be heard to engage.

Repeat this workstep with the other three legs.

Turn around the saw stand to the working position.

Ensure that the saw stand is stable and that all locking pins
have engaged.

The saw stand is easily aligned with the height-adjustable
leg9.

Screw the leg in or out until the saw stand is aligned level and
all four legs face against the floor.

Mounting the Roller Stand (see figure B1)

Unscrew the cross-head screw of the roller stand 7 with the
cross-head screwdriver 14 provided.

If required, counter-hold the lock nut on the other side of the
roller stand using a spanner (size 10 mm).

Disassemble the roller stand 7.

There are different possibilities to arrange the individual
rollers to the workpiece support with the internally-threaded
rod (see figure).

Arrange the individual parts as required and slide the inter-
nally-threaded rod through the rollers and the workpiece sup-
port 1.

Screw all parts together again.

Mounting the Workpiece Support (see figure B2)
Loosen the locking knobs 3 and pull the table extensions 2 via
both sides of the saw stand lightly outward.

Slide the workpiece supports 1 from the left and right each
into the upper groove of the saw stand or the table extension.
The length stops 8 must face outward.

Tighten the locking knob 6 to lock the workpiece support.

Preparing the Saw Stand

Preparing the Attachment Sets (see figures C1 - C4)

To release the attachment sets 4, press buttons 16 each and
open the levers 17.

Measure the distance x between the mounting holes and your
power tool.

Position the attachment sets 4 centred on the saw stand and
at the matching clearance x to each other.

Lock the levers 17 again. The attachment sets are now firmly
positioned on the saw stand.

Fastening the Power Tool to the Attachment Sets
(see figure D)

Position the power tool in the transport position.

Notes on the transport position are given in the operating
instructions of the respective power tool.

160992A2M91(17.1.17)
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Position the movable nuts 18 in the attachment sets so that
they match the mounting holes of the power tool.

Screw the attachment set and the power tool with the hexa-
gon bolts and the washers from the fastening kit 19 using the
provided socket spanner 14.

Operation

Working Advice

Do not overload the saw stand. Always observe the maximum
carrying capacity of the saw stand and the two table exten-
sions.

Always hold the workpiece firmly, especially the longer and
more heavy section. After cutting through the workpiece, the

centre of gravity may become dislocated in such an unfavour-

able manner that the saw stand tips over.

Preparing the Workpiece Support

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

Adjusting the Height of the Workpiece Support

(see figure E)

Place your workpiece onto the saw table of the power tool.

Loosen locking knob 5 and adjust the height of the roller stand
7 so that the workpiece rests level.

Retighten the locking knobs again.
Sawing Workpieces of the Same Length (see figure F)

The material stop 8 can be used for easily sawing workpieces
to the same length.

Pull the length stop 8 upward until it engages.

Position the workpiece support 1 at the desired clearance to
the saw blade of the power tool.

Tosslide in the length stop 8, tilt it inward and push it all the
way down.

Extending the Saw Stand (see figure G)

The saw stand can be extended on both sides.

To stabilise the saw stand when working long and heavy work-

pieces, the table extension 2 can be supported with a support
leg 13 (see “Support Leg for Supporting the Table Extension”,
page 17).

Place your long workpiece onto the saw table of the power
tool.

Release the respective locking knob 3 as required, and pull
the table extension 2 out to the desired position.

Retighten the locking knobs again.

Fitting the Accessories

Support Leg for Supporting the Table Extension
(see figure H)

To stabilise the saw stand when working long and heavy work-

pieces, the table extension 2 can be supported with a support
leg 13.

—

English |17
The supportleg 13 can be fastened either to the left or right of
the saw stand.

Loosen locking knob 3 and pull the table extension 2 to be
supported somewhat outward.

Slide the screw head of the support leg 13 into the bottom
groove of the table extension 2.

Tighten the support leg 13.

Screw the height adjustment of the support leg 13 in or out
until the saw table is aligned level again.

Transport Wheels and Stop for Swift Changing of the
Location (see figures 11 - 12)

The transport wheels 12 enable the saw stand to be trans-

ported to a different location, without having to remove the
mounted stationary saw.

The transport wheels 12 can be fastened either to the left or
right of the saw stand.

For assembly, use the fastening kit 20.

Lay the saw stand upside down on the floor (the folded-in legs
facing upward).

Screw the transport wheels at the desired location to the saw
table with the four screws and nuts.

Use the provided hex key 14 for this.

Turn around the saw stand to the working position.

Loosen the locking knob 3 on the side of the saw stand on
which the transport wheels are fastened and pull the table
extension 2 lightly outward.

Insert the transport stop 11 into the upper groove of the saw
stand and slide the transport stop to the attachment set 4.

Firmly tighten the hexagon bolt in the stop with the provided
socket spanner 14.

When transporting, the attachment set with the mounted
power tool can no longer slip off.

Transport (see figure J)

The saw stand must be folded together for transport.
In case a support leg 13 is mounted, remove it.

Slide the table extensions 2 completely inward.

Tilt all legs inward (press locking pin 15 inward; tilt each leg
inward until the locking pin can be heard to engage again).

Grasp the recessed handle and lift up the saw stand.

Maintenance and Service

Accessories

Attachmentset ........................ 2610948662
Workpiece support . .........ooeiininn.. 1609B01 851
Height-adjustable supportleg ............ 1609B01 855
Transport wheel set

(wheels, stop, fasteningkit) ............. 1609B01 854
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw stand, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements et instruc-
tions joints a la table de travail ou a Poutil
électroportatif a assembler. Ne pas suivre
les avertissements et instructions peut provo-
quer un choc électrique, unincendie et/ou une
blessure sérieuse.

Instructions de sécurité pour tables de travail

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. Une mise en route involontaire d’outils électropor-
tatifs est une cause courante d’accident.

» Montez correctement la table de travail avant de mon-
ter loutil électroportatif. Un montage exact est impor-
tant pour éviter le risque que la table ne s’écroule.

» Fixez I'outil électroportatif fermement sur la table de
découpe avant de I'utiliser. Un outil électroportatif qui se
déplace sur la table de travail peut entrainer une perte de
controle.

» Montez la table de travail sur une surface solide, plane
et horizontale. Si la table de travail peut se déplacer ou
basculer, il n’est pas possible de guider I'outil électroporta-
tif ou la piéce de fagon uniforme et en toute sécurité.
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» Ne surchargez pas la table de travail et ne I'utilisez pas
en tant qu’échelle ou échafaudage. Le fait de surcharger
la table de travail ou de se placer dessus peut avoir pour
conséquence que le centre de gravité de la table de travail
se déplace vers le haut et qu’elle se renverse.

» Veillez a ce que tous les vis et éléments d’assemblage
soient bien serrés lors du transport et lors du travail.
Les sets de fixation de Poutil électroportatif doivent
toujours étre bien bloqués. Des raccords desserrés
peuvent entrainer des instabilités et des opérations impré-
cises de sciage.

» Ne montez et démontez I'outil électroportatif que
lorsqu’il se trouve en position de transport (pour les
indications concernant la position de transport, voir
également les instructions d’utilisation de I'outil élec-
troportatif respectif). Sinon, le centre de gravité de 'outil
électroportatif peut étre défavorable de sorte que vous ne
puissiez pas le tenir en toute sécurité.

» Nutilisez 'outil électroportatif monté sur le set de fixa-
tion que surla table de travail. Sans table de travail, le set
de fixation avec I'outil électroportatif n’est pas stable et
peut basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dé-
séquilibrent pas la table de travail. Les extrémités libres
des piéces longues et lourdes doivent étre soutenues.

» Tenez toujours vos doigts a I'écart des points d’articu-
lation lorsque vous pliez ou dépliez la table de travail.
Vos doigts pourraient étre coincés.

» Respecter les normes nationales et internationales en
vigueur.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour ['utilisa-
tion de votre table de travail. Veuillez mémoriser ces sym-
boles et leurs significations. Linterprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre table de tra-
vail et en toute sécurité.

Symbole Signification
La capacité de charge maximale (outil
électroportatif + piéce) de la table de tra-

vail est de 250 kg.

Description et performances du
produit

Utilisation conforme

La table de travail est congue pour intégrer les scies station-
naires suivantes de Bosch (version 2017.01) :

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..

—
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- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601 M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601 M192..
- GCM 10J 3601 M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601 M231..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 350-254 3601 M226..
- GTM 12

GTIM12JL 3601 M150..
- PCM 8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM 8 SD 3603M110..

Certaines scies a onglets d’autres fabricants peuvent égale-
ment étre montées.

Avec l'outil électroportatif, la table de travail est congue pour
le découpage de planches et de profilés.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
la table de travail sur les pages graphiques.
1 Support de la piéce
Rallonge de table
Bouton de blocage de la rallonge de table 2
Set de fixation
Bouton de blocage du réglage de la hauteur du support a
rouleaux 7
Bouton de blocage du support de la piece 1
Support a rouleaux
Butée de longueur
Pied, réglable en hauteur
10 Poignée
11 Cale de transport*
12 Roues de transport*

13 Pied d'appui ajustable en hauteur de la rallonge de
table 2*

14 Clé adouille (13 mm)/clé male pour vis a six pans creux
(4 mm)/tournevis cruciforme

15 Tige de blocage

16 Bouton de déverrouillage du levier 17
17 Levier de blocage du set de fixation

18 Ecrou déplagable

19 Set de montage de l'outil électroportatif
20 Set de fixation roues de transport*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Table de travail GTA 3800
N° darticle 3601 M24000
Longueur de la table de travail

sans rallonge mm 1578
Longueur de la table de travail

avec rallonge mm 3877
Hauteur de la table de travail mm 824
Capacité de charge max.

(outil électroportatif + piéce)

sans rallonge

- Sets de fixation kg 250
Capacité de charge max.

(outil électroportatif + piece)

avec rallonge

- Sets de fixation kg 150
- parrallonge kg 50
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4
Montage
Accessoires fournis

Respectez également l'indication du conte-

II~ nu de 'emballage au début des instructions

N A dutilisation.
-y

Avant le montage de la table de travail, vérifiez si toutes les
piéces indiquées ci-dessous ont été fournies :

N° Désignation Nombre
Table de travail GTA 3800 1
4 Set de fixation 2
1 Support de la piece 2
7 Support a rouleaux 2
14 Clé a douille/clé male pour vis a six pans
creux/tournevis cruciforme 14 1
19  Setde montage de l'outil électroportatif
comprenant :
- Boulon a téte hexagonale (M8 x 45) 4
- Rondelle 4

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec I'appareil :
- Clé (10 mm)

Montage de la table de travail

Retirez avec précaution de 'emballage toutes les piéces
fournies.

Enlevez tout emballage.

—

Installer la table de travail (voir figures A1 - A2)
Posez la table de travail sur le sol, les pieds vers le haut.

Poussez la tige de blocage 15 vers l'intérieur et basculez le
pied vers le haut jusqu’a ce que la tige de blocage s’encli-
quette a nouveau de fagon perceptible.

Répétez cette opération avec les trois autres pieds.

Retournez la table de travail pour la mettre en position de tra-
vail.

Assurez-vous a ce que la table de travail soit stable et que
toutes les tiges de blocage se soient encliquetées.

Un pied réglable en hauteur 9 vous aide a aligner la table de
travail.

Vissez ou dévissez le pied jusqu’a ce que la table de travail soit
alignée horizontalement et que les quatre pieds touchent le sol.

Monter le support a rouleaux (voir figure B1)

Vissez la vis cruciforme du support a rouleaux 7 a l'aide du
tournevis cruciforme livré avec 14.

Sinécessaire, contre-serrez le contre-écrou de l'autre coté du
support a rouleaux a l'aide d’une clé (10 mm).

Démontez le support a rouleaux 7.

Ilyaplusieurs possibilités de montage des différents rouleaux
sur le support de la piéce a travailler a 'aide de la barre a file-
tage interne (voir figure).

Placez les différentes piéces ainsi que souhaité et faites glis-

ser la barre a filetage interne a travers les rouleaux et le sup-

port de la piéce a travailler 1.

Revissez toutes les piéces ensemble.

Monter le support de la piéce a travailler (voir figure B2)
Desserrez les boutons de blocage 3 et ressortez un peulesral-
longes de table 2 des deux cotés de la table de travail.

Faites glisser les supports des piéces a travailler 1 de gauche
et de droite dans la rainure supérieure de la table de travail ou
de larallonge de table.

Les butées de longueur 8 doivent étre orientées vers I'exté-
rieur.

Pour bloquer le support de la piéce, serrez le bouton de blo-
cage 6.

Préparation de la table de travail

Préparer les sets de fixation (voir figures C1 - C4)

Pour déverrouiller les sets de fixation 4, appuyez a chaque
fois sur le bouton 16 et ouvrez le levier 17.

Mesurez la distance x entre les alésages de montage sur votre
outil électroportatif.

Positionnez les sets de fixation 4 au centre de la table de tra-
vail et a une distance appropriée x I'un par rapport a I'autre.
Refermez le levier 17 a chaque fois. Les sets de fixation sont
alors fermement positionnés sur la table de travail.

Monter P'outil électroportatif sur les sets de fixation

(voir figure D)

Mettez I'outil électroportatif en position de transport.

Vous trouverez des indications pour la position de transport
dans les instructions d'utilisation de I'outil électroportatif res-
pectif.
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Positionnez les écrous déplacables 18 dans les sets de fixa-
tion qui vont avec les alésages de montage de I'outil électro-
portatif.

Vissez al'aide de la clé a douille fournie 14 le set de fixation et
l'outil électrique avec les vis a téte hexagonale et les rondelles
du set de fixation 19.

Fonctionnement

Instructions d’utilisation

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez toujours la ca-
pacité de charge maximale de la table de travail et des deux
rallonges.

Tenez toujours bien la piéce, surtout la partie plus longue et
plus lourde. Une fois la piece découpée, le centre de gravité
peut se déplacer infavorablement de sorte que la table de tra-
vail bascule.

Préparation du support de la piéce

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-
nues.

Réglage de la hauteur du support de la piece

(voir figure E)

Placez votre piéce sur la table de sciage de l'outil électropor-
tatif.

Desserrez le bouton de blocage 5 et ajustez la hauteur du sup-
port arouleaux 7 de sorte que votre piéce soit horizontale.
Resserrez le bouton de blocage.

Sciage de piéces de la méme longueur (voir figure F)
Pour un sciage facile de piéces de la méme longueur, il est
possible d'utiliser la butée de longueur 8.

Tirez la butée de longueur 8 vers le haut jusqu’a ce qu’elle
s'encliquette.

Positionnez le support de la piéce a travailler 1 a la distance
souhaitée par rapport a la lame de scie de I'outil électrique.
Pour insérer la butée de longueur 8 basculez cette derniére
vers l'intérieur et poussez-la complétement vers le bas.
Rallonger la table de travail (voir figure G)

Il est possible de rallonger la table de travail des deux cotés.
Pour stabiliser la table de travail lors du travail de piéces lon-
gues et lourdes, vous pouvez caler la rallonge de table 2 au
moyen d’un pied d’appui 13 (voir « Pied d’appui pour le sup-
port de la rallonge de table », page 21).

Placez votre piéce longue sur la table de sciage de l'outil élec-
troportatif.

Le cas échéant, desserrez le bouton de blocage 3 approprié
et tirez vers I'extérieur la rallonge de la table 2 jusqu’a ce que
la distance souhaitée soit atteinte.

Resserrez le bouton de blocage.

—
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Montage des accessoires

Pied d’appui pour le support de la rallonge de table

(voir figure H)

Pour stabiliser la table de travail lors du travail de pieces lon-
gues et lourdes, vous pouvez caler la rallonge de table 2 au
moyen d’un pied d’'appui 13.

Vous pouvez fixer le pied d’appui 13 soit a gauche soit adroite
de la table de travail.

Desserrez le bouton de blocage 3 et ressortez un peu la ral-
longe de table 2 qui doit étre soutenue.

Faites glisser la téte de vis du pied d’appui 13 dans la rainure
inférieure de la rallonge de table 2.

Serrez le pied d’appui 13.

Serrez ou desserrez le réglage en hauteur du pied d’appui 13
jusqu’a ce que la table de travail soit a nouveau alignée hori-
zontalement.

Roues de transport et cale pour un changement rapide du
lieu de travail (voir figures 11 - 12)

Les roues de transport 12 permettent de transporter la table
de travail a un autre lieu de travail sans devoir démonter les
scies stationnaires.

Vous pouvez fixer les roues de transport 12 soit a gauche soit
adroite de la table de travail.

Pour le montage, utilisez le set de fixation 20.

Posez la table de travail sur le sol, les pieds repliés vers le
haut.

Vissez les roues de transport a I'aide des quatre vis et écrous
aux endroits souhaités sur la table de travail.

A cet effet, utilisez la clé pour vis a six pans creux 14.
Retournez la table de travail pour la mettre en position de tra-
vail.

Desserrez le bouton de blocage 3 sur le c6té de la table de tra-
vail auquel les roues de transport ont été fixées et ressortez
un peu larallonge de table 2.

Faites glisser la cale de transport 11 dans la rainure supé-
rieure de la table de travail et déplacez la cale de transport
vers le set de fixation 4.

Serrez fermement la vis a téte hexagonale dans la cale a l'aide
delacléadouille livrée avec 14.

Ainsi, lors du transport le set de fixation avec outil monté ne
peut plus glisser.

Transport (voir figure J)

Pour le transport vous devez plier la table de travail.

Si un pied d’appui 13 était monté, retirez-le.

Poussez les rallonges de table 2 tout a fait vers 'intérieur.

Basculez tous les pieds vers I'intérieur (poussez la tige de blo-
cage 15 vers l'intérieur ; basculez le pied vers l'intérieur jus-
qu’a ce que la tige de blocage s’encliquette a nouveau de fa-
con perceptible).

Soulevez la table de travail par la poignée.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2M9(17.1.17)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1199-002.book Page 22 Tuesday, January 17,2017 12:25 PM

22 | Espanol
Entretien et Service Aprés-Vente

Accessoires

Setdefixation ..................oill 2610948662
Supportdelapiéce .................... 1609B01851
Pied d’appui ajustable en hauteur . ......... 1609B01 855
Set roues de transport

(roues, cale, set de fixation) ............. 1609B01854

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
gy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias de peli-
gro e instrucciones que se adjuntan con la
mesa de trabajo y con la herramienta eléc-
trica que desee acoplar a lamisma. En caso
de noatenerse alas indicaciones de seguridad
e instrucciones, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Instrucciones de seguridad para mesas de trabajo

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
de la herramienta eléctrica antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar de accesorio. La puesta en
marcha accidental de la herramienta eléctrica puede pro-
vocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
acoplar a ella la herramienta eléctrica. Un ensamble co-
rrecto es primordial para conseguir una buena estabilidad
y evitar accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la herramienta
eléctrica a la mesa de trabajo. Podria perder el control
sobre la herramienta eléctrica si ésta no va correctamente
sujeta a la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una superficie firme,
planay horizontal. Sila mesa de trabajo llega a desplazar-
se, 0 Cojea, no es posible guiar uniformemente ni de forma
segura la herramienta eléctrica o la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre lamesa de trabajo ni
la emplee como escalera o andamio. Al sobrecargar o su-
birse a la mesa de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Al transportar la mesa o al trabajar con ella, preste
atencion a que estén firmemente apretados todos los
tornillos y elementos de union. Las piezas de sujecion
de la herramienta eléctrica deberan estar siempre fir-
memente enclavadas. Una sujecion deficiente puede pro-
vocar una inestabilidad y un serrado inexacto.

» Solamente acople y desacople la herramientaeléctrica
encontrandose ésta en la posicion de transporte (con-
sultar también al respecto las instrucciones de manejo
de larespectiva herramienta eléctrica). En caso contra-
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rio podria quedar en una posicion tan desfavorable el cen-
tro de gravedad de la herramienta eléctrica, que no le sea
posible sujetarla de forma segura.

» Laherramienta eléctrica fijada a las piezas de sujecion
debera funcionar exclusivamente estando montada so-
bre la mesa de trabajo. Si no van montadas sobre lamesa
de trabajo, las piezas de sujecion con la herramienta eléc-
trica no mantienen una posicion estable, y pueden volcar.

» Asegiirese que las piezas largas y pesadas no hagan
volcar la mesa de trabajo. En las piezas de trabajo largas
y pesadas, su extremo libre deberd soportarse convenien-
temente.

» Mantenga alejados sus dedos de las articulaciones de
la mesa de trabajo al plegar o desplegar la misma. Sus
dedos podrian ser magullados.

» Observe las normas nacionales e internacionales vi-
gentes.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que re-
tenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La inter-
pretacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar
mejor, y de forma mas segura, la mesa de trabajo.

Simbologia  Significado
La capacidad de carga maxima (herramien-
ta eléctrica + pieza de trabajo) de la mesa

de trabajo es de 250 kg.

Descripcion y prestaciones del
producto

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido disefiada para montar sobre ella
las siguientes sierras estacionarias Bosch (situacion
2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10 GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..

—
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- GTM 12

GTM 12 JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

También es posible montar ciertas ingletadoras de otros fa-
bricantes.

Lamesa de trabajo, en combinacién con la herramienta eléctri-
ca, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfiles.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

de la mesa de trabajo en las paginas ilustradas.

Soporte de la pieza de trabajo

Prolongador de la mesa

Boton de enclavamiento del prolongador de la mesa 2

Pieza de sujecion

Boton de enclavamiento para el ajuste de altura del

soporte de rodillos 7

6 Boton de enclavamiento del soporte de la pieza de
trabajo 1

7 Soporte de rodillos

8 Tope longitudinal

9 Pie ajustable en altura
10 Asade transporte
11 Tope paratransporte*
12 Ruedas de transporte*

13 Pie de apoyo regulable en altura del prolongador de la
mesa 2*

14 Llave de tubo (13 mm)/llave macho hexagonal (4 mm)/
destornillador de estrella

15 Pasador de seguridad

16 Botdn de desbloqueo de la palanca 17

17 Palanca de blogueo de las piezas de sujecion

18 Tuercadesplazable

19 Juego de piezas de sujecion de la herramienta eléctrica
20 Juego de piezas de sujecion de ruedas de transporte*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

R WN

Datos técnicos

Mesa de trabajo GTA 3800
N de articulo 3601 M24000
Longitud de la mesa de trabajo

sin prolongador mm 1578
Longitud de la mesa de trabajo

con prolongador mm 3877
Altura de la mesa de trabajo mm 824
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Mesa de trabajo GTA 3800

Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica + pieza

de trabajo)

sin prolongador de la mesa

- Piezas de sujecion kg

Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica + pieza

de trabajo)

con prolongador de la mesa

- Piezas de sujecion kg 150
- por prolongador kg 50

Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 kg

250

22,4

Montaje

Material que se adjunta

Consulte la ilustracion con el material sumi-
/I~ nistrado que figura al comienzo de estas ins-

~‘ trucciones de servicio.

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-
ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:

No Denominacion Cant.

Mesa de trabajo GTA 3800 1
4 Pieza de sujecion 2
1 Soporte de la pieza de trabajo 2
7 Soporte de rodillos 2
14 Llave de tubo/llave macho hexagonal/

destornillador de estrella 14 1
19 Juego de piezas de sujecion de la

herramienta eléctrica compuesto por:

- Tornillo de cabeza hexagonal

(M8 x 45) 4
- Arandela 4

Herramientas necesarias que no se adjuntan con el
aparato:
- Llavefija (10 mm)

Montaje de la mesa de trabajo

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.

Desembale las piezas completamente.

Colocacion de la mesa de trabajo (ver figuras A1 - A2)
Deposite la mesa de trabajo sobre el suelo con el lado de las
patas mirando hacia arriba.

Presione hacia dentro el seguro 15y despliegue hacia arriba
la pata de la mesa hasta percibir que el mismo encastre nue-
vamente de forma perceptible.

Repita este paso de trabajo con las tres patas restantes.
Voltee la mesa de trabajo a la posicion de trabajo.

—

Aseglrese que quede bien firme la mesa de trabajo y que ha-
yan encastrado todos los seguros.

El pie 9 ajustable en altura le ayudara a nivelar la mesa de tra-
bajo.

Enrosque el pie hacia dentro o hacia fuera de manera que que-
de horizontalmente nivelada la mesa al asentar las cuatro pa-
tas sobre el firme.

Montaje del soporte de rodillos (ver figura B1)
Desenrosque el tornillo cabeza de estrella 7 del soporte de ro-
dillos 14 con el destornillador de estrella adjunto.

Sifuese necesario, sujete la contratuerca del otro lado del so-
porte de rodillos con una llave fija (10 mm).

Desmonte el soporte de rodillos 7.

Existen diversas posibilidades de disponer los distintos rodi-
llos en el soporte de la pieza de trabajo con ayuda de la barra
con rosca interior (ver figura).

Disponga las piezas en la forma deseada y pase la barra con
rosca interior por los rodillos y por el soporte de la pieza de
trabajo 1.

Vuelva a sujetar con el tornillo todas las piezas.

Montaje del soporte de la pieza de trabajo (ver figura B2)
Afloje los botones de enclavamiento 3 y saque un poco los
prolongadores de la mesa 2 a ambos lados de la mesa de tra-
bajo.

Inserte los soportes de la pieza de trabajo 1 por el lado iz-
quierdoy derecho, respectivamente, en la ranura superior de
la mesa de trabajo o del prolongador de la mesa.

Los topes longitudinales 8 deberan quedar mirando hacia
fuera.

Bloquee el soporte de la pieza de trabajo apretando el botén
de enclavamiento 6.

Preparacion de la mesa de trabajo

Preparacion de las piezas de sujecion

(ver figuras C1 - C4)

Para desenclavar las piezas de sujecion 4 presione el respec-
tivo boton 16 y abra la palanca 17 correspondiente.

Mida la distancia x entre los taladros de montaje de la herra-
mienta eléctrica a emplear.

Posicione las piezas de sujecion 4 a igual separacion del cen-
tro de la mesa de trabajo ajustando la distancia x precisada.
Vuelva a cerrar las respectivas palancas 17. Las piezas de su-
jecién quedan entonces firmemente sujetas en esa posicion.

Fijacion de la herramienta eléctrica a las piezas de
sujecion (ver figura D)

Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de transporte.
Indicaciones referentes a la posicion de transporte las encon-
trara en las instrucciones de servicio de la respectiva herra-
mienta eléctrica.

Haga coincidir la posicion de las tuercas desplazables 18 de
las piezas de sujecion con los taladros de montaje de la herra-
mienta eléctrica.

Fije la herramienta eléctrica a las piezas de sujecion con los
tornillos de cabeza hexagonal y las arandelas del juego de pie-
zas de sujecion 19 empleando paraello la llave de vaso 14 ad-
junta.
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Operacion

Instrucciones para la operacion

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre preste atencion
alacapacidad de carga maxima de lamesa de trabajo y de am-
bos prolongadores de la mesa.

Entodo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, espe-
cialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez divi-
dida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse en tal
medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

Preparacion del soporte de la pieza de trabajo
En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre (en voladizo).

Ajuste de altura del soporte de la pieza de trabajo

(ver figuraE)

Deposite la pieza de trabajo sobre la mesa de corte de la he-
rramienta eléctrica.

Afloje el boton de enclavamiento 5 y adapte la altura del so-
porte de rodillos 7 de forma que la pieza de trabajo apoye
quedando recta.

Apriete el botdn de enclavamiento.
Serrado de piezas de trabajo de igual longitud
(ver figuraF)

Para serrar de forma sencilla piezas de igual longitud puede
Ud. emplear el tope longitudinal 8.

Tire hacia arriba del tope longitudinal 8 hasta enclavarlo.
Coloque el soporte de la pieza de trabajo 1 a la distancia de-
seada respecto a la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.
Para meter el tope longitudinal 8 inclinelo primero hacia den-
troy presiénelo completamente hacia abajo.

Prolongacion de la mesa de trabajo (ver figura G)

Ambos extremos de la mesa de trabajo puede prolongarse.
Para estabilizar la mesa de trabajo al trabajar piezas largas y
pesadas puede Ud. soportar el prolongador de la mesa 2 con
un pie de apoyo 13 (ver “Pie de apoyo para soporte del pro-
longador de la mesa”, pagina 25).

Deposite la pieza de trabajo larga sobre lamesa de corte de la
herramienta eléctrica.

Para ello, afloje el respectivo botdn de enclavamiento 3y sa-
que la prolongacion de la mesa 2 a la distancia deseada.
Apriete el botdn de enclavamiento.

Montaje de los accesorios

Pie de apoyo para soporte del prolongador de la mesa
(ver figura H)

Para estabilizar la mesa de trabajo al trabajar piezas largas y
pesadas puede Ud. soportar el prolongador de la mesa 2 con
un pie de apoyo 13.

Ud. puede fijar el pie de apoyo 13 ya seaalaizquierdaoala
derecha de la mesa de trabajo.

Afloje el boton de enclavamiento 3 y saque un poco el prolon-
gador de la mesa 2 que desee soportar.

—
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Inserte la cabeza del tornillo del pie de apoyo 13 en la ranura
inferior del prolongador de la mesa 2.

Enrosque firmemente el pie de apoyo 13.

Enrosque hacia dentro o hacia fuera, segun convenga, el pie

de apoyo 13 hasta lograr que vuelva a quedar nivelada la me-
sa de trabajo.

Ruedas y tope de transporte para el traslado rapido a otro
lugar de aplicacion (ver figuras 11-12)

Las ruedas de transporte 12 le permiten trasladar la mesa de
trabajo a otro lugar de aplicacion sin tener que desacoplar la

sierra estacionaria.

Ud. puede fijar las ruedas de transporte 12 tanto a la izquier-
da como a la derecha de la mesa de trabajo.

Para el montaje utilice el juego de piezas de sujecion 20.

Deposite la mesa de trabajo sobre el suelo con las patas ple-
gadas mirando hacia arriba.

Fije las ruedas de transporte con los cuatro tornillos y tuercas
al lado de la mesa de trabajo que Ud. desee.
Para ello utilice la llave macho hexagonal 14 adjunta.

Voltee la mesa de trabajo a la posicion de trabajo.

Afloje el botdn de enclavamiento 3 en el lado al que van suje-
tas las ruedas de transporte y saque un poco hacia fuera el
prolongador de la mesa 2.

Introduzca el tope para transporte 11 en la ranura superior de
la mesa de trabajo y desplace el tope para transporte hasta la
pieza de sujecion 4.

Apriete el tornillo de cabeza hexagonal del tope conla llave de
tubo 14 suministrada.

Asi se evita entonces que durante el transporte la pieza de su-
jecion con la herramienta eléctrica acoplada puedan deslizar.

Transporte (ver figura J)
Para su transporte es necesario plegar la mesa de trabajo.

Si tuviese montado el pie de apoyo 13 éste debera desmon-
tarse.

Empuje completamente hacia dentro los prolongadores de la
mesa 2.

Pliegue hacia dentro todas las patas (presione el seguro 15y
pliegue hacia dentro la pata de la mesa hasta percibir que el
seguro encastre nuevamente de forma perceptible).

Agarre la mesa de trabajo por el asa y dlcela.

Mantenimiento y servicio

Accesorios especiales

Piezade sujecion ...l 2610948662
Soporte de lapiezade trabajo............ 1609B01851
Pie de apoyo regulableenaltura .......... 1609B01 855
Juego de ruedas de transporte (ruedas,

tope y juego de piezas de sujecion) . ... .... 1609B01854
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientard gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicacdes gerais de seguranca

Leia todas as indicacoes de adverténcia e
instrucdes enviadas junto com a mesa de
trabalho ou com a ferramenta elétrica a ser
montada. O desrespeito das instrucoes de se-
guranca pode causar choque elétrico, incén-
dios e/ou graves lesoes.

Indicacdes de seguranca para mesas de trabalho

» Puxar a ficha da tomada e/ou retirar o acumulador da
ferramenta elétrica, antes de executar ajustes no apa-
relho ou de substituir pecas e acessérios. O arranque in-
voluntario de ferramentas elétricas € a causa de alguns aci-
dentes.

» Montar corretamente a mesa Qe trabalho, antes de
montar a ferramenta elétrica. E importante que a monta-
gem seja perfeita, para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixar firmemente a ferramenta elétrica na mesa de tra-
balho antes de utiliza-la. Se a ferramenta elétrica se des-
locar sobre a mesa de trabalho, podera perder o controlo
sobre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma superficie firme,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se deslo-
car ou se balangar, ndo serd possivel conduzir com segu-
ranca a ferramenta elétrica nem a pega a ser trabalhada.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao utiliza-la
como escada de mao nem como andaime. Se sobrecar-
regar ou se subir na mesa de trabalho, podera ser que o
centro de gravidade se desloque para cima e que a mesa
tombe.

» Durante o transporte e durante o trabalho, devera as-
segurar-se de que todos os parafusos e elementos de
uniao estejam bem apertados. Os conjuntos de admis-
sdo para aferramenta elétrica devem sempre travadas
com firmeza. Unides soltas podem levar ainstabilidades e
processos de serra imprecisos.
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» S6 montar e desmontar a ferramenta elétrica, quando
esta estiver na posicao de transporte (veja tambéma
instrucdo de servico da respetiva ferramenta elétrica).
Caso contrario a ferramenta elétrica podera ter um centro
de gravidade desfavoravel, de modo que ela ndo possa ser
segurada com seguranca.

» Aferramenta elétrica fixa no conjunto de fixacao sé de-
ve seroperada sobre amesade trabalho. Semamesade
trabalho, o conjunto de fixagao com a ferramenta elétrica
ndo estdo firmes e podem tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
possam perder o equilibrio sobre a mesa de trabalho.
Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas e
pesadas.

» Ao fechar e abrir a mesa de trabalho devera tomar cui-
dado para que os seus dedos ndo se encontrem perto
das articulacdes. Os dedos poderiam ser esmagados.

» Respeite as normas nacionais e internacionais aplica-
veis.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus significa-
dos devem ser memorizados. A interpretacao correta dos
simbolos facilita a utilizagio da mesa de trabalho de forma
melhor e mais segura.

Simbolo Significado

Amaxima capacidade de carga (ferramenta
elétrica + peca a ser trabalhada) da mesa
de trabalho é de 250 kg.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicdes

A mesa de trabalho é destinada para acomodar as seguintes
serras estacionarias da Bosch (data 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 104 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..

—
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- GTM12

GTM 12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Também podem ser montadas certas serras de corte e de
chanfradura de outras marcas.

A mesa de trabalho é destinada para, junto com a ferramenta
elétrica, cortar ao comprimento tabuas e perfis.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da mesa de trabalho nas pagina de esquemas.

1 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada
Prolongamento da mesa
Manipulo de fixagao para o prolongamento da mesa 2
Conjunto de admissao

Manipulo de fixagdo para o ajuste de altura do suporte de
rolos 7

6 Manipulo de fixagao para a superficie de apoio da pecaa
ser trabalhada 1

Suporte de rolos

Limitador de comprimento

Pé de altura ajustavel

10 Punho de transporte

11 Limitador de transporte*

12 Rodas de transporte*

13 Pé de apoio do prolongamento da mesa 2 com altura
ajustavel*

14 Chave de caixa (13 mm)/chave de sextavado interior
(4 mm)/chave com fenda em cruz

15 Pino de seguranca

16 Botdo para destravar a alavanca 17

17 Alavanca para travar o conjunto de admissao

18 Porca deslocavel

19 Conjunto de fixacdo da ferramenta elétrica

20 Conjunto de fixagdo para as rodas de transporte*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

o bh WN

O 0~

Dados técnicos

Mesa de trabalho GTA 3800
N.°do produto 3601 M24 000
Comprimento da mesa de traba-

Iho sem prolongamentodamesa ~ mm 1578
Comprimento da mesa de traba-

Iho com prolongamentodamesa ~ mm 3877
Altura da mesa de trabalho mm 824
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Mesa de trabalho GTA 3800

max. capacidade de carga

(ferramentaelétrica + pecaaser

trabalhada)

sem prolongamento da mesa

- Conjuntos de admissao kg 250

max. capacidade de carga

(ferramentaelétrica + pegaaser

trabalhada)

com prolongamento da mesa

- Conjuntos de admissao kg 150
- por prolongamento da mesa kg 50

Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4

Montagem

Volume de fornecimento

Para tal devera observar a apresentagdo do
/I~ volume de fornecimento no inicio da instru-

" & (o de servigo.
-y

Antes de montar amesa de trabalho, devera verificar se todas
as pecas especificadas abaixo foram fornecidas:

N.°  Designacao Unidades

Mesa de trabalho GTA 3800 1
4 Conjunto de admissao 2
1 Superficie de apoio da pega a ser

trabalhada 2
7 Suporte de rolos 2
14 Chave de caixa/chave de sextavado

interior/chave com fenda em cruz 14 1
19  Conjunto de fixagao da ferramenta

elétrica consiste de:

- Parafuso sextavado (M8 x 45) 4

- Arruela plana 4

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de boca (10 Ambos extremos mm)

Montar mesa de trabalho

Retirar todas as pecas fornecidas cuidadosamente das respe-

tivas embalagens.
Remover todo o material de embalagem.

Instalar a mesa de trabalho (veja figuras A1 - A2)
Colocar a mesa de trabalho, com as pernas para cima, sobre
o solo.

Premir o pino de seguranca 15 para dentro e pivotar a perna
para cima, até o pino de seguranca reengatar percetivel-
mente.

Repetir este passo de trabalho para as outras trés pernas.

—

Girar a mesa de trabalho para a posicao de trabalho.
Assegure-se de que a mesa de trabalho esteja firme e que to-
dos os pinos de seguranca estejam engatados.

Um pé de altura ajustavel 9 ajuda a alinhar amesa de trabalho.

Atarraxar e desatarraxar o pé, até a mesa de trabalho estar ali-
nhada e as quatro pernas tiverem contacto com o chéo.

Montar o suporte de rolos (veja figura B1)

Atarraxar o parafuso de fenda em cruz do suporte de rolos 7
com a chave de fenda em cruz 14 fornecida.

Se necessario podera fixar a contraporca que se encontra do
outro lado do suporte de rolos, com uma chave de boca

(10 mm).

Desmontar o suporte de rolos 7.

Ha diferentes possibilidades de dispor os rolos individuais na
superficie de apoio da peca, com a ajuda da barra com rosca
interior (veja figura).

Dispor as pecas individuais como desejar e introduzir a barra
com rosca interior pelos rolos e pela superficie de apoio da
pecal.

Aparafusar novamente todas as pecas entre si.

Montar a superficie de apoio da peca (veja figura B2)
Soltar os manipulos de fixagao 3 e puxar, nos dois lados da
mesa de trabalho, os prolongamentos da mesa 2 um pouco
para fora.

Empurrar as superficies de apoio da peca 1, respetivamente
pela esquerda e pela direita, na ranhura superior da mesa de
trabalho ou do prolongamento da mesa.

Os limitadores de comprimento 8 devem mostrar para fora.
Apertar o manipulo de fixagdo 6 para travar a superficie de
apoio da peca a ser trabalhada.

Preparar a mesa de trabalho

Preparar os conjuntos de admissao (veja figuras C1 - C4)
Para destravar os conjuntos de admissao 4 devera premir os
botdes 16 e abrir as alavancas 17.

Medir a distancia x entre os orificios de montagem da sua fer-
ramenta elétrica.

Posicionar os conjuntos de admissao 4 sobre o centro da me-
sa de trabalho e com uma apropriada distancia x.

Fechar novamente as respetivas alavancas 17. Assim os con-
juntos de admissao estao firmemente posicionados sobre a
mesa de trabalho.

Fixar a ferramenta elétrica no conjunto de admissao
(veja figura D)

Colocar a ferramenta elétrica na posicao de transporte.
Indicagdes a respeito da posicao de transporte encontram-se
na instrugdo de servico da respetiva ferramenta elétrica.
Posicionar as porcas deslocaveis 18 no conjunto de admis-
sdo, de acordo com os orificios de montagem da ferramenta
elétrica.

Aparafusar, com ajuda da chave de caixa 14 fornecida, o con-
junto de admissao e a ferramenta elétrica com os parafusos
sextavados e arruelas planas do conjunto de fixagao 19.

160992A2M91(17.1.17)
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Funcionamento

Indicacdes de trabalho

Nao sobrecarregar a mesa de trabalho. Sempre observar a
maxima capacidade de carga da mesa de trabalho e dos dois
prolongamentos da mesa.

Segurar firmemente a peca a ser trabalhada, especialmente o

trecho mais longo e mais pesado. Apds cortar a peca a ser tra-

balhada é possivel que o centro de gravidade se desloque
desfavoravelmente, de modo que a mesa de trabalho tombe.

Preparar a base para a peca a ser trabalhada
Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.
Ajustar a altura da base para a a peca a ser trabalhada
(veja figuraE)

Colocar a sua peca sobre a mesa de serra da ferramenta elé-
trica.

Soltar o manipulo de fixagdo 5 e adaptar a altura do suporte
de rolos 7 de modo que a peca a ser trabalhada esteja reta.

Reapertar este manipulo de fixagao.

Serrar pecas com o mesmo comprimento (veja figura F)

Para serrar facilmente pecas do mesmo comprimento € pos-
sivel utilizar um esbarro longitudinal 8.

Puxar o esbarro longitudinal 8 para cima, até ele engatar.

Posicionar a superficie de apoio da peca 1 a distancia deseja-

da da lamina de serra da ferramenta elétrica.

Para introduzir o esbarro longitudinal 8 é necessario inclinar
o esharro longitudinal para dentro e premi-lo completamente
para baixo.

Alongar a mesa de trabalho (veja figura G)

A mesa de trabalho pode ser alongada de ambos os lados.

Para estabilizar a mesa de trabalho ao trabalhar com pegas
longas e pesadas, é possivel apoiar o prolongamento da mesa

2 com um pé de apoio 13 (veja “Pé de apoio para apoiar o pro-

longamento da mesa”, pagina 29).

Colocar asua pegalonga sobre amesa de serrada ferramenta
elétrica.

Soltar o manipulo de fixagdo 3, sempre que necessario, e pu-

xar o prolongamento da mesa 2 para fora até alcangar a dis-
tancia desejada.

Reapertar este manipulo de fixagao.

Montagem dos acessorios

Pé de apoio para apoiar o prolongamento da mesa

(veja figura H)

Para estabilizar a mesa de trabalho ao trabalhar com pegas
longas e pesadas, € possivel apoiar o prolongamento da mesa
2 com um pé de apoio 13.

0 pé de apoio 13 pode ser fixo no lado esquerdo ou no lado di-

reito da mesa de trabalho.

Soltar o manipulo de fixacao 3 e puxar, um pouco, para fora o
prolongamento da mesa 2 a ser apoiado.

—
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Introduzir a cabega do parafuso do pé de apoio 13 naranhura
inferior do prolongamento da mesa 2.
Atarraxar o pé de apoio 13.

Atarraxar ou desatarraxar os parafusos do ajuste de alturado
pé de apoio 13 até a mesa de trabalho estar nivelada.

Rodas de transporte e limitador de transporte parauma
rapida mudanca do local de trabalho (veja figuras 11-12)
Asrodas de transporte 12 possibilitam transportar amesa de
trabalho, de um local de trabalho para o outro, sem que seja
necessario remover a serra estacionaria montada nela.

As rodas de transporte 12 podem ser fixas no lado esquerdo
ou no lado direito da mesa de trabalho.

Para a montagem devera ser utilizado o conjunto de fixagcao
20.

Colocar amesa de trabalho, com as pernas dobradas, sobre o
solo.

Fixar as rodas de transporte no local desejado da mesa de tra-
balho, usando os quatro parafusos e as porcas.

Para isto serve a chave de sextavado interior 14 fornecida.
Girar a mesa de trabalho para a posicao de trabalho.

Soltar o manipulo de fixagao 3 que se encontra no lado da me-
sa de trabalho, no qual estao fixas as rodas de transporte, e
puxar o prolongamento da mesa 2 um pouco para fora.
Introduzir o limitador de transporte 11 naranhura superior da
mesade trabalho e deslocar o limitador de transporte até che-
gar ao conjunto de admissao 4.

Apertar o parafusos sextavado no limitador, com a chave de
caixa 14 fornecida.

Agora o conjunto de admissao, com a ferramenta montada,
ndo pode mais escorregar durante o transporte.

Transporte (veja figura J)
Para o transporte é necessario fechar a mesa de trabalho.

Se estiver montado um pé de apoio 13, ele devera ser remo-
vido.

Empurrar os prolongamentos da mesa 2 completamente para
dentro.

Virar todas as pernas paradentro (premir o pino de seguranca
15 para dentro; virar a perna para dentro até o pino de segu-
ranca engatar de novo percetivelmente).

Pegar no entalhe do punho e levantar a mesa de trabalho.

Manutencao e servico

Acessorios

Conjuntode admissao .................. 2610948662
Superficie de apoio da peca a
sertrabalhada................ ... 1609B01851
Pé de apoio com altura ajustavel .......... 1609B01 855

Conjunto de rodas de transporte
(rodas, limitador, conjunto de fixagdo). . .. . 1609B01 854
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Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Amesadetrabalho, os acessdrios e as embalagens devem ser

dispostos para reciclagem da matéria-prima de forma ecolo-
gica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni allegate al banco da lavoro oppu-
re dell’elettroutensile che si intende mon-
tarvi. In caso di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o incidenti gravi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da lavoro

» Togliere sempre la spina dalla presa di corrente e/o ri-
muovere la batteriaricaricabile dall’elettroutensile pri-
ma di iniziare a regolare 'utensile oppure prima di so-
stituire parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Prima di applicarvi I'elettroutensile montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto € indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Primadi utilizzare elettroutensile fissarlo saldamente
sul banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul banco
dalavoro si puo avere una pericolosa perdita del controllo.

» Posare il banco da lavoro su una superficie solida, pia-
na ed orizzontale. Se il banco da lavoro puo scivolare op-
pure vacillare non sara possibile condurre in modo unifor-
me e sicuro I'elettroutensile oppure il pezzo in lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non utilizzarlo
come scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso I'al-
to del baricentro del banco da lavoro con conseguente ri-
baltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante il trasporto e durante la fase
operativa tutte le viti e gli elementi di raccordo siano
ben avvitati. | kit di attacco per Pelettroutensile devo-
no essere sempre bloccati saldamente. Collegamenti la-
schi possono causare instabilita ed operazioni di taglio im-
precise.

» Montare e smontare I’elettroutensile soltanto quando
si trova nella posizione prevista per il trasporto (indica-
zioni relative alla posizione prevista per il trasporto ve-
di anche le istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensi-
le). In caso contrario puo succedere che il baricentro
dell’elettroutensile diventi tale che non sia piti possibile af-
ferrarlo con sicurezza.

» Utilizzare I'elettroutensile, fissato con il kit di attacco,
esclusivamente sul banco da lavoro. Senza il banco da
lavoro il kit di attacco con I'elettroutensile montato non &
sicuro e puo rovesciarsi.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non possano in nessun modo far perdere stabilita al
banco da lavoro. Pezzi in lavorazione lunghi e pesanti de-
vono essere supportati oppure appoggiati all’'estremita li-
bera.

» Aprendo o richiudendo il banco da lavoro non mettere
le dita vicino ai punti di snodo. Sussiste pericolo di
schiacciamento.

» Attenersialle norme valide a livello nazionale e interna-
zionale.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo del ban-
co da lavoro. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piu sicuro il ban-
co da lavoro.

Simbolo Significato

La portata massima (elettroutensile + pez-
zoin lavorazione) del banco da lavoro & di
250 kg.

160992A2M91(17.1.17)
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Uso conforme alle norme

Ilbanco da lavoro & idoneo a supportare le seguenti seghe per
uso stazionario (Edizione 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 104 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM 12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Possono essere altresi montate altre seghe troncatrici e se-
ghe per tagli obliqui di altri produttori.

In combinazione con I'elettroutensile, il banco da lavoro & de-

stinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione

del banco da lavoro riportata sulle pagine con la rappresenta-

zione grafica.
1 Supporto per il pezzo in lavorazione

Prolunga del banco

Manopola d’arresto della prolunga del banco 2

Kit di attacco

Manopola d’arresto per la regolazione dell'altezza del

supportoarulli 7

6 Manopola d’arresto del supporto per il pezzo in

lavorazione 1

Supporto a rulli

Guida longitudinale

Piedino regolabile in altezza

10 Impugnatura

11 Arresto per il trasporto*

12 Ruote per il trasporto*

13 Piedino di supporto regolabile in altezza della prolunga
del banco 2*

a b wN

©O o~
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14 Chiave a tubo (13 mm)/chiave per viti ad esagono cavo
(4 mm)/cacciavite per intaglio a croce

15 Spinadisicurezza

16 Pulsante per sbloccare laleva 17

17 Leva per il bloccaggio del kit di attacco
18 Dado mobile

19 Kit difissaggio elettroutensile

20 Kit di fissaggio ruote per il trasporto*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Banco da lavoro GTA 3800
Codice prodotto 3601 M24000
Lunghezza banco da lavoro

senza prolunga del banco mm 1578
Lunghezza banco da lavoro con

prolunga del banco mm 3877
Altezza banco da lavoro mm 824

max. portata (elettroutensile +

pezzo in lavorazione)

senza prolunga del banco

- Kit di attacco kg 250
max. portata (elettroutensile +

pezzo in lavorazione)

con prolunga del banco

- Kit di attacco kg 150
- ogni prolunga del banco kg 50
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4
Montaggio

Volume di fornitura

Ariguardo osservare l'illustrazione del volu-
II~ me di fornitura riportata all'inizio delle istru-

" & zioni per ['uso.
-

Controllare prima del montaggio del banco da lavoro se sono
state fornite tutte le parti sotto elencate:

—

No.  Denominazione Quantita

Banco da lavoro GTA 3800 1
4 Kit di attacco 2
1 Supporto per il pezzo in lavorazione 2
7 Supporto arulli 2
14 Chiave a tubo/chiave per viti ad esagono

cavo/cacciavite per intaglio a croce 14 1
19 Kit di fissaggio elettroutensile

composto da:

- Vite a testa esagonale (M8 x 45) 4

- Rondella 4

Bosch Power Tools
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Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:
- Chiave per viti (10 mm)

Montaggio del banco da lavoro

Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti i particolari for-
niti in dotazione.

Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

Installazione del banco da lavoro (vedi figure A1 - A2)
Mettere il banco da lavoro sul pavimento con le gambe verso
lalto.

Premere la spina di sicurezza 15 verso l'interno ed orientare
lagamba verso I'alto fino a quando la spina di sicurezza scatta
in posizione in modo percettibile.

Ripetere questa operazione con le altre tre gambe.

Voltare il banco da lavoro in posizione operativa.

Assicurarsi che il banco da lavoro sia stabile e che tutte le spi-
ne di sicurezza siano scattate in posizione.

Un piedino regolabile in altezza 9 & d"aiuto per allineare cor-
rettamente il banco da lavoro.

Avvitare oppure svitare il piedino fino a quando il banco da la-
voro e allineato in piano e tutte e quattro le gambe appoggiano
sul pavimento.

Montaggio del supporto a rulli (vedi figura B1)

Avvitare la vite con intaglio a croce del supportoarulli 7 coniil
cacciavite per intaglio a croce 14.

In caso di necessita, con un cacciavite per viti (10 mm), tene-
re fermo sull'altro lato il supporto a rulli.

Smontare il supportoarulli 7.

Visono diverse possibilita di come i singoli rulli possono esse-
re disposti, con l'ausilio della barra con filettatura interna, sul
supporto per il pezzo in lavorazione (vedi figura).

Disporre i componenti singoli come desiderato e spingere la
barra con filettatura interna attraverso i rulli e attraversoil
supporto del pezzo in lavorazione 1.

Avvitare di nuovo uno con l'altro tutti i pezzi.

Montaggio del supporto per il pezzo in lavorazione

(vedi figura B2)

Allentare la manopola d’arresto 3 e tirare un poco verso
I'esterno su entrambi i lati del banco da lavoro le prolunghe
del banco 2.

Spingere i supporti per il pezzo in lavorazione 1 rispettiva-
mente di sinistra e destra nella scanalatura superiore del ban-
co da lavoro oppure della prolunga del banco.

Durante questa operazione le guide longitudinali 8 devono es-
sere rivolte verso l'esterno.

Per il blocco del supporto per il pezzo in lavorazione serrare la
manopola d’arresto 6.

Preparazione del banco da lavoro

Preparazione del kit di attacco (vedi figure C1 - C4)
Per sbloccare i kit di attacco 4 premere sui pulsanti 16 ed
aprire le leve 17.

Misurare ladistanza x tra i fori di montaggio sul Vostro elettro-
utensile.

Posizionare i kit di attacco 4 centralmente sul banco da lavoro
e con distanza x adatta I'uno dall'altro.

Chiudere di nuovo le leve 17. In questo modo i kit di attacco
sono posizionati saldamente sul banco da lavoro.

Fissaggio dell’elettroutensile al kit di attacco

(vedi figura D)

Portare I'elettroutensile in posizione di trasporto.

Istruzioni relative alla posizione di trasporto sono indicate
nelle istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensile.
Posizionare i dadi mobili 18 nei kit di attacco adattandoli ai fo-
ri di montaggio dell’elettroutensile.

Con l'ausilio della chiave a tubo fornita in dotazione 14 avvita-
reilkitdiattacco ed avvitare I'elettroutensile con le viti a testa
esagonale e le rondelle del kit di fissaggio 19.

Uso

Indicazioni operative

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
portata massima del banco da lavoro e di entrambe le prolun-
ghe del banco.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in
modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del pez-
zoinlavorazione, il baricentro puo spostarsiin modo talmente
sfavorevole che il banco da lavoro si ribalta.

Preparazione supporto per pezzo in lavorazione

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-
mita libera.

Regolazione dell’altezza del supporto per pezzo in
lavorazione (vedi figura E)

Posizionare il pezzo in lavorazione sul banco per tagliare
dell’elettroutensile.

Allentare la manopola d'arresto 5 ed adattare l'altezza del
supporto a rulli 7 in modo tale che il pezzo in lavorazione sia
diritto.

Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Taglio di pezzi in lavorazione con la stessa lunghezza
(vedi figura F)

Per il taglio semplice di pezzi in lavorazione con la stessa lun-
ghezza & possibile utilizzare la guida longitudinale 8.

Tirare verso l'alto la guida longitudinale 8 fino a quando scatta
in posizione.

Posizionare il supporto per il pezzo in lavorazione 1 alla di-
stanza desiderata dalla lama di taglio dell’elettroutensile.
Perl'inserimento della guida longitudinale 8, ribaltare la guida
longitudinale verso l'interno e premerla completamente verso
il basso.

Allungamento del banco da lavoro (vedi figura G)

Il banco da lavoro pu essere allungato su entrambi i lati.

Per la stabilizzazione del banco da lavoro durante la lavorazio-
ne di pezzi in lavorazione lunghi e pesanti, & possibile suppor-
tare la prolunga del banco 2 con un piedino di supporto 13
(vedi «Piedino di supporto per il sostegno della prolunga del
banco», pagina 33).
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Posizionare il pezzo in lavorazione lungo sul banco per tagliare
dell’elettroutensile.

In caso di necessita allentare la manopola d’arresto 3 adatta
ed estrarre verso 'esterno la prolunga del banco 2 fino alla di-
stanza desiderata.

Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Montaggio dell’accessorio

Piedino di supporto per il sostegno della prolunga del
banco (vedi figura H)

Per la stabilizzazione del banco da lavoro durante la lavorazio-
ne di pezzi in lavorazione lunghi e pesanti, & possibile suppor-
tare la prolunga del banco 2 con un piedino di supporto 13.
E possibile fissare il piedino di supporto 13 a sinistra oppure
a destra del banco da lavoro.

Allentare la manopola d'arresto 3 ed estrarre un poco verso
I'esterno la prolunga del banco 2 che deve essere supportata.
Spingere la testa della vite del piedino di supporto 13 nella
scanalatura inferiore della prolunga del banco 2.

Ruotare saldamente il piedino di supporto 13.

Avvitare o svitare la regolazione dell'altezza del piedino di
supporto 13 fino a quando il banco da lavoro € allineato di
nuovo in piano.

Ruote ed arresto per il trasporto per un rapido cambio del
luogo di impiego (vedi figure 11-12)

Le ruote per il trasporto 12 consentono un trasporto del ban-
codalavoroinunaltro luogo diimpiego senza che si renda ne-
cessario rimuovere la sega stazionaria montata sullo stesso.
E possibile fissare le ruote per il trasporto 12 asinistra oppure
a destra sul banco da lavoro.

Per il montaggio utilizzare il kit di fissaggio 20.

Mettere il banco dalavoro sul pavimento con le gambe piegate
verso l'alto.

Avvitare le ruote per il trasporto, con l'ausilio delle quattro viti
e dadi, al banco da lavoro nel punto desiderato.

Per questo montaggio & necessaria la chiave per viti ad esago-
no cavo fornita in dotazione 14.

Voltare il banco da lavoro in posizione operativa.

Allentare sul lato del banco da lavoro su cui sono fissate le ruo-
te peril trasporto lamanopola d'arresto 3 ed estrarre un poco
la prolunga del banco 2.

Spingere l'arresto per il trasporto 11 nella scanalatura supe-
riore del banco da lavoro e spostare il blocco per il trasporto
fino al kit di attacco 4.

Serrare saldamente la vite a testa esagonale nell’arresto con
la chiave a tubo fornita in dotazione 14.

Durante il trasporto, il kit di attacco con elettroutensile mon-
tato ora non pud pill spostarsi.

—
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Trasporto (vedi figura J)
Per il trasporto il banco da lavoro deve essere piegato.
Se & montato un piedino di supporto 13, rimuoverlo.

Spingere le prolunghe del banco 2 completamente verso I'in-
terno.

Piegare tutte le gambe verso l'interno (premere verso l'inter-
no il perno di sicurezza 15; orientare verso l'interno la gamba
finoaquandolaspinadisicurezza scatta di nuovo in posizione
in modo percettibile).

Afferrare nella rientranza dell'impugnatura e sollevare il ban-
codalavoro.

Manutenzione ed assistenza

Accessori

Kitdiattacco.............oooiiiiiiii, 2610948662
Supporto per il pezzo in lavorazione ... .. ... 1609B01 851
Piedino di supporto regolabile in altezza ... 1609 B01 855
Kit ruote per il trasporto

(ruote, bloccaggio, kit di fissaggio) ........ 1609B01 854

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente banco da la-
voro, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voorschriften
die bij de werktafel of het te monteren elek-
trische gereedschap zijn gevoegd. Als de
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet
in acht worden genomen, kan dit een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel tot ge-
volg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt of toebehoren vervangt. Onbedoeld star-
ten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het elektrische
gereedschap monteert. Een juiste opbouw is van belang
om het risico van bezwijken te voorkomen.

» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel voordat u het gebruikt. Uitglijden van het elek-
trische gereedschap op de werktafel kan tot verlies van de
controle leiden.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan uitglijden of wankel
staat, kunnen het elektrische gereedschap of het werkstuk
niet gelijkmatig en veilig worden geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik deze niet als
ladder of steiger. Overbelasting of staan op de werktafel
kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van de werktafel naar
boven verschuift en de werktafel omvalt.

> Let erop dat tijdens het transport en tijdens de werk-
zaamheden alle schroeven en verbindingselementen
stevig zijn vastgedraaid. De opnamesets voor het elek-
trische gereedschap moeten altijd stevig vergrendeld
zijn. Losse verbindingen kunnen tot onstabiliteit en on-
nauwkeurige zaagwerkzaamheden leiden.

» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap al-
leen wanneer het in de transportstand staat (zie ook de
gebruiksaanwijzing van het desbetreffende elektri-
sche gereedschap voor aanwijzingen over de trans-
portstand). Het elektrische gereedschap kan anders een
zo ongunstig zwaartepunt hebben dat u het niet veilig kunt
vasthouden.

» Gebruik het op de opnameset bevestigde elektrische
gereedschap uitsluitend op de werktafel. Zonder de
werktafel staat de opnameset met het elektrische gereed-
schap niet veilig en kan deze kantelen.

» Controleer dat lange en zware werkstukken de werkta-
fel niet uit het evenwicht brengen. Ondersteun lange en
zware werkstukken door er iets onder te leggen.

—

» Breng bij het ineenschuiven of uiteentrekken van de
werktafel uw vingers niet in de buurt van de scharnier-
punten. Anders kunnen uw vingers beklemd raken.

» Neem de geldende nationale en internationale normen
inacht.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de werk-
tafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
de werktafel goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap en werkstuk) van de werktafel
bedraagt 250 kg.

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De werktafel is bestemd voor opname van de volgende statio-
naire zaagmachines van Bosch (stand 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10 GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM 12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Bepaalde verstekzaagmachines van andere fabrikanten kun-
nen eveneens worden gemonteerd.

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemt voor het afkorten van planken en profielen.
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Afgebeelde componenten Montage
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de werktafel op de pagina’s met afbeeldingen. Meegeleverd
1 Werkstuksteun Raadpleeg daarvoor de beschrijving van de
2 Tafelverlenging /I~ meegeleverde onderdelen aan het beginvan
3 Vastzetknop van tafelverlenging 2 Hy’ de gebruiksaanwijzing.
4 Opnameset
5 Vastzetknop voor de hoogte-instelling van de rol-
lensteun 7 Controleer vaor de montage van de werktafel of alle hierna
6 Vastzetknop van werkstuksteun 1 vermelde onderdelen zijn meegeleverd:
7 Rollensteun Nr.  Omschrijving Aantal
8 Lengtegeleider Werktafel GTA 3800 1
9 Inhoogte verstelbare voet 4 Opnameset 2
10 Draaggreep 1 Werkstuksteun 2
11 Transportaanslag* 7 Rollensteun 2
12 Transportwielen* 14 Steeksleutel/binnenzeskantsleutel/
13 Inhoogte verstelbare steunvoet van de tafelverlen- kruiskopschroevendraaier 14 1
ging2* — :
19  Bevestigingsset elektrisch gereedschal
14 Steeksleutel (13 mm)/binnenzeskantsleutel (4 mm)/ bestaangd ugit: & P
kruiskopschroevendraaier - Zeskantschroef (M8 x 45) 4
15 Borgstift - Onderlegring 4

16 Knop voor ontgrendelen van hendel 17
17 Hendel voor vergrendelen van opnameset
18 Verschuifbare moer

19 Bevestigingsset elektrisch gereedschap

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen
benodigd is:
- Schroefsleutel (10 mm)

20 Bevestigingsset transportwielen* Werktafel monteren
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard Neem alle meegeleverde delen voorzichtig uit de verpakking.
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren- Verwijder alle verpakkingsmateriaal,
programma.
Technische gegevens Werktafel opstellen (zie afbeeldingen A1 - A2)
Leg de werktafel met de poten omhoog op de vloer.
Werktafel GTA 3800 Druk de borgpen 15 naar binnen en draai de poot omhoog tot
Productnummer 3601 M24 000 de borgpen weer hoorbaar vastklikt.
Lengte werktafel zonder Herhaal deze stap met de andere drie poten.
tafelverlenging mm 1578 Keer de werktafel om zodat deze in de werkstand staat.
Lengte werktafel met Controleer dat de werktafel stabiel is en alle borgstiften vast-
tafelverlenging mm 3877 geklikt zijn.
Hoogte werktafel mm 824 Eenininhoogte verstelbare voet 9 helpt u om werktafel af te
Max. draagvermogen (elektrisch stellen.
gereedschap en werkstuk) Schroef de voet zo lang naar binnen of naar buiten tot de
zonder tafelverlenging werktafel vlak is afgesteld en alle vier de poten op de vloer
- opnamesets kg 250 staan.
Max. draagvermogen (elektrisch Rollensteun monteren (zie afbeelding B1)

gereedschap en werkstuk) Draai de kruiskopschroef van de rollensteun 7 met de meege-

Tet tafelverlcinglng K 150 leverde kruiskopschroevendraaier 14 in.

_ opn?n;else T ) kg 50 Indien nodig houdt u de contramoer aan de andere zijde van

G per ha € \Iler enging g de rollensteun met een schroefsleutel (10 mm) tegen.

ewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 ke 29,4 Demonteerderollensteun 7. ,
De rollen kunnen op verschillende manieren met behulp van
de binnenschroefdraadstang op de werkstuksteun worden
geplaatst (zie afbeelding).

Bosch Power Tools 160992A2M9|(17.1.17)

+- 4



%’E OBJ_BUCH-1199-002.book Page 36 Tuesday, January 17,2017 12:25 PM

36 | Nederlands

Plaats de afzonderlijke delen zoals gewenst en schuif de bin-
nenschroefdraadstang door de rollen en door de werkstuk-
steun 1.

Schroef alle delen weer aan elkaar vast.

Werkstuksteun monteren (zie afbeelding B2)

Draai de vastzetknoppen 3 los en trek aan beide zijden van de
werktafel de tafelverlengingen 2 iets naar buiten.

Schuif de werkstuksteunen 1 van links en van rechts in de bo-

venste groef van de werktafel of de tafelverlenging.
De lengteaanslagen 8 moeten daarbij naar buiten wijzen.

Draai voor het vergrendelen van de werkstuksteun de vastzet-

knop 6 vast.

Werktafel voorbereiden

Opnamesets voorbereiden (zie afbeeldingen C1 - C4)

Als u de opnamesets 4 wilt ontgrendelen, drukt u op de bijbe-

horende knoppen 16 en opent u de hendels 17.

Meet de afstand x tussen de montageboorgaten op het elek-
trische gereedschap.

Plaats de opnamesets 4 in het midden op de werktafel en op
een passende afstand x van elkaar.

Sluit de bijoehorende hendels 17 weer. Daarmee zijn de op-
namesets vast op de werktafel gepositioneerd.

Elektrisch gereedschap op de opnameset bevestigen
(zie afbeelding D)

Zet het elektrische gereedschap in de transportstand.
Informatie over de transportstand vindt u in de gebruiksaan-
wijzing van het desbetreffende elektrische gereedschap.
Positioneer de verschuifbare moeren 18 in de opnamesets
passend bij de montageboorgaten van het elektrische ge-
reedschap.

Schroef met behulp van de meegeleverde steeksleutel 14 op-

nameset en elektrisch gereedschap met de zeskantbouten en
onderlegringen uit de bevestigingsset 19 vast.

Gebruik

Tips voor de werkzaamheden

Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het maximale draag-

vermogen van de werktafel en van de beide tafelverlengingen
inacht.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langste, zwaar-

ste gedeelte. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zodanig ongunstig verplaatst worden dat de
werktafel kantelt.

Werkstuksteun voorbereiden

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

Hoogte van de werkstuksteun instellen (zie afbeelding E)

Leg het werkstuk op de zaagtafel van het elektrische gereed-
schap.

Draai de vastzetknop 5 los en pas de hoogte van de rol-
lensteun 7 zodanig aan dat het werkstuk recht ligt.

Draai deze vastzetknop weer vast.

—

Werkstukken van gelijke lengte zagen (zie afbeelding F)
Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van gelijke lengte
kunt u de lengtegeleider 8 gebruiken.

Trek de lengteaanslag 8 omhoog tot deze vastklikt.
Positioneer de werkstuksteun 1 op de gewenste afstand tot
het zaagblad van het elektrische gereedschap.

Als u de lengteaanslag 8 naar binnen wilt schuiven, kantelt u
de lengteaanslag naar binnen en drukt u deze helemaal om-
laag.

Werktafel verlengen (zie afbeelding G)

De werktafel kan aan beide zijden verlengd worden.

Ter stabilisering van de werktafel bij het bewerken van lange
en zware werkstukken kunt u de tafelverlenging 2 met een

steunvoet 13 ondersteunen (zie ,,Steunvoet ter ondersteu-
ning van de tafelverlenging”, pagina 36).

Leg het lange werkstuk op de zaagtafel van het elektrische ge-
reedschap.

Draai afhankelijk van de behoefte de passende vastzetknop 3
los en trek de tafelverlenging 2 tot de gewenste afstand naar
buiten.

Draai deze vastzetknop weer vast.

Montage van het toebehoren

Steunvoet ter ondersteuning van de tafelverlenging

(zie afbeelding H)

Ter stabilisering van de werktafel bij het bewerken van lange
en zware werkstukken kunt u de tafelverlenging 2 met een
steunvoet 13 ondersteunen.

U kunt de steunvoet 13 links of rechts van de werktafel beves-
tigen.

Draai de vastzetknop 3 los en trek de te ondersteunen tafel-
verlenging 2 iets naar buiten.

Schuif de schroefkop van de steunvoet 13 in de onderste
groef van de tafelverlenging 2.

Draai de steunvoet 13 vast.

Schroef de hoogteverstelling van de steunvoet 13 zo lang
naar binnen of naar buiten tot de werktafel weer vlak is afge-
steld.

Transportwielen en -aanslag voor het snel wisselen van de
plaats van gebruik (zie afbeeldingen 11-12)
Dankzij de transportwielen 12 kunt u de werktafel naar een

andere plaats brengen zonder de op de tafel gemonteerde
stationaire zaag te verwijderen.

U kunt de transportwielen 12 links of rechts op de werktafel
bevestigen.

Gebruik voor de montage de bevestigingsset 20.

Leg de werktafel met de ingeklapte poten naar boven op de
vloer.

Schroef de transportwielen met behulp van de vier schroeven
en moeren op de gewenste plaats aan de werktafel vast.
Daartoe dient de meegeleverde inbussleutel 14.

Keer de werktafel om zodat deze in de werkstand staat.
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Draai aan de zijde van de werktafel waaraan de transportwie-
len zijn bevestigd de vastzetknop 3 los en trek de tafelverlen-
ging 2 iets naar buiten.

Schuif de transportaanslag 11 in de bovenste groef van de
werktafel en verschuif de transportaanslag tot aan de opna-
meset 4.

Draai de zeskantbout in de aanslag met de meegeleverde
steeksleutel 14 stevig vast.

Nu kan tijdens het verplaatsen de opnameset met het gemon-
teerde elektrische gereedschap niet meer verschuiven.

Transport (zie afbeelding J)

Voor het verplaatsen moet u de werktafel inklappen.

Als er een steunvoet 13 gemonteerd is, verwijdert u deze.
Schuif de tafelverlengingen 2 helemaal naar binnen.

Draai alle poten naar binnen (borgpen 15 naar binnen duwen
en poot naar binnen draaien tot de borgpen weer hoorbaar
vastklikt).

Pak de werktafel in de handgreepuitsparing vast en til de tafel
op.

Onderhoud en service

Toebehoren

Opnameset . ....oovveervinneennn. 2610948662
Werkstuksteun ...l 1609B01851
In hoogte verstelbare steunvoet .......... 1609B01 855
Set transportwielen

(wielen, aanslag, bevestigingsset) ........ 1609B01 854

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

12:25 PM

—
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Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der falger med arbejdshordet el-
ler det el-vaerktaj, der skal monteres. | tilfal-
de af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Sikkerhedsinstrukser til arbejdshorde

» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-vaerktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet el-
ler skifter tilbeharsdele. Utilsigtet start af el-vaerktej er
arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdshordet korrekt, for du monterer el-vark-
tojet. Korrekt opstilling er vigtig for at forhindre, at bordet
falder sammen.

» Fastgor el-vaerktgjet sikkert pa arbejdsbordet, fer du
tager det i brug. Hvis el-vaerktajet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over veerktajet.

» Stil arbejdshordet pa en fast, lige og vandret flade. Kan
arbejdsbordet skride eller vakle, kan el-vaerktgjet eller em-
net hverken fares jaevnt eller sikkert.

» Overbelast ikke arbejdshordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfere, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Sarg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spaendt rigtigt fast for transporten og alt arbejde. Hol-
desattene for el-vaerktojet skal altid vaere fastlast rig-
tigt. Lose forbindelser kan fare til instabilitet og ungjagtig
saveproces.

» Montér og demontér kun el-varktejet, nar det befinder
sig i transportposition (Henvisninger til transportposi-
tion se ogsa brugsanvisinng til det pagzldende el-
vaerktaj). Ellers kan el-varktajet have et sa ufordelagtigt
tyngdepunkt, at du ikke kan holde det sikkert.

» Brug kun det el-vaerktaj, der er fastgjort pa holdeszet-
tet, pa arbejdshordet. Uden arbejdsbordet star holde-
sxettet med el-vaerktgjet ikke sikkert og kan vippe.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke bringer arbejds-
bordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal under-
stgttesiden frie ende ved at lgge noget ind under dem el-
ler statte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vaek fra ledpunkterne, nar ar-
bejdshordet skydes sammen eller treekkes ud. Fingrene
kan komme i klemme.

» Overhold gzldende nationale og internationale stan-
darder.
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Symboler

De efterfalgende symboler kan veere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Laeg marke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symbol Betydning
Arbejdsbordet har en max. bareevne
(el-veaerktej + emne) pa 250 kg.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare felgende statio-
naere save fraBosch (fraden 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 104 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM 12

GTM 12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Udvalgte kap- og geringssave fra andre producenter kan ogsa
monteres.

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at af-
korte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af arbejdsbordet pd illustrationssiderne.

1 Emneunderlag

2 Bordforlaengerstykke

3 Knop til forlaengelse af bord 2

4 Holdesat

5 Knop til hgjdeindstilling af rulleunderlaget 7

Knop til emneunderlag 1

Rulleunderlag

Laengdeanslag

Hgjdejusterbar fod

10 Bzregreb

11 Transportanslag*

12 Transporthjul*

13 Hgjdejusterbar stattefod til bordforleengerstykke 2*

14 Topnggle (13 mm)/unbrakonggle (4 mm)/
stjerneskruetraekker

15 Sikringsstift

16 Knap til dbning af arm 17

17 Arm til lasning af holdesaet

18 Forskydelig matrik

19 Fastgarelsessat el-verktej

20 Fastgorelsesseet transporthjul*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbeharsprogram.

O 00N OO

Tekniske data
Arbejdsbord GTA 3800
Typenummer 3601 M24 000
Laengde arbejdsbord uden
bordforlengelse mm 1578
Laengde arbejdsbord med
bordforlengelse mm 3877
Hejde arbejdsbord mm 824

Max. baereevne

(el-veerktej + emne)

Uden bordforlaengelse

- Holdesat kg 250

Max. baereevne
(el-veerktej + emne)
Med bordforlaengelse

- Holdesat kg 150
- For hver bordforlengelse kg 50
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4
Montering

Leveringsomfang

Laes afsnittet Leveringsomfang i starten af
P, @ Drussanvisningen.

L
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Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det falgende, falger med
leveringen, far arbejdsbordet monteres:

Nr.  Betegnelse Antal
Arbejdsbord GTA 3800 1
4 Holdesaet 2
1 Emneunderlag 2
7 Rulleunderlag 2
14 Topnegle/unbrakonggle/
stjerneskruetraekker 14 1
19 Fastgarelsessat el-verktej
bestaende af:
- Sekskantskrue (M8 x 45) 4
- Spaendeskive 4
Ekstra vaerktgj, der er brug for:
- Skruenggle (10 mm)
Arbejdshord monteres

Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af emballagen.
Fjern alt emballagemateriale.

Arbejdsbord opstilles (se Fig. A1 - A2)

Anbring arbejdsbordet pa gulvet med benene opad.

Tryk sikringsstiften 15 indad og sving benet opad, indtil sik-
ringsstiften falder harbart i hak igen.

Gentag dette arbejdsskridt med de andre tre ben.
Drej arbejdsbordet om, sa det befinder sig i arbejdsposition.

Kontrollér, at arbejdsbordet er stabilt og at alle sikringsstifter-

ne er faldet i hak.

En hgjdejusterbar fod 9 hjalper dig med at justere arbejds-
bordet.

Skrufodenindeller ud, til arbejdsbordet er indstillet lige og at
alle fire ben star pa gulvet.

Rulleunderlag monteres (se Fig. B1)

Skru krydskaervskruen til rulleunderlaget 7 af med den medle-

verede krydskarvskruetraekker 14.

Efter behov holdes kontramatrikken imod pa den anden side
af rulleunderlaget med en skruenggle (10 mm).

Demonter rulleunderlaget 7.

De enkelte ruller kan placeres pa emneunderlaget vha. den
indvendige gevindstang pa forskellige muligheder (se Fig.).

Placer de enkelte dele som gnsket og skub den indvendige ge-

vindstang gennem rullerne og gennem emneunderlaget 1.
Skru alle delene sammen igen.

Emneunderlag monteres (se Fig. B2)
Lasne knopperne 3 og traek bordforleengelserne 2 en smule
udad pa begge sider af arbejdsbordet.

Skub emneunderlagene 1 fra hgjre og venstre ind i den gver-
ste not pd arbejdsbordet eller bordforlangelsen.
Langdeanslagene 8 skal pege udad.

Spaend knoppen 6 for at fastlase emneunderlaget.

—
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Arbejdsbord forberedes

Holdeszt forberedes (se Fig. C1 - C4)

Holdeszttene lasnes/abnes 4 ved at trykke pa knappere 16
og abne armene 17.

Mal afstanden x mellem monteringsboringerne pa dit el-vaerk-
tej.

Positioner holdesattene 4 midt pa arbejdsbordet og i en pas-
sende afstand x til hinanden.

Luk armene 17 igen. Dermed er holdesattene positioneret
fast pa arbejdsbordet.

El-vaerktej fastgeres pa holdesattet (se Fig. D)

Stil el-veerktgjet i transportstilling.
Henvisninger til transportstillingen findes i brugsanvisningen
til det pageeldende el-vaerktgj.

Positionér de forskydelige matrikker 18 holdesattene, sa de
passer til el-vaerktgjets monteringsboringer.

Skruvha. den medleverede topnggle 14 holdesat og el-vaerk-
taj med sekskantskruerne og spandeskiverne ud af fastgarel-
sessatte 19.

Brug

Arbejdsvejledning

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid den max. bae-
reevne for arbejdsbordet og de to bordforlaengelser.

Hold altid godt fast i emnet, isaer i det lange, tunge afsnit. Nar
emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig ufor-
delagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Emneunderlag forberedes

Lange emner skal understattes i den frie ende ved at leegge
noget ind under dem eller statte dem mod noget.
Emneunderlagets hgjde indstilles (se Fig. E)

Anbring dit emne pa el-vaerktgjets savebord.

Lasne knoppen 5 og tilpas rulleunderlagets hejde 7 pa en sé-
dan made, at emnet ligger lige.

Spaend denne knop igen.

Savning af lige lange emner (se Fig. F)

Lige lange emner saves nemmest med leengdeanslaget 8.
Treek leengdeanslaget 8 opad, til det falder i hak.

Positioner emneunderlaget 1 i den gnskede afstand til el-
varktejets savklinge.

Laengdeanslaget skubbes ind 8 ved at vippe leengdeanslaget
indad og trykke det helt ned.

Arbejdsbord forlaenges (se Fig. G)

Arbejdsbordet kan forleenges i begge sider.

Til stabilisering af arbejdsbordet i forbindelse med bearbejd-
ning af lange og tunge emner kan du stette bordforleengelsen
2 med en stattefod 13 (se ,Stattefod til statning af bordfor-
leengelse*, side 40).

Anbring det lange emne pa el-varktgjets savebord.
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Lasne efter behov den passende knop 3 og traek bordforlaen-
gelsen 2 udad indtil den gnskede afstand.

Spand denne knop igen.

Montering af tilbeher

Stattefod til stetning af bordforlengelse (se Fig. H)

Til stabilisering af arbejdsbordet i forbindelse med bearbejd-
ning af lange og tunge emner kan du stette bordforleengelsen
2 med en stattefod 13.

Du kan fastgere stettefoden 13 enten til hgjre eller venstre for
arbejdsbordet.

Lasne knoppen 3 og traek i bordforlaengelsen 2, der skal stet-

tes, en smule udad.

Skub stattefodens skruehoved 13 ind i den nederste not pa
bordforlengelsen 2.

Drej stattefoden 13 fast.

Skru stegttefodens hgjdeindstilling 13 ind eller ud, til arbejds-

bordet er indstillet lige igen.

Transporthjul og -anslag til hurtig skift af arbejdssted
(se Fig.11-12)

Transporthjulene 12 gar det muligt at transportere arbejds-
bordet hen til et andet arbejdssted, uden at den stationzere
sav skal fjernes.

Du kan fastggre transporthjulene 12 enten til hgjre eller ven-
stre pd arbejdsbordet.

Brug fastgerelsessattet 20 til montering.

Anbring arbejdsbordet pa gulvet med de indklappede ben
opad.

Skru transporthjulene fast det enskede sted med arbejdsbor-

det vha. de fire skruer og matrikker.
Hertil bruges den medleverede unbraconggle 14.

Drej arbejdsbordet om, sa det befinder sig i arbejdsposition.

Lesne pa siden af arbejdsbordet, hvor transporthjulene er
fastgjort, knoppen 3 og traek bordforlengelsen 2 en s mule
udad.

Skub transportanslaget 11 ind i den gverste not pa arbejds-
bordet og forskyd transportanslaget indtil holdesattet 4.

Spand sekskantskruen helt med den medleverede top-
nogle 14.

Under transporten kan holdesattet med det monterede el-
vaerktej sa ikke skride mere.

Transport (se Fig. J)

Arbejdsbordet skal leegges sammen til transport.

Hvis en stattefod 13 er monteret, fjernes den.

Skub bordforlaengelserne 2 helt ind.

Sving alle ben ind (sikringsstift 15 trykkes ind; sving ben ind,
til sikringsstiften falder herbart i hak igen).

Stik fingeren ind i hdndgrebets udsparing og laft arbejdsbor-
det.

—

Vedligeholdelse og service

Tilbeher

Holdesaet.........covvvieiniiionn 2610948662
Emneunderlag............. ..1609B01851
Hgjdejusterbar stettefod ................ 1609B01 855
Transporthjul-sat

(hjul, anslag, fastgarelsessat) ........... 1609B01 854

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tiloehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Ret til ®ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och saker-
hetsinstruktioner som medféljer arbetshor-
det eller elverktyget som ska anvandas. Fel
som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

Siakerhetsanvisningar for arbetshord

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan installningar utfors pa verktyget
eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.
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» Sittihop arbetshordet korrekt innan elverktyget mon-
teras. En korrekt montering ar viktig for att bordet inte ska
braka ihop under arbetet.

» Fist elverktyget ordentligt pa arbetshordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns risk
for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Still upp arbetsbordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan elverktyget
eller arbetsstycket inte styras jamnt och sakert.

» Overbelasta inte arbetshordet och anvind det inte hel-
ler som stege eller stall. Om arbetsbordet dverbelastas
eller om man stiger upp pa bordet kan det latt handa att
bordets tyngdpunkt forandras varefter det tippar.

» Se till att for transport och arbeten alla skruvar och
fastelement dr ordentligt fastdragna. Stoden for
elverktyget maste alltid sitta stadigt fast. L6sa forbin-
delser kan leda till instabilitet och inexakta sagningsfor-
lopp.

» Montera och demontera elverktyget endast nir det ar i
transportskick (betridffande anvisningar for transport-
skick se dven bruksanvisningen for respektive elverk-
tyg). Elverktyget kan i annat fall fa en sa ogynnsam tyngd-
punkt att det inte kan hanteras pa sakert satt.

» Anvind ett pa stoden fastsatt elverktyg endast pa
arbetshordet. Om arbetsbord inte anvands stér stéden
med elverktyget osakert och kan latt tippa.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkraktar
pa arbetshordet jamvikt. Fria andan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodas.

» Hall fingrarna pa avstand fran lederna ndr arbetshor-
det skjuts ihop eller dras isar. Risk finns for att fingrarna
kommer i kldam.

» Folj gillande nationella och internationella standarder.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for arbetsbor-
dets anvandning. Ldgg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sékrare anvanda arbetsbordet.

Symbol Betydelse

Arbetsbordets maximala barformaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 250 kg.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet dr avsett for montering av féljande stationar-
sagar fran Bosch (Datum 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..

—
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- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601 M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601 M192..
- GCM 10J 3601 M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601 M231..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 350-254 3601 M226..
- GTM 12

GTIM12JL 3601 M150..
- PCM 8 3603M100..
- PCM8S

PCM800S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM 8 SD 3603M110..

Vissa kap- och geringssagar av frammande fabrikat kan aven
monteras pa arbetsbordet.

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for kap-
ning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
arbetsbordet pa grafiksidan.
1 Arbetsstyckets stod
Bordsforlangning
Lasknapp for bordsforlangning 2
Stod
Lasknapp for hojdinstallning av rullstodet 7
Lasknapp for arbetsstyckets stod 1
Rullstéd
Langdanslag
I'hojdled justerbar fot
Barhandtag
Transportanslag*
Transporthjul*
I hojdled installbart stodben for bordsforlangning 2*
14 Hylsnyckel (13 mm)/sexkantnyckel (4 mm)/
kryssparsmejsel
15 Laspinne
16 Knapp for upplasning av spaken 17
17 Spak for lasning av stoden
18 Forskjutbar mutter
19 Monteringssats for elverktyg
20 Monteringssats for transporthjulen*

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data

Arbetsbord GTA 3800
Produktnummer 3601 M24 000
Arbetsbordets langd utan

bordsférlangning mm 1578
Arbetsbordets langd med

bordsférlangning mm 3877
Arbetsbordets hojd mm 824

max. barformaga

(elverktyg + arbetsstycke)

utan bordsforlangning

- Stod kg 250

max. barforméaga
(elverktyg + arbetsstycke)
med bordsforlangning

- Stod kg 150
- varje bordsférlangning kg 50
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4
Montage

Leveransen omfattar

Beakta beskrivningen av leveransomfanget i
II~ borjan av bruksanvisningen.

L

Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan
angivna delar medlevererats:

Nr Beteckning Antal

Arbetsbord GTA 3800 1
4 Stod 2
1 Arbetsstyckets stod 2
7 Rullstod 2
14 Hylsnyckel/sexkantnyckel/

kryssparsmejsel 14 1
19 Monteringssats for elverktyg

bestaende av:

- Sexkantskruv (M8 x 45) 4

- Underlaggsbricka 4

Féljande verktyg behdvs i tillagg:
- Skruvnyckel (10 mm)

Montering av arbetshord

Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur forpackningen.
Tabort all férpackning.

Stall upp arbetshordet (se bilderna A1 - A2)

Lagg arbetsbordet pa golvet med benen uppat.

Tryck laspinnen 15 inat och svang benet uppat tills Iaspinnen
ater horbart snapper fast.

Forfar med de dvriga benen pa samma satt.

—

Stall upp arbetsbordet att sta pa benen.

Kontrollera att arbetsbordet ar stabilt och att alla laspinnar
snappt fast.

Med den i hojdled justerbara foten 9 kan arbetsbordet riktas
upp.

Skruva foten in eller ut tills arbetsbordet ar uppriktat och de
fyra benen star stadigt mot golvet.

Montering av rullstodet (se bild B1)

Skruva upp kryssparsskruven pa rullstodet 7 med medfol-
jande kryssparsmejsel 14.

Om sd behdvs hall emot motmuttern pa rullstodets andra sida
med en skruvnyckel (10 mm).

Demontera rullstodet 7.

Det finns flera mojligheter att med hjalp av inner-
gdngstangerna montera de enskilda rullarna pa arbetsstyck-
ets stod (se bild).

Ordna upp detaljerna pa lampligt satt och skjut innergang-
stangerna genom rullarna och arbetsstyckets stod 1.

Skruva dter fast alla komponenter.

Montering av arbetsstyckets stod (se bild B2)

Lossa ldsknapparna 3 och dra bordsférlangningarna 2 en
aning utat pa bada sidorna om arbetsbordet.

Skjut arbetsstyckets st6d 1 fran vanster och hoger i arbets-
bordets eller bordsforlangningens 6vre spar.
Langdanslagen 8 maste nu vara riktade utat.

Dra fast lasknappen 6 for ldsning av arbetsstyckets stod.

Forberedelse av arbetshordet

Forberedelse av stoden (se bilderna C1 - C4)
For upplasning av stodsatserna 4 tryck pa respektive knapp
16 och 6ppna spaken 17.

Mét avstandet x mellan monteringshélen pa elverktyget.
Placera stodsatserna 4 i mitten pa arbetshordet och pa ett
lampligt avstand x fran varandra.

Stang dter spaken 17. Nu ar stoden korrekt placerade pa
arbetshordet.

Infastning av elverktyget pa stoden (se bild D)

Stall elverktyget i transportlage.

Anvisningar for transportldge Iamnas i bruksanvisningen for
respektive elverktyg.

Forskjut muttrarna 18 i stoden sd att de ligger mot montering-
hélen pa elverktyget.

Skruva med medlevererad hylsnyckel 14 ihop stodsatsen och
elverktyget med sexkantskruvarna och underldggsbrickorna
ur monteringssatsen 19.

Drift

Arbetsanvisningar

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta alltid arbetsbordets
och bada bordsforlangningarnas maximala barformaga.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det géller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.
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Forberedelse av arbetsstyckets stod

Friadndan palangaarbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.

Still in hojden for arbetsstyckets stod (se bild E)

Lagg upp arbetsstycket pa elverktygets sdgbord.

Lossa lasknappen 5 och anpassa hojden for rullstodet 7 sa att
arbetsstycket ligger rakt.

Dra ater fast lasknappen.

Sagning av arbetsstycken i lika langd (se bild F)

For bekvam sagning av arbetsstycken i en och samma langd
kan ldngdanslaget 8 anvdndas.

Dra langdanslaget 8 uppét tills det snapper fast.

Placera arbetsstyckets stod 1 pa lampligt avstand fran elverk-

tygets sagklinga.

Skjut in langdanslaget 8 genom att tippa langdanslaget inat
och trycka helt ned.

Forlangning av arbetshordet (se bild G)

Arbetsbordet kan férldngas pa bada sidorna.

For stabilisering av arbetsbordet vid bearbetning avlanga och
tunga arbetsstycken kan bordsforlangningen 2 stéttas upp
med ett stédben 13 (se "Stodben som stod for bordsforlang-
ning”, sidan 43).

Lagg det langa arbetsstycket pa elverktygets sagbord.

Lossa vid behov sparrknappen 3 och dra bordsforlangningen
2 utdt till onskat lage.

Dra ater fast lasknappen.

Montering av tillbehor

Stodben som stod for bordsforlangning (se bild H)

For stabilisering av arbetsbordet vid bearbetning av ldnga och
tunga arbetsstycken kan bordsforlangningen 2 stéttas upp
med ett stodben 13.

Stodbenet 13 kan fastas antingen till vanster eller hoger om
arbetsbordet.

Lossa lasknappen 3 och dra bordsférlangningen 2 som ska
stottas upp en aning utat.

Skjut in stodbenets skruvhuvud 13 i undre sparet pa bords-
forlangningen 2.

Dra ater fast stodbenet 13.

Skruva hojdinstallningen pa stodbenet 13 in eller ut tills
arbetsbordet ar korrekt uppriktat.

Transporthjul och -anslag for snabb véxling av arbetsplats
(sebild 11 -12)

Med hjalp av transporthjulen 12 kan arbetsbordet forflyttas
till en annan arbetsplats utan att den monterade stationarsa-
gen behover tas bort.

Transporthjulen 12 kan fastas antingen till vanster eller hoger
om arbetsbordet.

For montering anvand monteringssatsen 20.

—
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Lagg arbetsbordet pa golvet med de infllda benen uppat.

Skruva fast transporthjulen med de fyra skruvarna och mutt-
rarna pd ett lampligt stalle pa arbetsbordet.
Anvand for montering medlevererad sexkantnyckel 14.

Stall upp arbetsbordet att sta pa benen.

Lossa ldsknappen 3 pa den sidan om arbetsbordet dar trans-
porthjulen sitter och dra bordsforlangningen 2 en aning utat.

Skjut in transportanslaget 11 i 6vre sparet pa arbetsbordet
och forskjut transportanslaget fram mot stodsatsen 4.

Dra med medlevererad hylsnyckel 14 stadigt fast sexkant-
skruven i anslaget.

Vid transport sitter stodsatsen med monterat elverktyg sta-
digt.

Transport (se bild J)

For transport maste arbetsbordet slas samman.

Ett monterat stodben 13 ska tas bort.

Skjut bordsférlangningen 2 helt in.

Svang alla benen indt (tryck Iaspinnen 15 inat; svang benet
inat tills laspinnen horbart snapper fast).

Forin handen i greppurtaget och lyft upp arbetsbordet.

Underhall och service

Tillbehor

StOd . e 2610948662
Arbetsstyckets stod 1609B01851
I hojdled stéllbart stodben ............... 1609B01 855
Transporthjulssats

(hjul, anslag, monteringssats) ............ 1609B01 854

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Arbetsbord, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for
arbeidsbenken eller elektroverktayet som
skal monteres. Feil ved overholdelsen av sik-
kerhetsinformasjonene og anvisningene kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorli-
ge skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeidshenker

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta batteri-
et ut av elektroverktayet for du utfarer maskininnstil-
linger eller skifter ut tilbeharsdeler. En uvilkarlig star-
ting av elektroverktay er arsak til mange uhell.

» Sett arbeidsbenken korrekt opp for du monterer elek-
troverkteyet. Enfeilfrioppbygging er viktig for a forhindre
at benken bryter sammen.

» Fest elektroverktayet sikkert pa arbeidsbenken for du
bruker det. Hvis elektroverktayet sklir pa arbeidsbenken
kan du miste kontrollen.

» Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og vannrett flate.
Hvis arbeidsbenken kan skli eller vippe, kan elektroverk-
tayet eller arbeidsstykket ikke fares jevnt og sikkert.

» lkke overbelast arbeidshenken eller bruk denne som
stige eller stilasje. Hvis du overbelaster eller star pa ar-
beidsbenken kan det fare til tyngdepunktet endres og ar-
beidsbenken da velter.

» Pass pa atalle skruer og forbindelseselementer er godt
trukket fast ved transport og arbeid. Festesettene for
el-verktoyet ma alltid vaere godt last. Lase forbindelser
kan fare til ustabilitet og ungyaktig saging.

> Monter og demonter elektroverktesyet kun nar det er i
transportstilling (informasjoner om transportstilling,
se ogsa driftsinstruksen for det aktuelle elektroverk-
toyet). Elektroverktayet kan ellers ha et s ungunstig tyng-
depunkt at du ikke kan holde det sikkert.

» Bruk elektroverktoyet som er festet pa festesettet kun
pa arbeidshenken. Uten arbeidsbenken star festesettet
med elektroverktayet ikke sikkert og kan kante.

» Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker ikke far ar-
beidsbenken ut av likevekt. Lange og tunge arbeidsstyk-
ker md stettes pa den frie enden.

» Hold ikke fingrene i narheten av leddpunktene nar du
skyver arbeidshenken sammen eller trekker den fra
hverandre. Fingrene kan klemmes.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale standarder.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av arbeidsbenken. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
arbeidsbenken en bedre og sikrere mte.

12:25 PM

—

Symbol Betydning

Den maksimale bareevnen (el-verktay +
arbeidsstykke) il arbeidsbenken er pa
250 kg.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Arbeidsbenken er beregnet til festing av falgende stasjonaere
sager fra Bosch (Utgave: 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM 12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Utvalgte kapp- og gjeeringssager til andre produsenter kan og-
sa monteres.

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbenken beregnet til
kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av arbeidsbenken pd illustrasjonssidene.
1 Arbeidsstykkeunderlag
Bord-forlengelse
Laseknott for benk-forlengelsen 2
Festesett
Laseknott til hgydeinnstilling av rullestativet 7
Laseknott for arbeidsstykke-underlaget 1
Rullestativ
Lengdeanlegg
Haydejusterbar fot
Baerehandtak
Transportanlegg*
Transporthjul*
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13 Hoydejusterbar stattefot pa benkforlengelsen 2*

14 Pipengkkel (13 mm)/umbrakongkkel (4 mm)/
stjernetrekker

15 Sikringsstift

16 Knapp til opplasing av spaken 17

17 Spak til lasing av festesettet

18 Forskyvbar mutter

19 Festesett el-verktay

20 Festesett transporthjul*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vért tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Arbeidsbhenk GTA 3800
Produktnummer 3601 M24000
Lengde arbeidsbenk uten

benkforlengelse mm 1578
Lengde arbeidsbenk med

benkforlengelse mm 3877
Heyde arbeidsbenk mm 824

Maks. baereevne

(el-verktay + arbeidsstykke)

uten benkforlengelse

- Festesett kg 250

Maks. bareevne

(el-verktay + arbeidsstykke)

med benkforlengelse

- Festesett kg 150
- pr. benkforlengelse kg 50

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4

Montering

Leveranseomfang

Se ogsa beskrivelsen av leveranseomfanget
II~ pa begynnelsen av driftsinstruksen.

~r

Kontroller far montering av arbeidsbenken om alle nedensta-
ende oppfarte deler er medlevert:

Nr.  Betegnelse Antall

Arbeidsbenk GTA 3800 1
4 Festesett 2
1 Arbeidsstykkeunderlag 2
7 Rullestativ 2
14 Pipengkkel/umbrakongkkel/

stjernengkkel 14 1
19 Festesett el-verktgy bestar av:

- Sekskantskrue (M8 x 45) 4

- Underlagsskive 4

—
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Nedvendig verktay i tillegg til det som inngar i leveransen:
- Skrungkkel (10 mm)

Montering av arbeidsbenken
Taalle medleverte deler forsiktig ut av emballasjen.
Fjern forpakningsmateriellet.

Oppstilling av arbeidsbenken (se bildene A1 - A2)
Legg arbeidsbenken med beina oppover pa gulvet.

Trykk sikringsstiften 15 innover og sving beinet opp til sik-
ringsstiften gar herbart i 1as igjen.

Gjenta dette arbeidsskrittet med de tre andre beina.

Snu denne arbeidsbenken til arbeidsposisjon.

Forviss deg om at denne arbeidsbenken er stabil og at alle sik-
ringsstiftene er gatt i I3s.

En haydejusterbar fot 9 gjer det lettere a rette opp arbeids-
benken.

Skru foten inn eller ut helt til arbeidsbenken er rettet opp i
plan posisjon og alle fire beina star pa gulvet.

Montering av rullestativet (se bilde B1)

Skru stjerneskruen pa rullestativet 7 opp med medlevert
stjerneskrutrekker 14.

Ved behov holder du fast kontramutteren pa den andre siden
av rullestativet med en skrungkkel (10 mm).

Demonter rullestativet 7.

Det finnes forskjellige muligheter til plassering av de enkelte
rullene med innvendig-gjengestangen pa arbeidsstykkeun-
derlaget (se bilde).

Plasser enkeltdelene slik du vil og skyv gjengestangen gjen-
nom rullene og arbeidsstykkeunderlaget 1.

Skru alle delene sammen igjen.

Montering av arbeidsstykkeunderlaget (se bilde B2)
Lasne laseknottene 3 og trekk benkforlengelsene 2 litt ut pa
begge sidene av arbeidsbenken.

Skyv arbeidsstykkeunderlagene 1 fra venstre og hgyre innii
gvre spor pa arbeidsbenken eller benkforlengelsen.
Lengdeanleggene 8 ma da peke utover.

Trekk ut Iaseknotten 6 til Iasing av arbeidsstykkeunderlaget.

Forberedelse av arbeidshenken

Forberedelse av festesettene (se bildene C1 - C4)
Til opplasing av festesettene 4 trykker du pa knappene 16 og
apner spakene 17.

Mal avstanden x mellom montasje-boringene pa el-verktayet.
Plasser festesettene 4 midt pa arbeidsbenken og i passende
avstand x til hverandre.

Lukk spakene 17 igjen. Slik er festesettene fast posisjonert
pa arbeidsbenken.

Festing av elektroverktayet pa festesettet (se bilde D)
Sett elektroverktayet i transportstilling.

Informasjoner om transportstillingen finner du i driftsinstruk-
sen for det aktuelle el-verktayet.

Plasser de forskyvbare mutrene 18 i festesettene passende til
montasjeboringene pa el-verktayet.
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Ved hjelp av medlevert pipengkkel 14 skrur du festesettet og
elektroverktayet sammen med sekskantskruene og under-
lagsskivene fra festesettet 19.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Arbeidsbenken ma ikke overbelastes. Overhold alltid den
maksimale baereevnen til arbeidsbenken og de to benk-for-
lengelsene.

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar det sages av
lange, tunge deler. Etter kapping av arbeidsstykket kan tyng-
depunktet forskyves sa ugunstig at arbeidsbenken vipper.

Forberedelse av arbeidsstykkets underlag
Lange arbeidsstykker ma stattes pa den frie enden.
Innstilling av heyden pa arbeidsstykkets underlag
(se bilde E)

Legg arbeidsstykket pa sagbordet til el-verktayet.

Lasne laseknotten 5 ogtilpass hayden parullestativet 7 slik at
arbeidsstykket ligger rett.

Trekk denne laseknotten fast igjen.

Saging av like lange arbeidsstykker (se bilde F)

Til enkel saging av like lange arbeidsstykker kan du bruke
lengdeanlegget 8.

Trekk lengdeanlegget 8 opp til det smekker i ls.

Plasser arbeidsstykkeunderlaget 1ignsket avstand til sagbla-

det pa elektroverktayet.

Tilinnskyvning av lengdeanlegget 8 vipper du lengdeanlegget
innover og trykker det helt ned.

Forlengelse av arbeidshenken (se bilde G)
Arbeidsbenken kan forlenges pa begge sider.

Til stabilisering av arbeidsbenken ved bearbeidelse av lange
og tunge arbeidsstykker kan du stette benkforlengelsen 2
med en stattefot 13 (se «Stattefot til statting av bordforlen-
gelsen», side 46).

Legg det lange arbeidsstykket pa sagbordet il el-verktayet.

Etter behov lgsner du den passende laseknotten 3 og trekker
benkforlengelsen 2 utover til ansket avstand.

Trekk denne laseknotten fast igjen.

Montering av tilbeheret

Stattefot til statting av bordforlengelsen (se bilde H)

Til stabilisering av arbeidsbenken ved bearbeidelse av lange
og tunge arbeidsstykker kan du statte benkforlengelsen 2
med en stottefot 13.

Du kan enten feste stettefoten 13 pa venstre eller hayre side
av arbeidsbenken.

Lesne laseknotten 3 og trekk benkforlengelsen 2 som skal
stattes utover.

Skyv skruhodet til stattefoten 13 inn i nedre spor pa benkfor-

lengelsen 2.
Skru stattefoten 13 fast.

—

Skru hgydejusteringen til stettefoten 13 inn og ut helt til ar-
beidsbenken star plant.

Transporthjul og -anlegg til hurtig skifting av arbeids-
plassen (se bildene 11 - 12)

Transporthjulene 12 muliggjer en transport av arbeidsben-
ken til et annet arbeidssted, uten @ matte ta av den monterte
stasjonre sagen.

Dukan enten feste transporthjulene 12 pa venstre eller hayre
side av arbeidsbenken.

Til montering bruker du festesettet 20.

Legg arbeidsbenken med de innslatte beina oppover pa gul-
vet.

Skru transporthjulene fast pa nsket sted pa arbeidsbenken
ved hjelp av de fire skruene og mutrene.
Bruk da den medleverte umbrakongkkelen 14.

Snu denne arbeidsbenken til arbeidsposisjon.

Lasne laseknotten 3 pa den siden av arbeidsbenken der
transporthjulene er montert og trekk benkforlengelsen 2 litt
utover.

Skyv transportanlegget 11 inn i gvre spor pa arbeidsbenken
og forskyv transportanlegget frem til festesettet 4.

Trekk sekskantskruen i anlegget godt fast med medlevert pi-
pengkkel 14.

Ved transport kan festesettet med montert elektroverktey na
ikke lenger skli.

Transport (se bilde J)

Til transport ma du sla arbeidsbenken sammen.
Hvis en stettefot 13 er montert, ma du fierne denne.
Skyv benkforlengelsene 2 helt innover.

Sving alle beina innover (trykk sikringsstiften 15 innover;
sving beinet innover til sikringsstiften smekker harbart i s
igjen).

Grip inn i handtak-utsparingen og lgft arbeidsbenken opp.

Service og vedlikehold

Tilbeher

Festesett .......ccovviieiiiiiiin, 2610948662
Arbeidsstykkeunderlag .. ... ..1609B01851
Heydejusterbar stettefot ................ 1609B01 855

Transporthjul-sett (hjul, anlegg, festesett) .. 1 609 B01 854

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Arbeidsbenk, tilbeher og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki sahapdydan tai siihen asennetta-
vaan sdhkdtyokalun mukana toimitetut va-
ro-ohjeet ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjei-
den ja kayttoohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tuli-
paloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sahapadytien turvallisuusohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku sdh-
kotyokalusta, ennen kuin saddat laitetta tai vaihdat li-
satarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton kdaynnistyminen
on erds onnettomuuksien syy.

» Kokoa sahapdyta oikein, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun. Moitteeton kokoaminen on tarkead, hajoamisen es-
tamiseksi.

» Kiinnita sdhkotyokalu tukevasti sahapoytaan ennen
kdyttoonottoa. Sahkotyokalun luiskahtaminen sahapoy-
dassa, saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

» Aseta sahapdyta tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoisel-
le pinnalle. Jos tydpenkki voi luiskahtaa tai heilua, ei séh-
kotyokalua tai tyokappaletta voi ohjata tasaisesti ja turval-
lisesti.

» Aliylikuormita sahapoytaa dlika kiyti sitd tikkaina tai
telineena. Ylikuorma tai sahapdydan paalla seisominen
saattaa johtaa siihen, ettd sahapdydan painopiste siirtyy
yléspain, ja sahapdyta kaatuu.

» Tarkista, ettd kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat hyvin ki-
ristettyja kuljetuksessa ja tyon aikana. Sahkétyokalun
kiinnityssarjan tulee aina olla hyvin lukittuna. L6ysat lii-
tokset voivat johtaa epavakauteen ja epatarkkaan sahauk-
seen.

» Asenna jairrota sahkotyokalu ainoastaan sen ollessa
kuljetusasennossa (ohjeita kuljetusasentoa varten,
katso myos kunkin sahkotyokalun kédyttoohje). Sahko-
tyokalun painopiste saattaa muutoin olla niin epasuotuisa,
ettd et pysty pitdmaan sitd turvallisesti.

—
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» Kayta kiinnityssarjaan kiinnitettya sahkotyokalua vain
sahapdoydan paalla. lman sahapoytaa ei kiinnityssarja
seiso tukevasti ja se saattaa kaatua.

» Varmista, etta pitkat ja painavat tyokappaleett eivat
saata sahapoytaa pois tasapainosta. Pitkat ja painavat
tyokappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

» Al saata sormiasi lihelle nivelkohtia sahapoyta ka-
saan tyontdessdsi tai erilleen vetdessasi. Sormesi saat-
tavat jaada puristukseen.

» Noudata maakohtaisia ja kansainvilisia normeja.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeistd voivat olla tarkeita kayttaessasi
sahapoytaasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien
oikea tulkinta auttaa sinua kdyttamaan sahapoytaasi parem-
min ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

Sahapdydan suurin kantokyky
(sahkotyokalu + tyokappale) on 250 kg.

Tuotekuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Sahapoyta on tarkoitettu seuraavia Bosch-pdytasahoja
varten (tilanne 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM800S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM 10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Muiden valmistajien valittuja katkaisu- ja jiirisahoja voidaan
myos asentaa siihen.
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Sahapoytd on, yhdessa sahkétyokalun kanssa, tarkoitettu
lautojen ja profiilien katkaisuun.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-

vaan sahapdydan kuvaan.

1 Tyokappaleen alusta
Poydan pidennysosa
Poéydan pidennysosan 2 lukkonuppi
Kiinnityssarja
Rullatuen 7 korkeussaadon lukkonuppi
Ty6kappaleen alustan 1 lukkonuppi
Rullatuki
Pituusohjain
Korkeudessa saadettdva jalka
Kantokahva
Kuljetusvaste*
Kuljetuspyorat*
Péydan pidennysosan 2 korkeussuunnassa saddettdva
tukijalka*

14 Holkkiavain (13 mm)/kuusiokoloavain (4 mm)/
ristiuraruuvitaltta

15 Lukkopuikko

16 Nuppivivun 17 vapauttamista varten

17 Asennussarjan lukitusvipu

18 Siirrettava mutteri

19 Sahkotyokalun kiinnityssarja

20 Kuljetuspyorien kiinnityssarja*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

W oo ~NOOGhA, WN

Tl el
W N RO

Tekniset tiedot

Sahapoyta GTA 3800
Tuotenumero 3601 M24000
Sahapdydan pituus ilman

poydan pidennysosaa mm 1578
Sahapdydan pituus

pidennysosineen mm 3877
Sahapdydan korkeus mm 824

maks. kantokyky

(sahkotyokalu + tyokappale)

ilman poydan pidennysosaa

- Kiinnityssarjat kg 250

maks. kantokyky
(sahkotyokalu + tyokappale)
poydan pidennysosalla

- Kiinnityssarjat kg 150
- pidennysosaa kohti kg 50
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4

Asennus

Vakiovarusteet

Katso kuvaa toimitukseen kuuluvista osista
/I~ kdyttdohjeen alussa.

=

Tarkista ennen sahapdydan kokoamista, etta kaikki alla luetel-
lut osat [oytyvat:

Sahapoytd GTA 3800 1

Kiinnityssarja 2
1 Tyokappaleen alusta 2
7 Rullatuki 2
14 Holkkiavain/kuusiokoloavain/

ristiuraruuvitaltta 14 1

19  Sahkotyokalun kiinnityssarja
johon kuuluu:
- Kuusiokantaruuvi (M8 x 45) 4
- Aluslaatta 4

Tydkalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisdksi:
- Avain (10 mm)

Sahapdydan asennus

Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat osat pakkauk-
sistaan.

Poista kaikki pakkausmateriaali.

Sahapoydan pystytys (katso kuvat A1 - A2)

Aseta sahapoyta lattialle, jalat ylospain.

Paina lukkopuikkoa 15 sisdanpain ja kdanna jalkaa ylospain,
kunnes lukkopuikko taas lukkiutuu kuuluvasti.

Toista tydvaihe kolmelle muulle jalalle.

Kaanna sahapdyta tydasentoon.

Varmista, sahapdyta on vakaa ja etta kaikki lukkopuikot avat
lukkiutuneet paikoilleen.

Korkeussuunnassa saddettavd jalka 9 auttaa sahapdydan
suoristamisessa.

Kierrd jalkaa sisaan tai ulos, kunnes sahapdyta on suorassa ja
kaikki neljd jalkaa on kiinni lattiassa.

Rullatuen asennus (katso kuva B1)

Kierrd auki rullatuen 7 ristikantaruuvi toimitukseen kuuluvalla
ristikantaruuvitaltalla 14.

Pida tarvittaessa kiinni rullatuen toisella puolella olevasta vas-
tamutterista avaimella (10 mm)

Purarullatuki 7.

On erilaisia mahdollisuuksia jarjestaa yksittaisid rullia tyokap-
paletuessa olevan sisakierretangon avulla (katso kuva).
Jarjesta yksittdisosat halutulla tavalla ja tydnna sisakierretan-
ko rullien ja tydkappaletuen 1 Iapi.

Ruuvaa taas kaikki osat kiinni toisiinsa.
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Tyokappaletuen asennus (katso kuva B2)
Avaa lukkonupit 3 ja vedd sahapdydan pidennykset 2 tyo-
poydan kummaltakin puolelta vahan ulos.

Tyonna tyokappaletuet 1 kukin vasemmalta ja oikealta ty6-
poydan tai tydpdydan pidennyksen ylempaan uraan.
Pituusohjainten 8 tulee tall6in osoittaa ulospain.

Lukitse tydkapplaeen alusta vetamalld lukkonupista 6.

Sahapoydan esivalmistelu

Kiinnityssarjojen esivalmistelu (katso kuvat C1 - C4)

Avaa kiinnityssarjan 4 lukitus painamalla kutakin nuppia 16 ja
avaamalla vipu 17.

Mittaa asennusreikien vélinen etdisyys x sahkotyokalussasi.
Sijoita kiinnityssarjat 4 keskelle tyopoytaa ja sopivalle etai-
syydelle x toisistaan.

Sulje vivut 17 uudelleen. Taten kiinnityssarjat on sijoitettu
kiintedsti tyopoytaan.

Sahkatyokalun kiinnitys kiinnityssarjaan (katso kuva D)
Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon.

Ohjeita kuljetusasennosta l6ydat kyseisen sahkotyokalun
kayttoohjeesta.

Kohdista kiinnityssarjan siirrettavat mutterit 18 sopimaan
sahkotyokalun asennusreikiin.

Ruuvaa kiinni kiinnityssarja ja sahkotyokalu kayttaen toimi-

tukseen kuuluvaa kiintoavainta 14 ja kiinnityssarjaan 19 kuu-

luvia kuusiokantaruuveja ja aluslaattoja.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita
Al4 ylikuormita sahapoytaa. Ota aina huomioon sahapdydan
jakahden pdydan pidennysosan suurin sallittu kantokyky.

Pidd aina tukevasti kiinni tyokappaleesta, erityisesti pidem-
mastd, vaikeammasta osasta. Kun tyokappale on katkaistu,
saattaa painopiste siirtya niin epaedullisesti, ettd sahapoyta
kaatuu.

Tyokappaleen tuen esivalmistelu

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.
Tyokappaleen tuen korkeussaato (katso kuva E)
Aseta tyokappale sahkotyokalun sahapoydalle.

Avaa lukkonuppi 5 ja sovita rullatuen 7 korkeus niin, ettd tyo-
kappale on suorassa.

Kirista lukkonuppi uudelleen.

Samanpituisten tyokappaleiden sahaaminen
(katso kuva F)

Yhta pitkien tyokappaleiden helppoon sahaamiseen voit kayt-

taa pituusohjainta 8.

Veda pituusohjain 8 ylospain, kunnes se lukkiutuu.

Sijoita tyokappaletuki 1 halutulle etéisyydelle sahkotyokalun
sahanterasta.

Tyonna pituusohjain 8 kallistamalla sitd sisaanpain ja paina-
malla se alas asti.

—
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Tyopenkin pidennys (katso kuva G)

Tyopenkkid voidaan pidentda kummallakin puolella.
Tyopoydan vakauttamiseksi pitkid ja painavia tydkappaleita
tyostettaessd, voit tukea pidennysosaa 2 tukijalan 13 avulla
(katso "Tukijalka poydan pidennysosan tukemiseksi”,

sivu 49).

Aseta pitka tyokappale sahkotyokalun sahapoydalle.

Avaa tarpeen mukaan sopiva lukkonuppi 3 ja veda ulos poy-
dén pidennys 2 haluttuun pituuteen.

Kiristd lukkonuppi uudelleen.

Lisatarvikkeen asennus

Tukijalka poydén pidennysosan tukemiseksi

(katso kuva H)

Tyopoydan vakauttamiseksi pitkid ja painavia tyokappaleita
tyostettaessd, voit tukea pidennysosaa 2 tukijalan 13 avulla.

Voit kiinnittaa tukijalan 13 tyopoydan joko vasemmalle tai oi-
kealle puolelle.

Avaa lukkonuppi 3 ja vedd pdydan pidennysosaa, 2 jota pitda
tukea, vahan ulos.

Tyonna tukijalan 13 ruuvinkanta pdydan pidennysosan 2
alempaan uraan.

Kierra tukijalka 13 kiinni.

Kierra tukijalan 13 korkeussaatoa niin paljon sisaan tai ulos,
ettd tyopoyta taas on tasainen.

Kuljetuspyorit ja kuljetusvaste tyokohteen nopeaa
vaihtoa varten (katso kuvat 11-12)

Kuljetuspyorat 12 mahdollistavat tyopdydan kuljetuksen toi-
seen tydkohteeseen tarvitsematta irrottaa siihen kiinnitettya
poytdsahaa.

Voit kiinnittaa kuljetuspyorat 12 tyopdydan joko vasemmalle
tai oikealle puolelle.

Kayta kiinnityssarjaa 20 asentamiseen.

Aseta tyopenkki lattialle, sisadnkaannetyt jalat ylospain.
Ruuvaa kuljetuspyérat haluttuun kohtaan tyopoytaa neljalla

ruuvilla ja mutterilla.
Tata varten on toimitukseen kuuluva kuusiokoloavain 14.

Kaanna sahapoyta tydasentoon.

Avaa lukkonuppi 3 sahapdydan silta puolelta, jolla kuljetys-
pyorat on kiinnitetty ja veda pdydan pidennysosa 2 vahan
ulos.

Tyonna kuljetusvaste 11 tyopoydan ylempaan uraan ja siirrd
kuljetusvaste kiinnityssarjaan 4 asti.

Kiristd vasteessa oleva kuusiokantaruuvi hyvin toimitukseen
kuuluvalla kiintoavaimella 14.

Kiinnityssarja asennettuine sahkétyokaluineen ei enda padse
luistamaan kuljetuksen aikana.

Kuljetus (katso kuva J)
Kuljetusta varten tulee tyopdyta panna kokoon.

Jos on asennettu tukijalka 13, tulee se poistaa.
Tyonnd poydan pidennysosat 2 kokonaan sisaan.
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K&anna jalat sisaanpain (paina lukkopuikkoa 15 sisadnpain;
kaanna jalat sisaan kunnes lukkopuikko taas lukkiutuu kuulu-
vasti).

Tartu kahvasyvennykseen ja nosta tyopoyta ylos.

Hoito ja huolto

Lisatarvikkeet

Kiinnityssarja ..........c..cooeiiiiin 2610948662
Tyokappaleenalusta ................... 1609B01851
Korkeussaadettava tukijalka ............. 1609B01 855
Kuljetuspyorasarja

(pyorat, vaste, kiinnityssarja) ............ 1609B01854

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita sahapoyta, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympa-
ristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynobeitelc aspaleiac

Fevikég unodeileig acpaleiag

Awafaote 0Aeg Ti¢ mpoeldomonTIKEG UMOOEL-
Eeig kau 0dnyieg mou ouvodetouv To TpamEQ
€epyaciag kat To NAekTpIKO epyaleio mou Oa
ouvappoAoyn0ei 6’ autd. Auéleieg katd Tnv
Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv odn-
iV propei va mpokaAéaouv nAektpomAntia,
QWTIA Kal/1} 0oBapolc TpaupaTIoHoUc.

—

Ynobei&eig acpaleiag yia Tpaméfia epyaoiag

» Na Byadere To @i and Tnv mpida kat/i va apaipeire v
pmarapia amo To nAekTPIKO epyaleio mpiv dieéayere Ka-
moteg puBpioelg ota pnxavipara fj otav aAAdalere eap-
TRPATa. H akoUola ekkivnon NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTe-
Aet arria pepkmv aTuxnUATOV.

» EyKataoTiioTe 6woTd To Tpamé(L epyaciag mpiv guvappo-
AoyijoeTe 0’ autd To nAeKTPIKO epyaleio. H dyoyn eyka-
TAOoTAON €ival anapaitnTn yia va anogeuydei n katappeuon
Tou Tpame(loU epyaciac.

» Tlpw xpnotpomoujcere NAEKTPIKO €pyaleio va To oTepe-
woeTe acpalag oTo Tpamé(L epyaciag. Tuyov yAioTpnua
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou emavw aTo Tpamed epyaciag pmo-
el va obnynoel aTnv anwAeta Tou eAéyxou.

» Na TomoBeTiioeTe To TpaMEQ €pyaciag eMavew o€ pia oTe-
per, emimedn kat opt{ovTia emavera. To umo KaTepya-
ola Tepayio 6ev pmopel va odnynBei opotdpopea Kat aopa-
Awg 6Tav To Tpanéll epyaciag YMOTPA 1 KIveiTal.

» Na pnv uneppopTAVETE TO TPAME(L EPYAGiag KaL va pnv
T0 Xpnotponoteire cav okaAa fj okaAwaeid. ‘Otav urnep-
(QOPTWVETE TO Tpame( epyaoiac r dtav avePaivete enavw o’
QUTO TOTE TO KEVTPO 3APOUC TOU UMOPEL va PETATOMIOTE
TIPOC Ta EMAVW KL €TOLTO Tpame( epyaciac va avarpanei.

» Kard Tn perapopa kat v epyacia va fefawiveote 61t
€Xouv oIxTei yep@ 0Aec ot Bide¢ kat Ta oToixeia oUvde-
ong. Ta oeT umodoxi\¢ Tou NAekTPIKOU epyaAeiou mpémel
va eivatdvrore KaAa acpaliopéva. XaAapég ouvOETELC
unopei va 06nynoouv o€ aoTABELEC Kal o€ avakpLBEiC Koméc.

» Na suvappoAoyeire kat va amocuvappoAoyeire To nAe-
KTPIKO epyaleio povo oTav auto Bpickeral oTn O€on pe-
Tapopdc (yia umrodeifelc oxeTika pe Tn 6éon peTapopac
BAéme emiong 11 umodeifeig xepiopold Tou nAekTPIKOU
epyaleiou). AlaQopeTIKa To NAEKTPIKO €pyaleio pmopei va
QTOKTHOELEVA TETOLO OUOEVEC KEVTPO BAPOUC, WOTE VA PNV
UTTOPETETE VA TO OUYKPATEITE A0PAAGIC.

» Na XpnoLomoLEiTE TO OTEPEWHPEVO GTO GET UTIOOXTIC
NAeKTPIKO epyaAeio amoKA€IOTIKG EMAVe 0TO TPAME(
epyaciag. Xwpic To Tpamé(t epyaciag 1o 0€T UMOOOXNC UE TO
NAekTEIKO epyaleio Sev €xel aopaAil aTaon Kat pmopei va
avarparei.

» Na ppovrilete TUXOV pakpid kat fapid und Katepyaoia
Tepdxa va pnv odnyoulv o€ an@A€eLa TnG Loopporiag Tou
Tpamelol epyaociac. To eAeUOEPO AKPO TWV PHAKPLGV KAl
Bapuwv und kaTepyaoia TEHaxiwy MPEMEL VA AKOUUTIAEL KA-
Tou 1j va urooTnpidetat.

» "OTav oupnTUOOETE i) EMEKTEIVETE TO Tpané(L epyaciag
va pnv Badere Ta daxTuAa oag Kovra oToucg appouc. Ta
6ayTuAd oag pmopet va (ouAnBoUv.

» Tnpeire Ta woxUovTa eBvika kat S1edvi mpoTuma.

ToppoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBouv UMopei va éxouv onpacia yia To
XEWPIOPO Tou TpameloU epyaociac. TMapakaAoUpE anoTUNGOTE
070 PUaAd oac Ta oUpBoAa katTn onpacia Toug. H owotr eppn-
veia Twv oupoAwv cupBaAel aTov KaAUTEPO Kal a0PAAEDTEPO
XEPLOPO TOU Tpame(lol epyaaiac.
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Z0pBoAo

Inpacia

H péyiotn pépouca kavotnta [avToxn]
(nAexTPIKO epyaeio + umod KaTepyaoia Tepd-
X10) avépxetat oe 250 kg.

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUo¢ Tou

Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLGHO

To Tpanédl epyaciac mpoopileTal yia Tn suvappoAdynon Twv
e€nc pahteompiovwv Tne Bosch (kataoraon 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80 SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 104 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

MmopoUv eniong va cuvappohoynBolv kat Siapopa aa eni-
Aeyuéva aAtoompiova yia eubeieg ToPEC Kat paATOOTOpES E€-
VOV KATAOKEUAOTMV.

To Tpanéd epyaoiac padi pe To nAekTPIKO pyaleio mpoopileTat
yla TNV KoM LoopnKav oaviBiav Kat iatopav [mpo@iA].

Aneikovi{opeva oTolxeia
H apBpoddtnon Twv aneikovilopevwy oTolxeiwv BacileTat
0TnV €lKOva Tou Tpame(lol epyaciag oTn oeAiba ypapIKwy.
1 YTplyua yia To UNo KaTepyaoia TeRAxo
2 Empnkuvon Tpaneliot
3 Aafr o0o@IEnG TG empnkuvong Tpanedlol 2
4 Yerunoboxiic
5 Aapn cuopiEnc yia T pUBpien Uwoug Tou edpavou
KUAivpwv 7

—
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6 Aafn oUo®LEnG Tou oTNPEiyHATOG Yia TO UMO KaTepyaoia
Tepayo 1
7 'Edpavo Kuhivbpwv
8 06nyoc prnkoug
9 Kab Uwoc pubuilopevo méua
10 Xewpohafny
11 06nyoc peTapopdc*
12 Tpoyoli petagopac*
13 T16610ThPIENG He pUBpIoN Uwoug yia umoaTnEIEn TE
empnkuvong Tpamnellot 2*
14 Xwveutd kAetbi (13 mm)/KAeldi ecwrepikol eaymvou
(4 mm)/Zraupokataapioo
15 Tlipoc aopaheiag
16 Koupniyia amodéopeuon Tou poxhot 17
17 MoxAdc yia acpdaAion Tou oeT unodoxng
18 Kiwvnto napadt
19 YeT 0Tepéwong MPOCaPHOOTIKOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
20 et OTEPEWONC TPOXWV PETAPOPAC*
*E&apTipara mou i(ovral i mepypagovral bev mepiéxovrat
ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnpaTwv Koi-
Ta To mpoypappa eZapTnHATWV.

Texvika XapaKTneLoTIKG

GTA 3800
3601 M24 000

Tpané(: epyaoiag

Ap1Bpo¢ eupetnpiou

Mnkog Tpame{loU epyaciag Xwpic
empnKuvon Tpane(iol mm
Mrikog Tpane(lol epyaciac Je
empnkuvon Tpaneliol mm 3877
'Ywog tpaneiol epyaoiag mm 824
U€yLOTN PEPOUTA IKaVOTNTA

(nAekTpIKO epyaleio + unod

KaTepyaoia Tepdyio)

Xwpic empnkuvon Tpanediol

— €T UMo6OXNC kg 250
€Yot PEPOUTT (KaVOTNTA

(nAexTpIKO epyaAeio + unod

KaTepyaoia TERAxIo)

Je empnkuvon Tpanedlo’

- 0eTunodoxN¢ kg 150
- e empnkuvon Tpane(lol kg 50
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg

1578

22,4

TuvappoAoynon

TMepiexopevo ouokeuaoiag

TMpooéETe Kal TNV AMEIKOVION TOU TTEPIEXOHE-
,|~ VOU TN¢ OUOKEUQaiac oTnv apxn Twv odnylov
L 4

-y, Xelptopiou.
-y
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TMplv ouvappoAoyioete Ta Tpanédt epyaoiag BeBaiwbeire ol
oac mapadodnkav 6Aa Ta e€apTipaTa/TUAPATA TOU AVAPEPO-
VTALTIAPAKATW:
Apl8. Ovopacia TogotnTa
TpanéQ epyaciag GTA 3800 1
4 YeT umodoxng
1 YTAPLYHa yia TO U6 KaTepyaoia Tepdaxio
7 'E6pavo Kuhivbpwv
Xwveuto KAel6i/kAel6i owTepiKoU
efaywvou/otaupokatoafibo 14 1
YET OTEPEWONG IPOTAPHOCTIKOU
nAekTpIKOU epyaleiou
amoTeAoUpevo amo:
- Bi6a pe e€aywvn kepaAi (M8 x 45)
- Pobéha

NN N

14

19

4
4

EKTOG amé To MePIEXOHEVO TNC CUCKEUaoiag XpelaleoTe Kat
Ta MApAKATwW €pyaAeia:

- Teppaviko kAet6i (10 mm)

TuvappoAoynon Tou Tpame(lol epyaciac

ByaAte OAa Ta e€apTripaTa and T 6UCKEUAGia TOUG.
AnopakpUveTe 6Ad Ta UNKG OUoKeuaoiag.

TomoBétnon Tou Tpane{lol epyaciag

(BAéne ewoveg Al - A2)

AxoupniioTe To Tpanédl epyaoiac oto danedo pe Ta modIa Tou
PO Ta ENAvw.

TatroTe péoa Tov mipo aopaeiag 15 kat petakivioTe To modt
TIPOC Ta ENAVW PEXPL VA AKOUGETE OTL O MPOC a0PAAeLac aopd-
Noe maA.

EnavaAdBete auto To Brpa epyaciag kat yia Ta undhotma Tpia
nodia.

TupioTe To TpaméYl epyaciac otn 6€on epyaoiag.

Befawwbeire 61170 TpaMEN epyaoiac eival otabepd kabwg kat
OTLEXOUV a0PaAioel OAoL oL Tipol acpaleiac.

To ka® Uyoc pubplopevo o619 aag fondaet va opl{ovTiwoe-
T€ 70 TPANE(L epyaoiag.

Bibwore 1y, avahoya, EePibwaTe To MO6L péXEL va opl{ovTiwdel
T0 TPaME( epyaciag katTa TEooepa modia va akoupmolv 0Aa
otaBepd oto 6amedo.

ZuvappoAdynon Tou edpdvou KuAivbpwv

(BAéne ewova B1)

Bidwote Tn aTaupofLoa Tou edpavou kuivbpwv 7 pe To oTau-
pokaToaf160 14 mou MEPIEXETAL OTN GUOKEUAGI.

Av xpelaaTel, kpatroTe kOvTpa To MagpddL onv aMn mAeupd
Tou €6pavou KUAvOpwv pe €va yeppaviko KAet6i (10 mm).
AnoouvappohoyroTe To €5pavo Kuhivopwv 7.

H paPdog pe eowTepkd omeipwpa oTo oTAPLyHa TOU UNo KaTep-
yaoia Tepayiou mpoopépel S1apopeg buvatotnTeg Srata&ng Twv
KUNivGpwv ([BAéne ewkova).

TakTomolnoTe Ta eni pépouc e€apTnuata onwc BEAETE Kal ako-
AoUBwc mepaoTe Tn paBoo pe To ECWTEPIKO OMEIpwHA PETA amod
T0 oTAPLyHa 1 Tou UNo KaTtepyaoia Tepayiou.

Bibwote maAL 6Aa Ta e€apTnuata petall Touc.

—
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ZuvappoAoynon Tou oTNPiyHaATOC TOU UNMO

Katepyaoia Tepayiou (BAéne eikéva B2)

Nuore Tic Aapéc oUoiEnc 3 kat Tpafriére Aiyo mpog Ta €€w TIC
emunkuvoelc Tpameiou 2 otic Suo Meupég Tou Tpamelol epya-
olag.

Q0note ot 6€€1d kat TV aplotepr} mMeupd Ta otnpiypata 1 Tou
UMo KaTepyaoia Tepayiou PYéoa aTnv Avw AuAdKkwon Tou Tparme-
{100 epyaaiac i, avahoya, Tng eMpnKuvong Tpanediou.

Ot odnyoi prikoug 8 mpémet va deixvouv mpog Ta €Ew.

Yoi&ren Aafn olopiEng 6 yia va acpaNioeTe To OTAPLYHA yia TO
Umo KaTepyaoia TEAxLo.

TMpoetowpacia Tou Tpame(lol epyaciag

TMpoeTowpacia Twv oet umodoxiig (PAéne ewkoveg C1 - C4)
l'a va anobeopeloeTe Ta 0€T UMOOOXNC 4 IATAGTE T AVTIOTOIKA
Koupma 16 kat avoi€te Toug poxAolc 17.

MeTpnoTe 010 NAEKTEIKO 0a¢ epyaleio Tnv anodoTacn X avapeoa
0TI TPUMEC OUVAPHOAGYNONC.

TomoBeTnoTe Ta 0eT UMoSoXNE 4 0TO KEVTPO Tou Tpame(loU €p-
yaoiag, otnv KataAAnAn andoTacn X To éva and To aAo.
KAelote maAtTouc avrioToixouc poxAoug 17. Ta oeT uno6oxnc
4 eivatTwpa otabepd TomobeTnpéva enavw oTo Tpanéll epya-
olac.

ITepéwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou 6To o€T uTodoXIig
(BAéne ewova D)

06nynoTe To NAekTPIKO epyaleio oTn BEon PeETAPOPAC.
Yrobeikeic oxeTIka pe T 6éon petagpopdc Oa Bpeire oTic uto-
Geitelg xelplopol Tou exdaToTe NAEKTEIKOU epyaAeiou.
TomoBetnoTe Ta Kivntd nagipadia 18 napdAAnAa pe Tic avrioTol-
XEC TPUTIEC OUVAPHOAGYNGNG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.
BibwoTe Topa To NAEKTPIKO epyaleio aTa oeT unodoxiic HE TN
[Bon6eta Tou xwveuTou kAelblol 14 kat Tic eEaywveg Bidec kat
TI¢ poOENeC amod To O€T oTePEwanC 19.

Aetroupyia

Ynobeielg epyaoiag

Na pnv unep@opTaveTe To Tpane(t epyaciag. Na Aappdavere na-
VTOTE UMIOWN 0ag TN PEYLOTN GEPOUTa (KavOTNTA TOu Tpame(lol
€epyaoiag kat Twv 6uo EMUNKUVOEWY TOU TPaTE(0U.

Na KpaTaTe To UNO KATEPYATia TEPAXIO TIAVTOTE yepd, 101aiTepa
TO HaKPUTEPO, BapUTEPO KOPPATL. META TV amokom! Tou umo
KaTepyaoia Tepaxiou To KEVTPO FAPOUC UMopEi va PeTaTomoTel
KaTa TETOLO TPOMO, WOTE Va avaTparnei To Tpanédl epyaoiag.

TMpoeTolpacia Tou oTnPiypaTog Tou UTIO
Karepyacia Tepayiou

To eAeliBepO AKPO PaKPLWV UTIO KATEPYATia Tepayiwv TPEMELVa
QKOUUMAEL Kamou 1y va unoaTnpiletal katdAnAa.

PUOpion Tou Uyouc Tou oTNEiypHaTog Tou UG KaTtepyacia
Tepayiou (BAéne ewova E)

AxoupnioTe To UNO KATEPYAGia TEUAXIO EMAVW 0TO TPAME(L MpL-
oviopaTog Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
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Auote T Aapr oloigng 5 kat puBpiote To Uwog Tou 6pa-
VoU KUNvVOpwV 7 €101, (OTE TO UM KATEPYAGia va akoupmd
enineda.

Ygi€re naAutn Aapn ologiEnc.

Komi loopnk®v umé Karepyacia Tepayiov

(BAéme ewova F)

T'la TV GVETN KO L0OHNK®Y UTO KaTepyaoia Tepaxinv pmopei-
T€ Va XPNOLUOMOLNOETE TOV 06nY0 prKoug 8.

Toapn&re Tov 06nyo Pnkouc 8 mpog Ta endvw PEXpL va acpali-
O€l.

TomoBeTnoTe To oTiPlyHa 1 TOU UNO KaTEpyaaia TEHaxiou oTn
embupnTr andaTacn anod Tov mELovodIoKo Tou NAEKTPIKOU ep-
yaAeiou.

l'a va UmopéaeTe va elodyeTe Tov 0dnyo PnKouc 8 GmAwoTe Tov
TIPOC Ta PECA KAL TIATNOTE TOV TEPHA KATW.

Empiikuvon Tou Tpane{lot epyaciag (BAéme ewova G)

To Tpanédl epyaciac pmopei va empnkuvBei kat and Tic 6uo
TA€UpEC TOU.

la va otaBeporolnoeTe To Tpamé(l epyasiag 6Tav Katepyale-
0T€ JaKPLa Kal fapla Tepdaxia Unopeite va unoaTnpifete Ty ent-
unkuvon Tpane(iou 2 e éva modt otipiéng 13 (BAEme «To6L
otiptEng yla umooThpLén TN empnKuvong Tpaneliol,

oehiba 53).

AKOUUMNOTE TO PAKPEU UTIO KaTepyaoia Tepdaxlo anavw oTo Tpa-
néQ nploviopatog Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou.

Av xpetaotei, Aoote v avtioToixn Aapn cUopiEnc 3 katTpapné-
TETPOC Ta EEW, PEXPLTNV EMOUKNTN AOCTAGN, TNV EMUNKUVON
Tpane(lol 2.

Yoifte naAun Aapn olo@igng.

ZuvappoAoynon Twv eapTnpdTwv

66t oTiptEng yia umooTiHELEN TNG EMUNKUVONC Tpame(lol
(BAéme ewova H)

I'a va oTaBeponolnoeTe To TpaME( epyaaiag Otav Katepyale-
OTE JaKPLG Kal fapla TeAxia Ynopeite va unoaTtnpi€ete Tnv ent-
unkuvon Tpanediol 2 pe éva modt otnpeiEng 13.

Mropeite va aTepewaeTe To modL othpiEne 13 aplotepd r 6e€id
and To Tpanéll epyaoiac.

Auote Tn Aapn cuoigng 3 kat Tpapnere Aiyo mpog Ta €€w ekeivn
TNV eMpnKuvon Tpaneliol 2 mou TPETEL VA UNOOTNPIXTEL
0Bnote TV Bida-kepaAr Tou modiol atipiEng 13 otV KaTW AU-
AGKwon TNE empnKuvong Tpamediou 2.

Bi6wote kaha To modt ompiéne 13.

Biwate n, avaoya, EeBidware T pubuion Uyouc Tou Modlol
otnpEnc 13 péxpt va optlovTiwdel mA To Tpanéd epyaoiag.
Tpoxoi kat 06ny6c petapopdc yia n yprivopn aAay Tng
Tomnou epyaoiag (BAéme ewoveg 11-12)

OLTpoxoi HeTapopac 12 emrpénouv Tn YETAPOPA TOU TPaTE(l-
ol epyaaiag o évav aMo Tomo epyaciag, Xwpic va xpelaoTei va
KaTeBAOETE am’ AuTO TO CUVAPHOAOYNHEVO TIPIOVL.

Mmopeire va 0TEPEWTETE TOUC TPOXOUC HETapopdc 12 atnv apl-
orepn N 6e€1a mieupd Tou Tpamellol epyaoiag.

la Tn ouvappoAdYnon va XpnOLHOTIOL|OETE TO OET OTEPEWONG
20.

—
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AxoupnnioTe To Tpanédl epyaciac oto damedo pe Tanodia OumAw-
HEvVa 0TO ENMAVw PEPOC TOU.

BI6(wOTE TOUG TPOXOUC HETAPOPAC JIE TIC TEGOEPELC BibeC KatTa
na&adia otnv kataAnAn Béon Tou Tpame(lo epyaciac.
XpnotuonouioTe yU auTo To XwveuTo kAedi 14 mou mepiéxeTat
0Tn OUOKeuaoia.

l'upioTe To Tpamé(l epyaoiag otn B€on epyaoiac.

AUoTe oTnv mAeupd Tou Tpame(loU epyaciac oTnv oroid eivat ou-
vappoloynpévol ot Tpoxoi petaopdc Tn Aapn ouogiEng 3 kat
Tpapn&re Aiyo mpoc Ta €€w T emunkuvon Tpamedlol 2.

0Bnate Tov 06nyo petapopac 11 otnv Gvw auhdkwon Tou Tpa-
nelol epyaoiag Kat HETAKIVAOTE TOV 00ny0 HETAPOPAC HEXPLTO
oeT umodoxn¢ 4.

Yoi€re TV e€aywvn Bida Tou 06nyoU pe To XwveuTo KAedi 14
TIOU TIEPIEXETAL OTN CUOKEUAGIa.

'ET01, KaTG TN PETAPOPA, TO OET UMIOGOXNC PE TO GUVAPHOAOYN-
Hévo nAekTPIKO epyaleio bev pmopei méov va petakivnBel.

Metagopa (BAéne ewova J)

l'a va peTapépeTe To TPAME( epyaciac MPENEL TPWTA Va TO OU-
unogere.

Aoaipéote To nodLotiptEng 13 o€ nepinmwon mou auTo eivat ou-
vappoAoynuévo.

0BnoTe T€ppa péoa TIC empunkivoelg Tpameliov 2.

0bnynote dAa Ta modia mpoc Ta péca (MATHoTE TOV Mipo aopa-

Aelag 15 mpoc Ta péaa. ‘OTav Kiveite To modL mpog Ta PEoa mpé-
TIEL VO aKOUGETE OTL 0 TTPOC A0PAAILOE).

AvaonkwaoTe To Tpanédl epyaciac mavovTac To and Tnv eykorn

e Aapig.

Tuvtiipnon Kat Service

EZapTipara

TETUMOOOXAC . « v ev e eeeeeeeeeaaeanes 2610948662
YTAPLYPA Yia TO UMd KaTepyaoia TePdxo . . . . . 1609B01851
061 othpiEng pe puBuion Uwoug .. ........ 1609B01 855
YETTPOXWV PETAPOPAC

(Tpoyxoi, 06nyoc, oeT aTEPéWONC) . ... ... ... 1609B01 854

Service kat mapoyr) cupBouAav Xprong

To Service anmavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA LE TNV EMIOKEUN
KL TN GUVTAENGN ToU TIPoiOVOC oag kaBwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoyric oupBoulmv e Bosch amavta euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 00 OXETIKA HE Ta MPOTOVTA Pac Kat Ta avtaAAa-
KTIKA TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTATELC KAl TIAPAYYEAIEG AVTAAMAKTIKGOV
onwodnmoTe T0 10WNPL0 KwdIKO aplBud cUPPWVA PE TV TIvVa-
Kiba TUmou Tou mpoidvToc.
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EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon
To Tpanéd epyasiac, Ta eEaPTHHATA KAt Ol CUOKEUAOIEC TIPEMEL
Va avakukhwvovTat e Tpomo QIAKO mpog To meptBaAAov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Calisma masasi veya monte edilecek elek-
trikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin uya-
nilari ve talimati okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malara neden olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik uyarilari

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini degistir-
meden once fisi prizden cekin ve/veya akiiyii elektrikli
el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri denetim disi calis-
tiklari takdirde kazalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan dnce calisma masasini ku-
sursuz bicimde monte edin. Cokme/yikilmayi dnlemek
icin masanin kusursuz bicimde monte edilmesi 6nemlidir.

» Kullanmaya baglamadan dnce elektrikli el aletini calis-
ma masasina iyi ve giivenli bicimde tespit edin. Elektrik-
li el aletinin galisma masasi tizerinde kaymasi aletin kontro-
liniin kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini saglam, sert, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma masasi kayar veya sallanacak olursa,
elektrikli el aleti veya is parcasi glivenle yonlendirilemez.

» Calisma masasina asiri yiik yiiklemeyin ve onu merdi-
ven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma masasina
asir yiklenme veya masanin {izerinde durma, masanin
agirlik noktasinin yukariya kalkmasina ve devrilmesine ne-
den olabilir.

» Tasima veya calisma esnasinda biitiin vidalarin ve bag-
lantilarin iyice sikilip sikilmadiklarina dikkat edin.
Elektrikli el aleti icin ongdriilen tespit seti daima sikica
kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar sallantilara ve hatali
kesmelere neden olabilir.

—

» Elektrikli el aletini sadece nakliye konumunda takin ve
sokiin (Nakliye konunu icin ilgili elektrikli el aletinin
kullanim kilavuzuna da bakin). Aksi takdirde elektrikli el
aleti giivenli bicimde tespit edilemeyecek agirlik noktasina
sahip olabilir.

> Tespit setine takili elektrikli el aletini sadece calisma
masasi iizerinde kullanin. Calisma masasi olmadan elek-
trikli aleti takili tespit seti giivenli durmaz ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma masinin dengesini
bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is parcalarinin
boska kalan uglarinin alti beslenmeli veya desteklenmeli-
dir.

» Calisma masasini katlarken veya acarken parmaklan-
nizi mafsal noktalarina yaklastirmayin. Parmaklariniz
ezilebilir.

» Yiiriirliikteki ulusal ve uluslar arasi standartlara uyun.

Semboller

Asagidaki semboller calisma masanizi kullanirken dnemli ola-
bilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini iyice zihninize yerlesti-
rin. Sembolleri dogru yorumlamaniz, ¢alisma masasini daha
iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Calisma masasinin maksimum tasima kapa-
sitesi (elektrikli el aleti + is parcasi)
250 kg'dir.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi asagidaki tezgah testerelerinin takilmasi
icin tasarlanmistir (2017.01 tarihi itibariyle):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM12SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM12JL 3601M150..
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- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Diger iireticilerinin segilmis gonyeli kesme testereleri de mon-
te edilebilir.

Calisma masas! elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve pofillerin
kesilmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
calisma masasi seklindeki numaralarla aynidir.
1 Is parcasi dayamagi
Masa uzatmasi
Masa uzatmasi tespit topuzu 2
Tespit seti
Dayama makaras! 7 yiikseklik ayari tespit topuzu
is parcas! dayamag) tespit topuzu 1
Dayama makarasl
Uzunluk dayamagi
Yiiksekligi ayarlanabilir ayak
Tasima tutamagi
Nakliye dayamagi*
Nakliye tekerlekleri*
Masa uzatmasinin 2 yiiksekligi ayarlanabilir ayagi*

Gegme anahtar (13 mm)/ic altigen anahtar (4 mm)/
yildiz tornavida

15 Emniyet pimi

16 Kol 17 gevsetme topuzu

17 Baglama seti kilitleme kolu

18 itilebilir somun

19 Elektrikli el aleti tespit seti

20 Nakliye tekerlekleri tespit seti*

*$Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oo ~NOOGLhA, WN

e ol
H W NNE=R O

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.
Teknik veriler

Calisma masasi GTA 3800
Uriin kodu 3601 M24 000
Calisma masasi uzunlugu,

masa uzatmasi olmadan mm 1578
Calisma masasl uzunlugu,

masa uzatmasi ile birlikte mm 3877
Galisma masasi yiiksekilgi mm 824
maks. tagima kapasitesi

(elektrikli el aleti + is parcasi)

Masa uzatmasi olmadan

- Tespit seti kg 250

Tiirkge | 55

Calisma masasi GTA 3800

maks. tagima kapasitesi
(elektrikli el aleti + is parcasi)
Masa uzatmasi ile birlikte

- Tespit seti kg 150
- Masa uzatmasi kg 50
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore

kg 22,4

Montaj

Teslimat kapsami

Bunun i¢in kullanim kilavuzunun basindaki
,‘~ teslimat kapsami gosterimine dikkat edin.

L

Calisma masasini monte etmeden dnce asagida belirtilen par-
¢alarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

No. Tanim Adet

Calisma masasi GTA 3800 1
4 Tespit seti 2
1 is parcasi dayamag 2
7 Dayama makarasl 2
14 Gegme anahtar/ic altigen anahatar/

Yildiz tornavida 14 1
19 Elektrikli el aleti tespit seti

Icerigi:

- Altigen vida (M8 x 45) 4

- Besleme pulu 4

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
- Vida anahtari (10 mm)

Calisma masasinin montaji

Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan dik-
katli bicimde ¢ikarin.

Biitiin ambalaj malzemesini kaldirin.

Calisma masasinin yerlestirilmesi

(Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

Calisma masasini ayaklari yukariya gelecek bicimde zemine
yatirin.

Emniyet pimini 15 iceri bastirin ve emniyet pimi tekrar isitilir
bicimde kavrama yapincaya kadar ayag yukari kaldirin.
Diger ayaklarla da ayni islemi tekrarlayin.

Calisma masasini ¢alisma konumuna gevirin.

Calisma masasinin saglam bigimde yerinde durdugundan ve
bitiin emniyet pimlerinin kavrama yaptigindan emin olun.
Yiiksekligi ayarlanabilir ayak 9 calisma masasini dogrultmani-
zayardimciolur.

Ayag), calisma masasi diiz konuma gelinceye ve dort ayak da
zemine oturuncaya kadar igeri veya disari vidalayin.

—
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Dayama makarasinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B1)

Dayama makarasinin 7 yildiz bagli vidasini aletle birlikte tes-
lim edilen yildiz tornavida 14 ile ¢ikarin.

Gerektiginde dayama makarasinin diger tarafindaki kontra so-

munu bir vida anahtari (10 mm) ile tutun.
Dayama makarasini 7 sokiin.

Miinferit makaralarin i¢ disli cubukla is pargasi dayamagina
tespit edilmesine iliskin ¢esitli olanaklar vardir (Bakiniz:
Sekil).

Tek tek parcalari istediginiz gibi diizenleyin ve i¢ disli ubugu
makara ve is par¢asi dayamagindan 1 itin.

Parcalari tekrar birbirine vidalayin.

is parcasi dayamaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil B2)

Tespit topuzlarini 3 gevsetin ve calisma masasinin her iki tara-

findan masa uzatmalarini 2 biraz disari ekin.

is parcasi dayamaklarini 1 soldan ve sagdan calisma masasi-
nin veya masa uzatmasinin {ist oluguna itin.
Bu esnada uzunluk dayamaklari 8 disariyi gostermelidir.

is pargasi dayamagini kilitlemek icin tespit topuzunu 6 sikin.

Caligma masasinin hazirlanmasi

Tespit setinin hazirlanmasi (Bakiniz: Sekiller C1 - C4)
Baglama setini 4 bosa almak i¢in diigmelere 16 basin ve kolu
17 agin.

Elektrikli el aletinizdeki montaj delikleri arasindaki x mesafe-
sini élglin.

Baglama setini 4 ¢alisma masasinin ortasina ve birbirine uy-
gun x mesafesi ile konumlandirin.

Kollari 17 tekrar kapatin. Bu yolla baglama seti ¢alisma masa-

sina sabit olarak konumlandirilir.

Elektrikli el aletinin tespit setine baglanmasi

(Bakiniz: Sekil D)

Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin.

Nakliye konumuna ait aciklamalari ilgili elektrikli el aletinin
kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

itilebilir somunlari 18 baglama seti icinde elektrikli el aletinin
montaj deliklerine uygun olarak konumlandirin.

Aletle birlikte teslim edilen gegme anahtar 14 ile baglama seti

ile elektrikli el aletini tespit setindeki 19 altigen vidalar ve bes-

leme pullariile vidalayin.

isletme

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Calisma masasi lizerine asiri yik bindirmeyin. Calisma masa-
sinin ve her iki masa uzatmasinin tagima kapasitelerine uyun.
Ozellikle uzun ve agir parcalari keserken i parcasini daimaiyi
ve glivenli bicimde tutun. Is parcasi kesilince agirlik noktasi

0Oyle elverissiz bir konuma gelebilir ki, calisma masasi devrile-

bilir.

is parcasi dayamaginin hazirlanmasi

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-

ya desteklenmelidir.

—

is parcasi dayamaginin yiiksekliginin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil E)

is parcanizi elektrikli el aletinin calisma masasi iizerine yatirin.
Tespit topuzunu 5 gevsetin ve dayama makarasi 7 yiiksekligi-
ni is parcaniz diiz duracak bigcimde ayarlayin.

Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Ayni uzunluktaki is parcalarinin kesilmesi

(Bakiniz: Sekil F)

Ayni uzunluktaki is parcalarini basit bir bicimde kesmek icin
uzunluk dayamagini 8 kullanabilirsiniz.

Uzunluk dayamagini 8 kilitleme yapincaya kadar yukari ¢ekin.
is parcasi dayamagini 1 elektrikli el aletinin testere bicagina
istediginiz mesafede konumlandirin.

iceriitmek icin uzunluk dayamagini 8 ige devirin ve sonuna ka-
dar asagi bastirin.

Calisma masasinin uzatilmasi (Bakiniz: Sekil G)

Calisma masasi her iki taraftan da uzatilabilir.

Uzun ve agir is parcalarini islerken calisma masasinin giivenli
durmasini saglamak iizere masa uzatmasini 2 bir ayaktan 13
gecirerek destek saglayabilirsiniz (bakiniz: “Masa uzatmasinin
desteklenmesi icin dayama ayagl”, sayfa 56).

Uzun is parcasini elektrikli el aletinin calisma masasi iizerine
yatirin.

ilgili tespit topuzunu 3 gevsetin ve masa uzatmasini 2 istedigi-
niz 6lgiide disari gekin.

Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Aksesuarin takilmasi

Masa uzatmasinin desteklenmesi icin dayama ayagi
(Bakiniz: Sekil H)

Uzun ve agir is parcalarini islerken calisma masasinin giivenli
durmasini saglamak iizere masa uzatmasini 2 bir ayaktan 13
gecirerek destek saglayabilirsiniz.

Dayama ayagini 13 calisma masasinin soluna veya sagina tes-
pit edebilirsiniz.

Tespit topuzunu 3 gevsetin ve desteklenmesi gereken masa
uzatmasini 2 biraz disari ¢ekin.

Dayama aayagi 13 vida basini masa uzatmasinin 2 alt oluguna
itin.

Dayama ayagini 13 gevirerek sikin.

Dayama ayaginin yiikseklik ayarini 13 ¢alisma masasi tekrar
diiz duruma gelinceye kadar iceri veya disari vidalayin.

Caligma yerinin hizla degistirilmesini saglayan nakliye
tekerlekleri ve dayamagi (Bakiniz: Sekiller 11 -12)

Nakliye tekerlekleri 12 calisma masanizin takili bulunan teste-
renin sokiilmesine gerek kalmadan bir yerden baska bir yere
nakledilmesini saglar.

Nakliye tekerleklerini 12 calisma masasinin soluna veya sagi-
na tespit edebilirsiniz.

Montaj islemi igin tespit setini 20 kullanin.

Calisma masasini bacaklari yukari dogru agilmis durumda ze-
mine yerlestirin.
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Tiirkge |57
Nakliye tekerleklerini dort vida ve somunla istediginiz yerden Bulsan Elektrik )
calisma masasina vidalayin. Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
Buislem icin aletle birlikte teslim edilen i¢ altigen anahtari 14 No: 48/29 Iskitler
kullanabilirsiniz. Ankara
Calisma masasini calisma konumuna gevirin. Tel.: 0312 3415142
Calisma masasinin nakliye tekerleklerinin tespit edildigi tara- Tel.: 03‘12 3419293
findaki tespit topuzunu 3 gevsetin ve masa uzatmasini 2 biraz ~ Faz Makine Bobinaj
disari cekin. Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Nakliye dayamagini 11 calisma masasinin iist oluguna itin ve Antalya
sonra nakliye dayamagini baglama setine 4 kadar itin. Tel.: 0242 3465876
Dayamaktaki altigen viday aletle birlikte teslim edilen gegme Tel.: 024? 3‘_162885
anahtar 14 ile sikin. Orsel Bobinaj
Nakliye esnasinda baglama seti elektrikli el aleti takili konum- [l)ei?zrh Sit. 161. Sok. No: 21
daartik hareket ed .
aartikhareketedemez Tel.: 0258 2620666
Nakliye (Bakiniz: Sekil J) Bulut Elektrik
Nakletmek icin calisma masasini bir araya getirmelisiniz. :Esltasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
L . R azIg
Eger bir dayama ayag) 13 takili ise .sokgp.. Tol.- 0424 2183559
Masa uzatmalarini 2 sonuna kadar iceri itin. R .
. o ) R Korfez Elektrik
Biitlin aya_klarl |‘(;e‘|t|n (emmﬁ;t pimi 15 iceri bastinimalidir; Sanayi Carsis 770 Sok. No: 71
ayak emniyet pimi tekrar isitilir bicimde kavrama yapincaya Erzincan
kadar iceri hareket ettirilmelidir). Tel.: 0446 2230959
Tutamak yiizeylerinden tutun ve ¢alisma masasini kaldirin. Ege Elektrik
. Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Bakim ve servis Fethiye
Ak Tel.: 0252 6145701
50'35ua'r Deger is Bobinaj.
Tesplt Seti v 2610948662 ismetpaga Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Isparcasidayamagi .................... 1609B01851 Gaziantep
Yiiksekligi ayarlanabilir dayama ayagl. . .. .. 1609801855  Tel.: 03422316432
Nakliye tekerlegi seti G6zim Bobingj o
(Tekerlekler, dayamak, tespitseti) .. ...... 1609B01854  Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesialti Cad. No: 3/C
Gaziantep
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi Tel.: 0342 2319500
Miisteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-  Onarim Bobinaj )
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- ~ Hatay
da bulabilirsiniz: Tel.: 0326 6137546
www.bosch-pt.com Giingah Otomotiv
Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-  Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. istanbul
Biitiin bagvuru ve yedek parca sipariglerinizde iiriiniin tip eti- ~ Tel.: 0212 8720066
keti Gizerindeki 10 haneli Giriin kodunu mutlaka belirtin. Aygem
Tiirkge 10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
- lzmir
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. )
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20 Tel.: 0232 376_8074
Ofis Park A Blok Sezmen Bobinaj
34854 Kucukyali/Maltepe Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Tel.: 44480 10 [zmir
Fax: +90 216 432 00 82 Tel.: 0232 4571465
E-Mail: iletisim@bosch.com.tr Ankarali Elektrik
ideal Eletronik Bobinaj Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Kayseri
Aksaray Tel.: 0352 3364216
Tel.: 03822151939
Tel.: 03822151246
Bosch Power Tools 160992A2M9|(17.1.17)
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Calisma masas|, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
yeniden kazanim merkezine génderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytaé wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje, ktore zostaty
dostarczone razem ze stotem roboczym lub
elektronarzedziem, przeznaczonym do za-
montowania na nim. Niedociagniecia
w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji za-
lecer mogg doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotow
roboczych

» Przed dokonywaniem ustawien elektronarzedzia lub
wymiang akcesoriow nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe ruszenie elektronarzedzia stanowi przyczy-
ne wielu wypadkoéw.

» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy prawidtowo
zmontowac stot roboczy. Wiasciwe zmontowanie stotu
jest niezbedne, aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy go dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
suniecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze spo-
wodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy stawiac na stabilnej, rownej
i poziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy przesuwa sie
lub chwieje, nie bedzie mozliwe réwnomierne i pewne pro-
wadzenie elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

» Nie przeciazac stotu roboczego, nie stosowac go jako
drabiny lub rusztowania. Przecigzanie stotu lub stawanie
na nim moze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci zosta-
nie przeniesiony i stot sie przewréci.

» Nalezy zwroci¢ uwage, by podczas transportu i podczas
uzytkowania wszystkie sruby i wszystkie elementy po-
taczeniowe byty mocno dociagniete. Chwyty i mocowa-
nia elektronarzedzia musza by¢ zawsze zablokowane.
Luzne potaczenia moga spowodowac brak stabilnosci i
prowadzi¢ do niedoktadnych cigc.

—

» Elektronarzedzie wolno montowac i demontowac tylko
w pozycji transportowej (wskazowki dotyczace pozycji
transportowej znajduja sie w instrukcji obstugi danego
elektronarzedzia). W przeciwnym wypadku elektronarze-
dzie moze miec tak niekorzystnie roztozony punkt ciezko-
$ci, ze niemozliwe bedzie jego utrzymanie.

» Elektronarzedzie zamocowane w zestawie montazo-
wym nalezy uzytkowac¢ wytacznie na stole roboczym.
Bez stotu roboczego zestaw montazowy z elektronarze-
dziem nie stoi stabilnie i moze sie przewrdcic¢.

ja przewrdcenia sie stotu roboczego. Diugie i ciezkie ele-
menty nalezy podeprzec.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu nalezy palce
trzymac z dala od przegubéw. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

» Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazujacych kra-
jowych i miedzynarodowych norm.

Symbole

Nastepujace symbole mogg okaza¢ sie wazne dla pracy ze sto-
tem roboczym. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Dzigki wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i bez-
pieczniej uzytkowac stot roboczy.

Symbol Znaczenie

Maksymalna no$nos¢ (elektronarzedzie +
element obrabiany) stotu roboczego wyno-
si 250 kg.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stot roboczy przeznaczony jest do pracy z nizej wymieniony-
mi pilarkami stacjonarnymi firmy Bosch (stan 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM10GDJ 3601M270..
- GCM12SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM12JL 3601M150..
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- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Mozliwy jest tez montaz niektorych ukosnic wyprodukowa-
nych przez innych producentéw.

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem przeznaczony jest do
przycinania na dtugos¢ desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku stotu roboczego na stronie graficznej.
1 Blatstotu

Element przedtuzajacy stot
Gatka mocujaca element wydtuzajacy stot 2
Zestaw montazowy
Gatka nastawcza do ustawiania wysokosci podpérki rol-
kowej 7

6 Gatka mocujaca blatu stotu 1

7 Podporka rolkowa

8 Ogranicznik dtugosci

9 Regulowany na wysokos$¢ wspornik
10 Uchwyt transportowy
11 Zabezpieczenie transportowe*
12 Kotka transportowe*
13 Podpora elementu przedtuzajacego stét, o regulowanej

wysokosci 2*
14 Klucz nasadowy (13 mm)/klucz szesciokatny (4 mm)/
wkretak krzyzowy

15 Kotek zabezpieczajacy
16 Przycisk do odblokowania dzwigni 17
17 Dzwignia blokujaca zestaw montazowy
18 Nakretka przesuwna
19 Zestaw montazowy elektronarzedzia
20 Zestaw montazowy kot transportowych*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

a b wWN

Dane techniczne

Stét roboczy GTA 3800
Numer katalogowy 3601 M24000
Dtugos¢ stotu roboczego bez

elementu wydtuzajacego stot mm 1578
Dtugos¢ stotu roboczego z

elementem wydtuzajacym stét mm 3877
Wysokos¢ stotu roboczego mm 824

Polski |59

Stot roboczy GTA 3800

maks. obcigzenie

(elektronarzedzie + element

obrabiany)

bez elementu wydtuzajacego

stot

- Zestawy montazowe kg 250

maks. obcigzenie
(elektronarzedzie + element
obrabiany)
z elementem wydtuzajacym stét
- Zestawy montazowe kg 150
- wzaleznosci od elementu
wydtuzajacego stot kg 50

Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4

Montaz

Zakres dostawy

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki przedsta-
,‘~ wiajace wszystkie elementy wchodzace w
¥ 2 zestaw, znajdujace sig na poczatku instrukcji

~V obstugi.

Przed przystapieniem do montazu stotu roboczego nalezy
skontrolowac, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienione
ponizej elementy:

Nr Okreslenie llos¢

Stét roboczy GTA 3800 1
4 Zestaw montazowy 2
1 Blat stotu 2
7 Podpoérka rolkowa 2
14 Klucz nasadowy/klucz szesciokatny/

wkretak krzyzowy 14 1
19  Zestaw montazowy elektronarzedzia

sktadajacy sig z:

- Sruba z tbem sze$ciokatnym

(M8 x 45) 4
- podktadki 4

—

Narzedzia potrzebne do montazu, a nie wchodzace w
zakres dostawy:
- Klucz ptaski (10 mm)

Montaz stotu roboczego

Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.
Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.
Ustawianie stotu roboczego (zob. rys. A1 - A2)
Utozy¢ stét roboczy na podtodze, nogami do gory.

Weisnac¢ kotek zabezpieczajacy 15 do $rodka i odchyli¢ noge
do gory, tak by kotek ponownie zaskoczyt w styszalny sposob.

Powtdrzy¢ te czynnosci w przypadku pozostatych trzech nog.
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Obrdcic stot i ustawi¢ w pozycji roboczej.

Upewnic sig, ze stot stoi stabilnie, a wszystkie kotki zabezpie-
czajace zaskoczyty na swoje miejsce.

Regulowany na wysoko$¢ wspornik 9 pomaga w ustawieniu
stotu we wiasciwej pozyciji.

Przekrecac wspornik w prawo lub w lewo tak dtugo, az stét be-
dzie réwny, a wszystkie cztery nogi beda staty na podtozu.

Montaz podporki rolkowej (zob. rys. B1)

Wykreci¢ Srube z z wgtebieniem krzyzowym podpérki rolko-
wej 7 za pomoca dostarczonego w dostawie Srubokreta krzy-
zowego 14.

W razie potrzeby mozna przytrzymac przeciwnakretke znaj-
dujaca sie po drugiej stronie podpdrki kluczem ptaskim

(10 mm).

Zdemontowac podpdrke rolkowa 7.

Istnieje kilka mozliwosci co do kolejnosci w jakiej pojedyncze
rolki utozy¢ mozna za pomoca preta z gwintem wewnetrznym
na blacie stotu (por. rys.).

Utozy¢ poszczegdlne elementy zgodnie z zapotrzebowaniem i
przetozy¢ pretzgwintem wewnetrznym przez rolkii przez blat
stotu 1.

Skreci¢ wszystkie elementy w jedng catos¢.

Montaz blatu stotu (zob. rys. B2)

Zwolni¢ gatki mocujace 3 i pociagna¢ do zewnatrz elementy
wydtuzajace stét 2, znajdujace sie po obu stronach stotu.
Wsunac¢ blaty 1z obu stron - zlewej i prawej strony - do gor-
nego rowka stotu roboczego lub przedtuzki stotu.
Ograniczniki dtugo$ci 8 musza by¢ przy tym skierowane do
zewnatrz.

Aby zablokowac blat stotu nalezy dokrecic gatke nastawcza 6.

Przygotowanie stotu roboczego

Przygotowanie zestawow montazowych

(zob. rys.C1-C4)

Aby odblokowac zestawy montazowe 4, nalezy nacisnaé¢ na
oba przyciski 16 i otworzy¢ dzwignie 17.

Zmierzy¢ odstep x pomiedzy otworami montazowymi i elek-
tronarzedziem.

Zestawy montazowe 4 nalezy utozy¢ posrodku stotu robocze-
go w odpowiedniej od siebie odlegtosci x.

Ponownie zamkna¢ dzwignie 17. W ten sposdb zespoty mon-
tazowe zostaty umieszczone na stole w sposdb gwarantujacy
bezpieczna prace.

Mocowanie elektronarzedzia w zestawie montazowym
(zob. rys. D)

Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej.
Wskazowki dotyczace pozycji transportowej mozna odnalez¢é
w instrukcji obstugi danego elektronarzedzia.

Przesuwne nakretki 18 umiesci¢ w zestawach montazowych
w miejscach pasujacych do otworéw montazowych elektro-
narzedzia.

Za pomoca zataczonego w dostawie klucza nasadowego 14
przykreci¢ zestaw montazowy i elektronarzedzie Srubami z
them szesciokatnym i podktadkami wchodzacymi w sktad ze-
stawu montazowego 19.

12:25 PM

—

Praca urzadzenia

Wskazoéwki dotyczace pracy

Nie nalezy przecigza¢ stotu roboczego. Nalezy zawsze brac¢
pod uwage maksymalng obcigzalno$¢ stotu roboczego i obu
elementdéw wydtuzajacych stot.

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany przedmiot, a
w szczegdlnoci jego dtuzsza lub ciezsza cze$¢. Po przecigciu
przedmiotu obrabianego, jego punkt ciezkosci moze sie prze-
nies¢ w niekorzystny sposdb i spowodowad upadek stotu ro-
boczego.

Przygotowanie blatu stotu

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej
swej dtugosci.

Ustawianie wysokosci blatu stotu (zob. rys. E)

Utozy¢ element przeznaczony do obrdbki na stot pilarski elek-
tronarzedzia.

Poluzowa¢ gatke mocujaca 5 i dopasowac wysoko$¢ podporki
rolkowej 7 w taki sposob, by obrabiany element lezat prosto.
Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Pitowanie przedmiotow obrabianych do jednakowej
dtugosci (zob. rys. F)

Do prostego ciecia jednakowej dtugosci elementdéw mozna
zastosowac prowadnice wzdtuzna 8.

Pociagnac ogranicznik dtugosci 8 do gory - tak, aby zasko-
czyton w zapadce.

Ustawi¢ blat 1 w pozadanej odlegtosci od pity elektronarze-
dzia.

Aby utatwi¢ wsuwanie ogranicznika dtugosci 8, ogranicznik
nalezy przechyli¢ do wewnatrz i docisna¢ go catkowicie do
dotu.

Przedtuzanie stotu roboczego (zob. rys. G)

Stot roboczy mozna z obu stron przedtuzyé.

Aby st6t roboczy byt bardziej stabilny, przed przystapieniem
do obrébki dtugich i ciezkich elementéw, mozna podeprzec¢
przedtuzke 2 za pomoca specjalnej podpory 13 (zob. »Pod-
pora elementu przedtuzajacego stot«, str. 60).

Utozy¢ dtugi element, ktdry przeznaczony jest do obrdbki na
stot pilarski elektronarzedzia.

Zwolni¢ odpowiednia gatke mocujaca 3 i pociaggnac element
wydtuzajacy stét 2, az do osiagniecia pozadanego odstepu.
Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Montaz oprzyrzadowania

Podpora elementu przedtuzajacego stét (zob. rys. H)

Aby st6t roboczy byt bardziej stabilny, przed przystapieniem
do obrdbki dtugich i ciezkich elementoéw, mozna podeprze¢
przedtuzke 2 za pomocg specjalnej podpory 13.

Podpore 13 mozna przymocowac zaréwno z lewej, jak i z pra-
wej strony stotu roboczego.

Zwolni¢ gatke mocujaca 3 i pociagnac nieco do zewnatrz ten
element wydtuzajacy stét 2, ktdry trzeba podeprzed.
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Wsunac teb stopki oporowej 13 w dolny rowek elementu
przedtuzajacego stot 2.

Mocno dokreci¢ podpore 13.

Wyregulowac wysoko$¢ wkrecajac lub wykrecajac podpore
13 tak dtugo, az stét roboczy bedzie doktadnie wypoziomo-
wany.

Kétka transportowe i zabezpieczenie transportowe dla
szybkiej zmiany miejsca pracy (zob. rys. 11-12)

Koétka transportowe 12 umozliwiaja przetransportowanie sto-

tu roboczego na inne miejsce pracy, bez koniecznosci roz-
montowania zamontowanej pilarki stacjonarnej.

Kotkatransportowe 12 mozna przymocowac zaréwno z lewej,
jak iz prawej strony stotu roboczego.

Do montazu nalezy uzy¢ zestawu montazowego 20.

Utozy¢ stét roboczy na podtodze, ztozone n6zki skierowane
majg by¢ do gory.

Przykreci¢ kotka transportowe za pomoca $rub i nakretek w
pozadanym miejscu stotu roboczego.

Do czynnosci tej nalezy uzy¢ zataczonego w dostawie klucza
imbusowego 14.

Obracic stot i ustawi¢ w pozycji roboczej.

Z tej strony stotu roboczego, do ktdrej przymocowane zostaty
kotka transportowe nalezy zwolni¢ gatke mocujaca 3 i pociag-
nac nieco do zewnatrz element wydtuzajacy stot 2.

Zabezpieczenie transportowe 11 wsuna¢ w gérny rowek sto-
tu roboczego i przesunac go az do zestawu montazowego 4.

Mocno dokrecic $rube z them szesciokatnym w zabezpiecze-
niu, stosujac do tego celu zataczony w dostawie klucz nasado-
wy 14.

Podczas transportu zestaw montazowy wraz z zamotowanym
elektronarzedziem nie da rady sie zsuna¢ lub przesunac.

Transport (zob. rys. J)

Przed transportem stot roboczy nalezy ztozy¢.

Jezeli zamontowana zostata podpora 13, nalezy jg uprzednio
usunaé.

Przedtuzki stotu 2 nalezy przesunaé catkiem do tytu.
Wszystkie nogi ztozy¢ do wewnatrz (kotek zabezpieczajacy
15 wcisna¢ do $rodka; noge odchyli¢ do wewnatrz, tak aby
kotek ponownie w sposab styszalny zaskoczyt w zapadce.
Wsuna¢ dtonie w otwory stuzace jako uchwyty i podnies¢ stot
roboczy.

Konserwacja i serwis

Osprzet

Zestaw montazowy .................... 2610948662
Blatstotu..........oooviiiiiii s 1609B01851
Podpora regulowana na wysokos¢ ......... 1609B01 855
Komplet kot transportowych (kétka,

zabezpieczenie, zestaw montazowy) ... ... 1609B01 854

—
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Stot roboczy, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtér-
nego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Ctéte véechna k pracovnimu stolu a namon-
tovanému elektronaradi pfiloZzena varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi dodrzo-
vani bezpecnostnich upozornéni a pokyni mo-
hou zapficinit zasah elektrickym proudem, po-
Zar a/nebo tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Drive neZ provedete nastaveni stroje nebo vyménu dili

prisluenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo

odejméte akumulator z elektronaradi. Netimysiny start
elektronaradi je pri¢inou nékterych draz.
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» Diive nez namontujete elektronaradi, sestavte sprav-
né pracovni stil. Bezchybné smontovani je dilezité, aby
se zamezilo riziku zhrouceni.

» Driive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte jej spoleh-
livé na pracovni stil. Sesmeknuti elektronaradi na pra-
covnim stole mize vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil umistéte na pevnou, rovinnou a vodorov-
nou plochu. Pokud se miiZe pracovni stlil sesmeknout ne-
bo viklat, nemohou byt elektronaradi nebo obrobek rovno-
mérné a spolehlivé vedeny.

» Pracovni stiil nepretézujte a nepouzivejte jej jako zeb-
fik nebo leseni. Pietizeni nebo stani na pracovnim stole
mize vést k tomu, Ze se téZi$té pracovniho stolu presune
nahoru a ten se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi pfepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utaZzené. Upinaci sady
pro elektronaradi museji byt vzdy pevné zaaretované.
Uvolnéné spoje mohou vést k nestabilitam a nepfesnym
procestim fezani.

» Elektronafadi namontujte a demontujte jen tehdy, po-
kud je v pFepravni poloze (upozornéni k prepravni polo-
ze viz téz navod k provozu prislusného elektronaradi).
Elektronaradi jinak miize mit tak nevyhodné tézisté, ze jej
nemdzete spolehlivé drzet.

» Elektronaradi upevnéné na upinaci sadé provozujte vy-
hradné na pracovnim stole. Bez pracovniho stolu nestoji
upinaci sada s elektronaradim spolehlivé amize se prevrh-
nout.

> Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nevyvedly pra-
covni stiil zrovnovahy. Dlouhé a tézké obrobky museji
byt na volném konci podlozeny nebo podepreny.

» Nedavejte pfi zasouvani nebo roztahovani pracovniho
stolu své prsty do blizkosti kloubovych bodi. Prsty by
mohly byt priskfipnuty.

» Dodrzujte platné narodni a mezinarodni normy.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani Vaseho
pracovniho stolu. Zapamatujte si, prosim, symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbol(i Vam pom(Ze pracovni
stll Iépe a bezpeénéji pouzivat.

Maximalni nosnost (elektronaradi + obro-
bek) pracovniho stolu ¢ini 250 kg.

12:25 PM

—

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Pracovni st je uréen pro upnuti nasledujicich stacionarnich
pil Bosch (stav2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM 10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10 GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM 12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

RovnéZ Ize namontovat vybrané kapovaci a pokosové pily ji-
nych vyrobc.

Spole¢né s elektronaradim je pracovni stil uréen ke zkracova-
ni prken a profilti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponentti se vztahuje na zobrazeni
pracovniho stolu na grafickych stranach.
1 Podpéra obrobku
Prodlouzeni stolu
Zajistovaci knoflik prodlouZeni stolu 2
Upinaci sada
Zajistovaci knoflik vyskového nastaveni valeckové
podpéry 7
Zajistovaci knoflik podpéry obrobku 1
Véleckova podpéra
Délkovy doraz
Vyskové nastavitelna patka
Nosné drzadlo
Prepravni doraz*
Prepravni kolecka*
Vyskové nastavitelna podpérna noha prodlouzeni
stolu 2*
Nastrény kli¢ (13 mm)/kli¢ na vnitfni $estihrany
(4 mm)/krizovy Sroubovak

a b WN

O 00 ~N O

10
11
12
13

14
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15 Pojistny kolik

16 Knoflik pro odjisténi packy 17

17 Pécka pro aretaci upinaci sady

18 Posuvna matice

19 Upevnovaci sada elektronafadi

20 Upevnovaci sada prepravnich kolecek*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi nal te v nasem pro-
gramu pfisluSenstvi.

Technicka data

GTA 3800
3601 M24 000

Pracovni stiil
Objednaci ¢islo

Délka pracovniho stolu bez

prodlouZeni stolu mm 1578

Délka pracovniho stolu s
prodlouZenim stolu mm 3877

Vyska pracovniho stolu mm 824

Max. nosnost
(elektronaradi + obrobek)
bez prodlouzeni stolu

- upinaci sada kg 250

Max. nosnost

(elektronaradi + obrobek)

s prodlouZenim stolu

- upinaci sada kg 150
- prodlouZeni stolu pokazdé kg 50

Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4

Montaz
Obsah dodavky

/I~ ky na za¢4tku navodu k obsluze.

=

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda byly vsechny
dole uvedené dily dodany:

Vsimnéte si k tomu zobrazeni obsahu dodav-

Cis. Oznaceni Pocet

Pracovni sttil GTA 3800 1
4 Upinaci sada 2
1 Podpéra obrobku 2
7 Véleckova podpéra 2
14 Nastrény klic/kli¢ na vnitini Sestihrany/

kfizovy Sroubovak 14 1
19 Upevnovaci sada elektronaradi

sestdva z:

- Sroub se $estihrannou hlavou

(M8x45) 4
- Podlozka 4

—
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Navic k obsahu dodavky potiebné nastroje:
- KIi¢ naSrouby (10 mm)

Montaz pracovniho stolu

Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z jejich obalu.
Odstrante veskery obalovy material.

Sestaveni pracovniho stolu (viz obrazky A1 - A2)

Polozte pracovni still nohama nahoru na podlahu.

Pojistny kolik 15 zatlacte dovnitf a nohu otocte nahoru az po-
jistny kolik zase slysitelné zaskoci.

Opakuijte tento pracovni postup u dalsich tfech noh.
Pracovni sttil obratte do pracovni polohy.

PresvédCte se, Ze je pracovni stlil stabilni a vsechny pojistné
koliky jsou zaskocené.

Vyskové nastavitelna patka 9 Vam pfitom pomize pracovni
stlil vyrovnat.

Patku potud zasroubuijte nebo vysroubuijte, az je pracovni stiil
rovinné vyrovnany a vSechny Ctyfi nohy stoji na podlaze.
Montaz valeckové podpéry (viz obr. B1)

Prisroubuijte krizové Srouby valeckové podpéry 7 pomoci do-
daného kfizového Sroubovaku 14.

Podle potreby podrzte proti kontramatici na druhé strané va-
le¢kové podpéry pomoci klice na Srouby (10 mm).
Demontuijte valeckovou podpéru 7.

Jsou rlizné moznosti, jak mohou byt jednotlivé valecky za po-
mocityCe s vnitfnim zavitem usporadany na podpére obrobku
(viz obrazek).

Usporadejte jednotlivé dily tak, jak si pfejete a prostréte ty¢ s
vnitfnim zavitem skrz valecky a skrz podpéru obrobku 1.
Vsechny dily vzajemné zase seSroubuijte.

Montaz podpéry obrobku (viz obr. B2)
Povolte zajistovaci knoflik 3 a vytahnéte na obou stranéch
pracovniho stolu o néco smérem ven prodlouZeni stolu 2.

Nasunte podpéry obrobku 1 pokazdé zlevaazprava do vrchni
drazky pracovniho stolu nebo prodlouzeni stolu.
Délkové dorazy 8 pfitom museji ukazovat ven.

Pro aretaci podpéry obrobku utahnéte zajistovaci knoflik 6.

Pfiprava pracovniho stolu

Priprava upinacich sad (viz obrazky C1-C4)

Pro odjisténi upinacich sad 4 zatlacte pokazdé na knofliky 16
aoteviete packu 17.

Zmérite vzdalenost x mezi montaznimi otvory na VaSem elek-
trondradi.

Upinaci sady 4 napolohujte uprostied na pracovnim stole av
patfi¢né vzdalenosti x viici sobé.

Packy 17 pokazdé zase uzaviete. Tim jsou upinaci sady na
pracovnim stole na pevno napolohovany.

Upevnéni elektronaradi na upinacich sadach (viz obr. D)

Dejte elektronaradi do prepravni polohy.
Upozornéni k prepravni poloze naleznete v navodu k provozu
pfislusného elektronaradi.

Bosch Power Tools
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Umistéte posuvné matice 18 v upinacich sadach shodné viici
montaznim otvordm elektronaradi.

Dodanym nastrénym klicem 14 se$roubujte upinaci sadu a
elektronaradi pomoci $estihrannych $roub( a podlozek z
upevhovaci sady 19.

Provoz

Pracovni pokyny

Pracovni stil nepretézujte. Vzdy dbejte na maximalni nosnost
pracovniho stolu a obou prodlouZeni stolu.

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké od-

piemistit, Ze se pracovni stil prevrhne.

Piiprava podpér obrobku

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podloZeny nebo
podepreny.

Nastaveni vysky podpéry obrobku (viz obr. E)

PolozZte Va$ obrobek na fezaci sttil elektronaradi.

Povolte zajistovaci knoflik 5 a pfizptisobte vysku valeckové
podpéry 7 tak, aby Vas obrobek dosedal rovné.

Tento zaji$tovaci knoflik opét utahnéte.

Rezani stejné dlouhych obrobkii (viz obr. F)

Pro jednoduché fezani stejné dlouhych obrobki mizete pou-

Zit délkovy doraz 8.
Vytahnéte délkovy doraz 8 nahoru az zaskodi.

Napolohujte podpéru obrobku 1 v poZzadované vzdalenosti
viici pilovému kotouci elektronaradi.

Pro zasunuti délkového dorazu 8 sklopte délkovy doraz dov-
nitt a zatlacte jej zcela dold.

ProdlouzZeni pracovniho stolu (viz obrazek G)

Pracovni sttil Ize na obou stranach prodlouzit.

Pro stabilizaci pracovniho stolu pfi opracovani dlouhych a téz-

kych obrobkl mizete prodlouzeni stolu 2 podepfit pomoci
podpérné nohy 13 (viz ,Podpérna noha pro podepfeni pro-
dlouzZeni stolu“, strana 64).

Polozte svij dlouhy obrobek na fezaci sttil elektronaradi.

Podle potieby povolte patfi¢ny zajistovaci knoflik 3 a prodlou-

Zeni stolu 2 vytahnéte ven az na poZadovanou vzdalenost.
Tento zaji$tovaci knoflik opét utahnéte.

Montaz prislusenstvi

Podpérna noha pro podepreni prodlouzeni stolu
(viz obr. H)

Pro stabilizaci pracovniho stolu pfi opracovani dlouhych a téz-

kych obrobkl mizete prodlouZeni stolu 2 podepfit pomoci
podpérné nohy 13.

Podpérnou nohu 13 miizete upevnit bud’ vlevo nebo vpravo
od pracovniho stolu.

Povolte zajistovaci knoflik 3 a vytdhnéte o néco smérem ven
prodlouZeni stolu 2, jeZ ma byt podepreno.

—

Nasurite hlavu Sroubu podpérné nohy 13 do spodni drazky
prodlouZeni stolu 2.

Podpérnou nohu 13 pevné utahnéte.

Vyskové prestaveni podpérné nohy 13 potud zasroubujte ne-
bo vy$roubujte, az je pracovni stlil opét rovné vyrovnany.
Prepravni kolecka a prepravni doraz pro rychlou zménu
mista nasazeni (viz obr. 11-12)

Prepravnikolec¢ka 12 vam umoznuji piepravu pracovniho sto-
lu na dal$i mista vykonu prace, aniz by se musela namontova-
na stacionarni pila odejmout.

Prepravni kole¢ka 12 mizZete upevnit bud' vlevo nebo vpravo
na pracovni stdl.

Pro montaz pouzijte upeviiovaci sadu 20.

Polozte pracovni still se sklopenyma nohama nahoru na pod-
lahu.

Sesroubujte pfepravni koletka pomoci ¢tyr* $roubti a matic na
pozadovaném misté s pracovnim stolem.
K tomu slouzi dodany kli¢ na vnitini Sestihrany 14.

Pracovni sttil obratte do pracovni polohy.

Povolte na té strané pracovniho stolu, na které jsou upevnéna
prepravni kolecka, zajistovaci knoflik 3 a vytahnéte prodlou-

Zeni stolu 2 0 néco smérem ven.

Nasurite pfepravni doraz 11 do vrchni drazky pracovniho sto-
lua presunite jej az k upinaci sadé 4.

Sestihranny $roub v dorazu pevné utahnéte dodanym nastré-
nym klicem 14.

Pri pfepravé se nyni uZ upinaci sada s namontovanym elektro-
naradi nemiize sesmeknout.

Preprava (viz obr. J)

Pro prepravu musite pracovni st sloZit.
Je-linamontovana podpérna noha 13, odejméte ji.
Posurite prodlouzeni stolu 2 zcela smérem dovnitr.

Otocte vSechny nohy dovnitf (pojistny kolik 15 zatlacit dov-
nitf; nohu otodit dovnitf, az pojistny kolik zase slysitelné za-
skoci).

Sahnéte do vybrani v rukojeti a pracovni stlil zvednéte.

Udrzba a servis

Prislusenstvi

Upinacisada ...........coviiininannn, 2610948662
Podpéraobrobku ...................... 1609B01851
Vyskové nastavitelna podpérnanoha .. .... 1609B01 855
Prepravni sada

(kolecka, doraz, upeviovacisada) ........ 1609B01 854

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Pracovni st(il, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Preditajte si vsetky prilozené vystrazné
upozornenia a pokyny priloZzené k tomuto
pracovnému stolu alebo ruénému elektric-
kému naradiu, ktoré budete montovat. Ne-
dostatky pri dodrziavani bezpec¢nostnych po-
kynov a upozorneni mozu mat za nasledok
zasah elektrickym prddom, poZiar a/alebo
spdsobit vazne poranenia osob.

Bezpecnostné pokyny pre pracovné stoly

» Skor ako zaénete vykonavat na ruénom elektrickom
naradi nastavenia, alebo predtym, ako budete vymie-
fat prislusenstvo, vytiahnite zastréku sietovej $niry
2o zasuvky afalebo vyberte z ruéného elektrického na-
radia akumulator. Neimyselné spustenie ruéného elek-
trického naradia byva zdrojom viacerych druhov drazov.

» Predtym ako budete montovat ruéné elektrické nara-
die, pracovny stdl korektne zostavte. Bezchybné zmon-
tovanie je dolezité kvoli tomu, aby sa zabranilo nebezpe-
Censtvu zritenia.

» Skor ako zaénete ruéné elektrické naradie pouzivat,
spolahlivo ho upevnite na pracovny stél. ZoSmyknutie
ruéného elektrického naradia na pracovnom stole méze za-
pri¢init stratu kontroly nad naradim.

» Pracovny stél postavte na pevnu, rovnti a vodorovnii
plochu. Ked sa m6Ze pracovny stol poSmykndt alebo ky-
vat, neda sa ruéné elektrické naradie alebo obrobok rovno-
merne a spolahlivo viest.

—
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» Pracovny stél nepretazujte a nepouzivajte ho ako reb-
rik ani ako le$enie. PretaZenie pracovného stola alebo po-
stavenie sa nan moze sposobit to, Ze sa tazZisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a stol sa prevrati.

» Davajte pozor na to, aby boli vSetky skrutky a spojova-
cie prvky pri preprave a pri pouzivani vZdy dobre utia-
hnuté. Upeviiovacie stipravy pre rucné elektrické nara-
die musia byt vidy dobre zaaretované. Uvolnené spoje
mdzu mat za nasledok nestabilitu a viest k nepresnym vy-
sledkom rezania.

» Montujte a demontujte rucné elektrické naradie len
vtedy, ked’ je v prepravnej polohe (Pokyny pre pre-
pravnii polohu pozri aj v Navode na pouzivanie prislus-
ného ruéného elektrického naradia). Inak by mohlo mat
rucné elektrické naradie nepriaznivo umiestnené tazisko,
takze by ste ho nemohli bezpeéne drzat.

» Rucné elektrické naradie upevnené na upeviiovacej
stiprave pouzivajte vylucne na pracovnom stole. Bez
pracovného stola nestoji upeviiovacia stiprava s ruénym
elektrickym naradim spolahlivo a mohla by sa prevratit.

» Postarajte sa o to, aby dIhé a tazké obrobky nespésobi-
li stratu rovnovahy pracovného stola. DIhé a tazké ob-
robky musia byt na volnom konci podloZené alebo podop-
reté.

» Pri postivani dohromady alebo pri roztahovani pracov-
ného stola nedavajte prsty do blizkosti kibovych bo-
dov. Mohlo by vam pomliazdit prsty.

» Dodrziavajte platné narodné a medzinarodné normy.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt pre pouzivanie Vasho pracov-
ného stoladolezité. Zapamatajte silaskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude

pomahat pouZivat tento pracovny stdl lepsie a bezpecnejsie.

Symbol Vyznam

Maximalna nosnost (ru¢né elektrické
naradie + obrobok) pracovného stola je
250kg.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla uréenia

Tento pracovny stol je uréeny na upeviiovanie nasledovnych
stacionarnych pil Bosch (Stavk 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM 10S 0601B205..
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- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10 GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Vybrané druhy kapovacich a pokosovych pil inych vyrobcov
sa dajui takisto namontovat.
Spolu s prislusnym ruénym elektrickym naradim je tento pra-
covny stol urceny na skracovanie doséak a profilového mate-
rialu.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie pracovného stola na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.
1 Podpierka pre obrobok

Predizenie rezacieho stola
Areta¢na rukovit predizenia stola 2
Upevriovacia stiprava
Areta¢na rukovat na nastavenie vysky valéekovej
podpery 7

6 Aretacna rukovat podpierky pre obrobok 1

7 Val¢ekova podpera

8 Dizkovy doraz

9 Vyskovo nastavitelna patka
10 Rukovit
11 Transportny doraz*
12 Transportné kolieska*
13 Vyskovo nastavitelnd oporna noha prediZenia stola 2*
14 Nastrény kIa¢ (13 mm)/kIG¢ na skrutky s vnitornym

Sesthranom (4 mm)/krizovy skrutkovac

15 Poistny kolik
16 Tlacidlo na uvolnenie aretacnej packy 17
17 Packa na zaaretovanie upeviovacej slpravy
18 Posuvna matica
19 Upevnovacia stiprava ,ru¢né elektrické naradie®
20 Upeviovacia stprava pre transportné kolieska*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

g b WN

Technické udaje

Pracovny stol GTA 3800
Vecné Cislo 3601 M24000
Dl'ika} pracovného stola bez

prediZenia stola mm 1578
Dizka pracovného stola s

prediZenim stola mm 3877
Vyska pracovného stola mm 824

max. nosnost (ruéné elektrické

naradie + obrobok)

bez predizenia stola

- upevnovacej stpravy kg 250
max. nosnost (rucné elektrické

néradie + obrobok)

s predlZzenim stola

- upeviiovacej stipravy kg 150
- nakazdé prediZenie stola kg 50
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4
Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Prestudujte si k tomu obrazok so zakladnou
/I~ vybavou (rozsah dodavky) na zaciatku Navo-

" & dunapouzivanie.
-

Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli doda-
né vietky dole uvedené siciastky:

€. Oznacenie Pocet

Pracovny stol GTA 3800 1
4 Upevnovacia stprava 2
1 Podpierka pre obrobok 2
7 Valcekova podpera 2

14 Zastrény kIGc/klte na skrutky s vnutor-

nym $esthranom/krizovy skrutkovac 14 1
19 Upeviovacia stiprava ,rucné elektrické

naradie” skladajuca sa z tychto Casti:

- Sesthranna skrutka (M8 x 45) 4

- Podlozka 4

Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:
- KIi¢ namatice (10 mm)

Montaz pracovného stola

Pozorne a starostlivo vyberte z obalov naradie a véetky doda-
né suciastky.

Odstrarite vSetok baliaci material.

160992A2M91(17.1.17)
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Zmontovanie pracovného stola (pozri obrazky A1 - A2)
PoloZte pracovny stdl na podlahu nohami hore.

Zatlacte poistny kolik 15 smerom dovndtra a vytoCte nohu
smerom hore tak, aby poistny kolik opat pocutelne zaskodil.
Opakujte tento pracovny (kon aj s ostatnymi tromi nohami.
Prevratte pracovny stdl spat do pracovnej polohy.
PresvedCte sa, ¢i je pracovny stol stabilny a ¢i su vietky poist-
né koliky zaskocené.

Vyskovo prestavitelna patka 9 vam pomdze pracovny stol vy-
rovnat.

Zaskrutkuvajte alebo vyskrutkivajte nohu dovtedy, kym ne-
bude pracovny stél vyrovnany do roviny a kym budu vietky
$tyri nohy stat na podlahe.

Montaz valcekovej podpery (pozri obrazok B1)
Naskrutkujte krizovd skrutku valcekovej podpery 7 pomocou
dodaného krizového skrutkovaca 14.

V pripade potreby pridrzte kontramaticu na druhej strane val-
Cekovej podpery pomocou kl'i¢a na skrutky (10 mm).
Demontujte val¢ekovt podperu 7.

Existuje viacero rozli¢nych moznosti, ako mézu byt jednotlivé
valceky usporiadné pomocou tyée s vnitornym zavitom pod-
pierky pre obrobok (pozri obrazok).

Usporiadajte jednotlivé sti¢iastky podla Zelania a postvajte
ty¢ s vnatornym zavitom cez val¢eky a cez podpierku pre ob-
robok 1.

Zoskrutkujte vSetky suciastky opat dohromady.

Montaz podpierky pre obrobok (pozri obrazok B2)
Uvolnite aretacné rukovdte 3 ana oboch stola vytiahnite stola
vytiahnite pred|Zenia stola 2 trochu smerom von.

Zasunte podpierky pre obrobok 1 jednu z lavej strany adruhu
z pravej strany do hornej drazky pracovného stola alebo pre-
dlZenia stola.

Dlzkové dorazy 8 musia pritom ukazovat smerom von.

Na zaaretovanie podpierky pre obrobok utiahnite aretaént ru-
kovat 6.

Priprava pracovného stola

Priprava upeviovacich stprav (pozri obrazky C1-C4)

Ak chcete uvolnit upeviovaciu stipravu 4, stlacte oba gombi-
ky 16 a otvorte packy 17.

Odmerajte vzdialenost x medzi montaznymi otvormi na Va-
Som ru¢nom elektrickom naradi.

Umiestnite upeviovaciu stipravu 4 na pracovnom stole do
stredu a vo vhodnej vzdialenosti x od seba.

Packy 17 opat uzavrite. Takymto spdsobom je upeviovacia
stprava pevne uchytena v danej polohe na pracovnom stole.

Upevnenie ruéného elektrického naradia na upeviovaciu
stpravu (pozri obrazok D)

Dajte rucné elektrické naradie do transportnej polohy.
Pokyny k transportnej polohe najdete v Navode na pouzivanie
prislusného ru¢ného elektrického naradia.

Umiestnite posuvné matice 18 do upeviiovacej stipravy tak,
aby pasovali do montaznych otvorov ruéného elektrického
naradia.

—
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Zoskrutkujte pomocou dodaného nastréného kltica 14 upev-
fovaciu stpravu a elektrické naradie s pouZitim $esthrannych
skrutiek a podloZiek z upeviiovacej stpravy 19.

Pouzivanie

Pokyny na pouzivanie

Pracovny stol nepretazujte. Dodrziavajte za kazdych okol-
nosti maximélnu nosnost pracovného stola a oboch pre-
dlzeni stola.

Obrobok vzdy dobre drZte (upevnite), najma na dih$ich a taz-
sich koncoch. Po odrezani obrobka sa moZe tazisko presuntt
do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol prevrati.

Priprava podpierky pre obrobok

DIhé obrobky musia byt na volnom konci podloZené alebo
podopreté.

Nastavenie vysky podpierky pre obrobok

(pozri obrazok E)

PoloZte svoj obrobok na rezaci stél ru¢ného elektrického
naradia.

Uvolnite aretacnu rukovat 5 a prispdsobte vysku valcekovej
podpery 7 tak, aby obrobok lezal rovno.

Aretaénd rukovat opat utiahnite.

Rezanie rovnako dlhych obrobkov (pozri obrazok F)

Ak chcete jednoducho rezat rovnako dlhé obrobky, mozete
pouzit uhlovy doraz 8.

Vytiahnite dizkovy doraz 8 smerom hore tak, aby zaskogil.
Umiestnite podpierku pre obrobok 1 do pozadovanej vzdiale-
nosti od pilového listu elektrického naradia.

Ak chcete zasuntit dizkovy doraz 8, zaklopte dizkovy doraz
smerom dovnutra a zatlaCte ho celkom dole.

PrediZenie pracovného stola (pozri obrazok G)

Tento pracovny stdl sa da na oboch stranéch predizit.

Aby ste zlepsili stabilitu pracovného stola pri obrdbani dihych
atazkych obrobkov, mozete predlzenie stola 2 podopriet
pomomocou pomocou nastavitelnej opornej nohy 13 (pozri
odsek ,,0Oporna noha na podopretie prediZenia stola®,

strana 67).

Polozte svoj dlhy obrobok na rezaci stdl ru¢ného elektrického
naradia.

Uvolnite podfa potreby prislusnd aretacn rukovat 3 a potiah-
nite predizenie pracovného stola 2 smerom von az do pozado-
vanej vzdialenosti.

Areta¢nu rukovit opat utiahnite.

Montaz prislusenstva

Oporna noha na podopretie predizenia stola

(pozri obrazok H)

Aby ste zlepsili stabilitu pracovného stola pri obrabani dlhych
a tazkych obrobkov, mézete predizenie stola 2 podopriet po-
momocou pomocou nastavite/nej opornej nohy 13.

Oporni nohu 13 mdZete upevnit bud na lavej alebo na pravej
strane pracovného stola.
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Uvolnite artetaéni rukovat 3 a vytiahnite predizenie stola 2,
ktoré potrebujete podopriet, trochu smerom von.

Zasufite hlavu skrutky opornej nohy 13 do dolnej drazky pre-
diZenia stola 2.

Opornt nohu 13 dobre utiahnite.

Vyskové nastavenie opornej nohy 13 zaskrutkujte alebo
vyskrutkujte do takej polohy, aby bol pracovny stol opat v
rovine.

Transportné kolieska a transportny doraz na rychlu zme-
nu miesta prace (pozri obrazky 11-12)
Transportné kolieska 12 vam umoznuju transportovat pra-

covny stol na iné miesto prace bez toho, aby bolo treba na-
montovanu stacionarmu pilu demontovat.

Transportné kolieska 12 m6Zete upevnit bud na lavej alebo
na pravej strane pracovného stola.

Na zmontovanie pouzite upeviiovaciu stipravu 20.

PolozZte pracovny stél na podlahu so zaklopenymi nohami
smerom hore.

Zoskrutkujte transportné kolieska pomocou $tyroch skrutiek
a matic na zvolenom mieste s pracovnym stolom.

Na to poslizi klu¢ na skrutky s vnitornym $esthranom 14,
ktory bol dodany ako stic¢ast zakladnej vybavy.

Prevratte pracovny stol spat do pracovnej polohy.

Na tej strane pracovného stola, na ktorej si umiestnené tran-
sportné kolieska, uvornite aretatn rukovt 3 a potiahnite
prediZenie stola 2 trochu smerom von.

Zasunte transportny doraz 11 do hornej drazky pracovného
stola a presunite transportny doraz az k upeviiovacej stiprave
4.

Pomocou dodaného néstréného klica 14 dobre utiahnite
Sesthrannt skrutku v doraze.

Pri transporte sa upinacia stiprava s namontovanym elektric-
kym naradim teraz uz nemoze zoSmyknut.

Transport (pozri obrazok J)

Pred transportom musite pracovny stél zlozit dohromady.
Ak je namontovana oporna noha 13, demontuijte ju.
PrediZenia stola 2 zasuiite Gplne smerom dovnitra.

Otocte obe nohy smerom dovniitra (poistny kolik 15 zatlacte
smerom dovnutra; nohu oto¢te smerom dovnutra tak, aby po-
istky kolik pocutelne zaskocil).

Siahnite rukou do rukovatového vyrezu a pracovny stol na-
dvihnite.

Udrzba a servis

Prislusenstvo
Upeviiovaciastprava................... 2610948662
Podpierka pre obrobok ................. 1609B01 851
Vyskovo nastavitelna opornanoha. ....... 1609B01 855
Suprava transportnych koliesok

(kolieska, doraz, upeviovacia stiprava) . ... 1609 BO1 854

—

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

12:25 PM

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stdl, prislusenstvo a obal treba daf na recyklaciu
Setriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar
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Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra
felszerelésre keriil6 elektromos kéziszer-
szamhoz mellékelt valamennyi figyelmezte-
t6 megjegyzést és eldirast. A biztonsagi el6-
irdsok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

wr

Biztonsagi eldirasok a munkaasztalok szamara

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzatbol,
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél.
Az elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa balese-
teket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen dssze a munkaasztalt,
mielétt felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot.
A munkaasztal helyes dsszeszerelése igen fontos, hogy
elkeriilje az 6sszeddlési veszélyt.

» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
a furéallvanyra, miel6tt hasznalatba venné. Ha az elekt-
romos kéziszerszam elcsliszik a munkaasztalon, ez ahhoz
vezethet, hogy a kezeld elvesziti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

160992A2M91(17.1.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1199-002.book Page 69 Tuesday, January 17,2017 12:25 PM

» A munkaasztalt egy szilard, sik feliileten rogzitse. Ha a
munkaasztal elcsuszhat, vagy billeghet, az elektromos ké-
ziszerszamot vagy a megmunkalasra keriilé munkadarabot
nem lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Ne terhelje til a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valo feldllas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal stlypontja magasabbra keriil és a munkaasz-
tal felbillen.

» Ugyeljen arra, hogy a szallitas soran minden csavar és
minden 6sszekdté elem szorosan meg legyen hiizva. Az
elektromos kéziszerszam felvételére szolgalé szerke-
zeteknek mindig reteszelve kell lenniiik. Laza 6sszekot-
tetések instabilitasokhoz és pontatlan fiirészelési folyama-
tokhoz vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
vagy le, ha az a szallitasi helyzetben van (a szallitasi
helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a minden-
kori elektromos kéziszerszam kezelési itmutatojat is).
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam sulypontja
olyan hatranyos helyzetbe keriilhet, hogy az elektromos
kéziszerszamot nem lehet biztonsagosan kézben tartani.

> Az elektromos kéziszerszam felvételére szolgalo szer-
kezethe befogott elektromos kéziszerszamot kizardlag
amunkaasztalon iizemeltesse. A felvev( szerkezet a
munkaasztal nélkiil nem all biztosan és felbillenhet.

» Gondoskodjon arrol, hogy a hosszti vagy nehéz munka-
darahok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenslilyi helyzetéhdl. A hossz( és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tamasztani.

> Ne tegye az ujjait a munkaasztal 6sszetolasakor vagy
széthuzasakor a csuklok kozelébe. Ellenkez0 esetben
becsipheti az ujjait.

» Tartsa be az 6sszes érvényes nemzeti és nemzetkozi
norma eldirasait.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-
sagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

A munkaasztal maximalis teherbirasa
(elektromos kéziszerszam + megmunkalas-
ra keriilé munkadarab) 250 kg.

—
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A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat
Amunkaasztal a kévetkez6, Bosch gyartmanyu, rogzitett hely-

zetben iizemeltetheto firészek felfogasara szolgal (Allapot
2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 8 SJ 3601L162..
- GCM 80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10 GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM 12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Egyes mas gyartmanyU roviditd és sarkald flrészeket szintén
fel lehet szerelni.

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak lerdviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a munkaasztalnak az abra-oldalakon talalhatd képére vo-
natkozik.

1 Munkadarab-alatamasztas

2 Asztalhosszabbitd

3 A2asztalhosszabbitd rogzitégombja

4

Az elektromos kéziszerszam felvételére szolgald
szerkezet

Rogzitégomb a 7 gorgos tartd magassaganak
bedllitdsara

Az 1 munkadarab-alatamasztés rogzitégombja
Gorgos tamasz

Hosszanti litkdz6

Beadllithatd magassagu lab

10 Tartéfogantyu

11 Szllitasi litkoz6*

12 Szallito kerekek*

[3,]
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13 A2 asztalhosszabbito szabalyozhatd magassagu ta-
masztélaba*

14 Dugéskulcs (13 mm)/belsé hatlapos csavarkulcs
(4 mm)/kereszthornyos csavarhtizd

15 Biztosité csap

16 Gomba 17 kar reteszelésének feloldasahoz

17 Kar abefogo készlet reteszeléséhez

18 Eltolhatd anya

19 Elektromos kéziszerszam rogzitokészlet

20 Szallitd kerék rogzitokészlet*

*Aképeken lathatd vagy a széveghben leirt tartozékok r nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Sz. Megnevezés Szam
7 Gorgés tamasz 2
14 Dugdskulcs/imbuszkulcs/

kereszthornyos csavarhtizo 14 1

Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA 3800
Cikkszam 3601 M24000
Munkaasztal hossza

asztalhosszabbitd nélkiil mm 1578
Munkaasztal hossza

asztalhosszabbitdval mm 3877
Munkaasztal magassaga mm 824

max. teherbiras (elektromos
kéziszerszam + megmunkalasra
keriil6 munkadarab)
asztalhosszabbitd nélkiil
- Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgald szerkezetek kg 250

max. teherbiras (elektromos
kéziszerszam + megmunkalasra
keriil6 munkadarab)
asztalhosszabbitdval
- Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgald szerkezetek kg 150

- asztalhosszabbitokként kg 50
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 22,4

Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

Ezzel kapcsolatban lasd a Kezelési Utasitas
Pram, @ clcicnaszilitmany tartalmanak leirdsat.

L

A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellendrizze, hogy az asz-
tallal egyiitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra kerdilt-e:

Sz.  Megnevezés Szam
Munkaasztal GTA 3800 1
4 Az elektromos kéziszerszam felvételére
szolgald szerkezet 2
1 Munkadarab-alatémasztas 2

19 Elektromos kéziszerszam rogzitékészlet
a kovetkezo elemekbdl:
- Hatlapt csavar (M8 x 45) 4
- Alatét 4

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:
- Csavarkulcs (10 mm)

A munkaasztal sszeszerelése

Ovatosan vegye ki a fiirésszel szallitott valamennyi alkatrészt
acsomaghol.

Tavolitsa el valamennyi csomagoloanyagot.

A munkaasztal felallitasa (lasd az ,A1” - ,,A2” abrat)
Tegye le amunkaasztalt a labaival felfelé a padlora.

Nyomija be a 15 biztosité csapot és hajtsa fel a labat, amiga
biztosito csap ismét hallhatdan bepattan.

Ismételje meg ezt a munkam(iveletet a masik harom labnal is.
Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési helyzetbe.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaasztal stabilan all, és vala-
mennyi biztositd csap bepattant a megfeleld helyzetbe.

Egy bedllithatd magassagu 9 lab segitséget nydjt a munkaasz-
tal helyzetének bedllitisaban.

Csavarja annyira be vagy ki a labat, hogy a munkaasztal egye-
nes helyzetbe keriiljon és mind a négy lab a padion alljon.

A gorgos tarto felszerelése (lasd a ,,B1” abrat)

Csavarja be a késziilékkel szallitott 14 keresztfejli csavarhd-
z6val a 7 gorgos tarto csillagfejl csavarjat.

Sziikség esetén tartson ellen egy csavarkulccsal (10 mm) a
gorg0s tartd masik oldalan talalhato ellenanyanal.

Szerelje szét a 7 gorgds tartot.

Abelsé menetes rudon a kiilonallé gorgoket kiilonboz6 mddo-
kon lehet a munkadarab-tamaszon elhelyezni (lasd az abrat).
Helyezze el a sziikségnek megfelelden a kiilonallo alkatrésze-
ket, majd tolja at a belsé menetes rudat a gérgdkon és a mun-
kadarab-tamaszon 1.

Csavarozza ismét Ossze az alkatrészeket.

A munkadarab-tamasz felszerelése (lasd a ,,B2” abrat)
Lazitsa ki a 3 rogzitégombot és hizza kissé ki a munkaasztal
mindkét oldalan a 2 asztalhosszabbitékat.

Tolja be az 1 munkadarab-tamaszokat a bal és jobb oldalon a
munkaasztal vagy az asztalhosszabbito felsé hornyaba.

A 8 hosszanti iitk6zéknek kifelé kell mutatniuk.

A munkadarab-alatamasztas reteszeléséhez hiizza meg szo-
rosraa 6 rogzitégombot.
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A munkaasztal elokészitése
Az elektromos kéziszerszam rogzitésére szolgalé
szerkezetek elékészitése (lasd a ,,C1”-,,C4” abrat)

A 4 befogd készlet reteszelésének feloldasahoz nyomja be a
16 gombokat és nyissa kia 17 karokat.

Mérje meg az elektromos kéziszerszaman a szerel6furatok ko-

Z0tti x tavolsagot.
Allitsa be kozépre a 4 befogd egységeket a munkaasztalra és
egymashoz képest megfeleld x tavolsagra.

Ismét zarja le a 17 karokat. Ezzel a befogd egységek szorosan
rogzitve vannak a munkaasztalra.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése a rogzité
szerkezetre (lasd a,,D” abrat)

Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

A széllitasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a min-
denkori elektromos kéziszerszam kezelési itmutatojat.

Allitsa be a befogd készletben a 18 eltolhatd anyakat az elekt-

romos kéziszerszam szerel6furatainak megfelelGen.

Kosse Ossze a késziilékkel szallitott 14 dugdskulccsal a befo-
g0 egységet és az elektromos kéziszerszamot, hasznalja eh-
hez a 19 rogzitékészletben talalhato hatlapl csavarokat és
gylrds alatéteket.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ne terhelje tul a munkaasztalt. Vegye mindig tekintetbe a
munkaasztal és a két asztalhosszabbito teherbirasat.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a hosszabb, ne-

hezebb részt. Amunkadarab atvagasa utanasulypont annyira
hatranyos modon is eltolddhat, hogy a munkaasztal felbillen-
het.

A munkadarab elotét elokészitése

A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tdmasztani.

A munkadarab el6tét magassaganak beallitasa

(lasd az ,,E” abrat)

Tegye fel a megmunkalasra keriil6 munkadarabot az elektro-
mos kéziszerszam flirészasztalara.

Lazitsa ki az 5 rogzitégombot és dllitsa lgy be a 7 gorgés ta-
maszt, hogy a munkadarab egyenesen fekiidjon fel.

Huzza meg ismét szorosra ezt a rogzitégombot.

Azonos hossziisagii munkadarabok fiirészelése

(lasd az ,,F” abrat)

Az azonos hosszlisagl munkadarabok vagasahoz hasznalhat-
jaa 8 hosszanti litkoz6t.

Huzza el felfelé a 8 hosszanti (itkz6t, amig az beugrik a rete-
szelési helyzetbe.

Allitsa be az elektromos kéziszerszam flirészlapjahoz képest a
kivant tavolsagra az 1 munkadarab-tamaszt.

A 8 hosszanti {itk6z6 betolasahoz billentse meg befelé, és
nyomija teljesen le a hosszanti (itk6z6t.

—

Magyar| 71

A munkaasztal meghosszabbitasa (lasd a ,,G” abrat)

A munkaasztalt mindkét oldalon meg lehet hosszabbitani.

A munkaasztalnak a hosszu és nehéz munkadarabok meg-
munkaldsahoz val6 stabilizalasara a 2 asztalhosszabbit6t egy
13 tamasztolabbal ala lehet tdmasztani (lasd , Tamasztolab az
asztalhosszabbito alatamasztasara”, a 71 oldalon).

Tegye fel a megmunkalasra keriilé hosszi munkadarabot az
elektromos kéziszerszam flirészasztalara.

Lazitsa ki a sziikségnek megfeleléen a hozziillé 3 rogzitdgom-
bot és hizza ki a megfelel6 tavolsagra a 2 asztalhosszabbitot.
Hulizza meg ismét szorosra ezt a rogzitégombot.

A tartozékok felszerelése

Tamasztolab az asztalhosszabbité alatamasztasara

(lasd a ,H” abrat)

A munkaasztalnak a hosszu és nehéz munkadarabok meg-
munkaldsahoz valo stabilizalasara a 2 asztalhosszabbitot egy
13 tamasztélabbal ald lehet tdmasztani.

A 13 tamasztolabat a munkaasztaltl balra vagy jobbra is fel
lehet erdsiteni.

Lazitsa ki a 3 rogzitégombot és huzza kissé ki azt a 2 asztal-
hosszabbitdt, amelyet ala akar tdmasztani.

Tolja be a 13 a tdmasztolab csavarfejét a 2 asztalhosszabbitd
als6 hornyaba.

Huzza meg forgatassal szorosra a 13 tamasztolabat.
Csavarja annyira be vagy ki a 13 tdmasztélab magassagi beal-
litéjat, hogy a munkaasztal ismét egyenes helyzetbe keriiljon.

Szallité kerekek és iitkozo a felallitasi hely gyors
megvaltoztatasahoz (lasd az ,11” - ,12” abrat)

A munkaasztalt a 12 szallit6 kerekek segitségével gyorsan
mashova lehet szallitani és ott felallitani, anélkiil, hogy ehhez
le kellene szerelni réla a rogzitett helyzetben miikodo firészt.

A 12 szallito kerekeket a munkaasztal bal vagy jobb oldalara
lehet rogziteni.

Hasznalja a szereléshez a 20 rogzitokészletet.

Tegye le a munkaasztalt behajtott labakkal a padlora.
Rogzitse a négy csavar és anya segitségével a szallitd kereke-
ket a munkaasztal kivant pontjara.

Ehhez a késziilékkel szallitott 14 imbuszkulcsot hasznalja.
Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési helyzetbe.
Rogzitse a munkaasztalnak azon az oldalan taldlhaté 3 régzi-
tégombot, ahol a szallito kerekek rogzitve vannak és hizza
kissé ki a 2 asztalhosszabbitét.

Tolja be a 11 szallitasi itkoz6t a munkaasztal fels6 hornyaba
és tolja el a szdllitasi (itk6zot a 4 befogd egységig.
Akészillékkel szallitott 14 dugds kulccsal hiizza meg szorosra
az itkdz6ben elhelyezett hatlapt csavart.

Aszallitas soran a befogo egység az arra felszerelt elektromos
kéziszerszammal most mar nem csiszhat el.
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Szallitas (lasd a ,,J” abrat)
A munkaasztalt a szallitdshoz 6ssze kell hajtani.

Ha az asztalhosszabbitdra egy 13 tamasztolab is fel van sze-
relve, tavolitsa el.

Tolja be teljesen a 2 asztalhosszabbitot.

Hajtsa be valamennyi labat (nyomja be a 15 biztositocsapot;

hajtsa be a labat, amig a biztositdcsap ismét jol hallhatéan be-
pattan a helyére).

A megfogasra szolgald bemélyedésnél fogva emelje fel a mun-
kaasztalt.

Karbantartas és szerviz

Tartozékok

Az elektromos kéziszerszam felvételére

szolgalo szerkezet .............. .. ... 2610948662
Munkadarab-alatamasztas .............. 1609B01851

Szabalyozhaté magassagu tamasztolab . ... 1609 B01 855

Szallito kerék készlet
(kerekek, (itkozo, rogzit6 készlet). ........ 1609 B01 854

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfelelen kell tjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

12:25 PM

Pycckun

[lata u3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnefHei cTpanuLe obnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLMA OTHOCUTENbHO UMMOpTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

00wwue ykasaHua no 6esonacHoCcTH

Mpouwutaiite B LOKYMEHTALUH, NPUNOXKEH-

HOW K BePCTaKy U MOHTHPYEMOMY Ha Hero

3NEKTPOUHCTPYMEHTY, BCe MHCTPYKLUM H

npeaynpeauTenbHble ykasaHua. MrHopupo-

BaHWe yKasaHui No TexHuke 6e30MacHoCTH U
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K ANEKTPUUECKOMY yaapy, no-
Xapy W/vnu TAXeNbIM TpaBMam.

YKa3aHud no TexHuke 6esonacHocTh ana
BepCTaKkoB

» lMepepn HAacTPOHKOH MHCTPYMEHTa K 3aMeHbI ero KOM-
NNeKTylowWMX AeTanei 06a3aTenbHo cneayer Bbigep-
HYTb BUNKY NUTaloLero kabens u3 ceteBoii po3eTku
/MK BbIHYTb aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUHCTPYMEHTa.
CnyyaiiHbli 3anyCcK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA ABNAETCA NMPU-
UMHOM MHOTMX HECUACTHBIX CyUYaeB.

» [paBUNbHO YCTaHOBHTE BEPCTaK, NPEXAe YeM MOHTH-
poBaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha HeM. beaynpeuHas ycTa-
HOBKa OUeHb BaKHa [/1A NPEAO0TBPALLEHHA OMACHOCTH ero
nageHus.

> HapeXHo 3aKpenuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, NpeXae YeM HauuHaTh pabotaTth ¢ HUM. CKONbxe-
HWE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKe MOXET NPHUBECTH K
NnoTepe KOHTPONA Hajl HUM.

» YcTaHaBnuBaiiTe BepcTaK Ha NPOYHOM, POBHOW M FOPH-
30HTaNbHOM NOBEPXHOCTH. ECiv BepCTak e3auT Unu Lwa-
TaeTcA, HEBO3MOXHO PaBHOMEPHO 1 besonacHo BecTh
3NEKTPOMHCTPYMEHT U/IU 3aroTOBKY.

» He neperpyxaiite BepcTaK U He HCNONb3YHTe ero B Ka-
yecTBe NeCTHHULbI UMM NOAMOCTKOB. [leperpyska unu
CTOAHWE Ha BepCTaKe MOryT NPUBECTH K TOMY, UTO €ro
LIEHTP TAXKECTU NEPEMECTUTCA BBEPX U BEPCTAK ONPOKK-
HeTcA.

» Cnepurte 3a Tem, 4Tobbl NPU TPAHCNOPTHPOBKe BCe 6e3
MCKNIOYEHNSA BUHTbI H CO@UHNTENbHbIE INEeMEHTbI Obl-
NK KPENKO 3aTAHYTbI. 3a)XKMMHOI KOMNNEKT 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTa BCErAa AoMKeH ObITb HaAEKHO 3apUKCH-
poBaH. OcnabneHHble CoeuHEHUA MOTYT NPUBECTH K
HEYCTOMUMBOCTH M HETOUHOMY Pacruy.

» MoHTHpYiiTe U feMOHTHPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT,
TONbKO KOT/la OH HAXOAUTCA B TPAHCNOPTUPOBOUHOM
nonoxexuu (ykasaHus no TpaHCNOPTHPOBOUHOMY NO-
NOXEHHIO CM. TaK)Ke B MHCTPYKLMM N0 IKCIyaTaLuH K
COOTBETCTBYIOLEMY 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY). B npoTuB-
HOM Clyuyae ANeKTPOUHCTPYMEHT MOXET UMETb HACTONbKO
HebnaronpUATHbINA LEHTP TAXECTH, uTo Bol byaete He B co-
CTOAHUM HAIEXHO [lepXaThb ero.
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» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, 3aKPENNEHHbIM
B 32KMMHOM KOMNNEKTE, UCKMIOUNTENbHO TONbKO Ha
BepcTake. bes Bepcraka 3aMMHOM KOMMNEKT C 3NeKTPO-
MHCTPYMEHTOM CTOMT HE YCTOMUMBO M MOXET NepeBep-
HYTbCA.

» Y6enutechb B TOM, UTO ANIMHHbIE U TAXKENbIE 3aroTOBKH
He NPUBEAYT K HapyLUIEHHIO PaBHOBECHsA BepcTaka. [og
cB06O/AHbIE KOHLbI ANIMHHbIX M TAXKEMbIX 3ar0TOBOK CNefy-
€T YT0-HMDYAb NOAKNAAbIBATb MM UX HAAO0 NOANMPATh.

» Mpu cknaabIBaHHWK H pacKnapbiBaHHK BepcTaka bepe-
ruTe Nanbubl OT KOHTAKTa C WapHUPamHu. [anblibl MOryT
0Ka3aTbCA 3axarbl.

» Cobntopaiite gedcTBYOLLME HALUOHANbHbIE U MEXAY-
HapoAHble NpeAnUcaHus.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTL B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHbIX
TEeMNepaTyp U BO3LENCTBUA COMHEUHDBIX yuen

~ NpY XxpaHeHun Heobxogumo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KareropuueckM He JoNycKaeTca nageHu1e 1 Niobble MexaHu-
UecKue BO3ENCTBMA Ha YaKOBKY NPH TPAHCTIOPTUPOBKE

— Npu pasrpysKke/norpysKe He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHHE
Moboro BMAA TEXHUKH, paboTaIoLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMA
YNaKoBKM

- noapobHbie TPeBOBaHHA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

CumBonbl

CnepytoLiue CUMBONbI MOTYT bbITb BakHbI NPKU 3KCMAYyaTaLmum
Bawwero Bepcraka. [Toxanyicra, 3anoMHIUTE CUMBOTbI U UX
3HaueHue. [paBuNbHAA MHTEPNPETALUA CUMBONOB NOMOXET
BaM Nlyullie 1 HaAeXHen UCTONb30BaTh BEpCTaK.

MakcumanbHas Harpy3ouHas cnocobHOCTb
BepCcTaka (3N1eKTPOMHCTPYMEHT + 3aro-
TOBKa) coctasnaet 250 kr.

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

MNpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

Bepcrak npeqHasHayeH [N 3aKPeNneHUs Ha HeM Ceayio-
LMX CTalMoHapHbIX nun Bosch (no cocToanmio Ha2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..

—
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- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM 10§ 0601B205..
- GCM 108D 0601B225..
- GCM10GDJ 3601M270..
- GCM12SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM12GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM800S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

[lonyckaetca 3akpenneHue U3bpaHHbIX TOPLOBOUHO-YCOPES-
HbIX MMA TAKXKe W APYTUX NPOU3BOAMTENEN.

BMmecTe € 3neKTPOUHCTPYMEHTOM BepCTaK NpefHasHaueH A
0bpesku 1oCoK 1 npodunen.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€ YaCTH
Hymepauua n30bpaxeHHbIX ieTanei BbinonHeHa no PUCYH-
KaM Ha CTpaHWLax ¢ U30bpaxeHUeM BepcTaka.
1 Onopa anf 3aroToBku
YonuuuTens ctona
Pyuka thukcaumu yanuHuTens ctona 2
3aXWUMHOM KOMNNeKT
Pyuka thukcaumu ans HaCTPOMKHM BbICOTbI PONTUKOBOW
onopsl 7
Pyuka thukcaumu onopbl 4nA 3arotoku 1
PonukoBas onopa
lpoaonbHbIA yiop
Perynupyeman no BbicoTe HOXKa
10 Pyukapansa nepeHoca
11 TpaHCNopTMPOBOUHBIA ynop*
12 TpaHcnopTHble Konecuku*
13 Perynupyemas no BbiCOTe ONOpHas Hora Ans
YANWHUTENA cTona 2*
14 TopueBoi raeuHbli Koy (13 MM)/KNou-1ECTUrPAHHUK
(4 mm)/kpectoobpasHan oTBepTKa
15 CronopHbIA WTUDT
16 KHonka nebnok1poBku pbluara 17
17 Pbiuar ovKcauum 3axumHoro Habopa
18 Cpgpuraemas raika
19 Habop ana kpenneH1s aNeKTPOMHCTPYMEHTA
20 Habop ans kpenneHns TPaHCMNOPTHbIX KONECUKOB*

*N306paxeHHble HNH ONMCAHHbIE NPUHAZANEXKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHBII 06bem nocTaBkH. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
Teit Bbl HaiipeTe B Hawwel npory NPUHAANEXHOCTEN.
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TexHHUuecKue AaHHbIE

GTA 3800
3601 M24000

Bepcrak
ToBapHblit NO

[InvHa BepcTaka bes
YANMHUTENA CTONA MM 1578

[lnvHa BepcTaka c yanuHuTenem
crona MM 3877

BbicoTa BepcTaka MM 824

Makc. Harpy3ouHas cnocob-

HOCTb (371EKTPOUHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

6e3 yanuHuTens ctona

~ 3@KWUMHble KOMNNEKTbI Kr 250

Makc. Harpy3ouHas cnocob-

HOCTb (371EKTPOMHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

C YA/IMHUTENEM CTONA

~ 3aKMMHbIE KOMMNEKTbI Kr 150
— Kaxabli YanuMHUTENb CTONA Kr 50

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 22,4

Cbopka

Komnnekr noctaBku

CM. MH(OPMALMIO O KOMTINIEKTE NOCTaBKM B
II~ Hauane HaCTOALLEro PYKOBOACTBA N0 3K-

N & cnnyaraumm.
-y

[Nepen MOHTXOM BepcTaka npoBepbTe, BCE W A€TaNnu, Npu-
BeeHHble B CNUCKEe, UMEIOTCA B HaTUYUK:

Ne HaumenoBanue K-Bo

Bepcrak GTA 3800 1
4 3aXMMHOM KOMMNEKT 2
1 Onopa Ans 3aroToBKK 2
7 PonukoBas onopa 2
14 TOpLOBbIN FraeUHbIM KNHOY/KNIOY-LLIECTUIPaH-

HWK/KpecToobpa3Has oTBepTKa 14 1
19 Habop ans Kpennexus anekTpoOUHCTPYMEHTa

B COCTaBe:

— BWHT C WwecturpaHHoi ronoskoi (M8 x 45) 4

- MopknaaHas wanba 4

WUHCTpyMeHTbI, HeobXxoauMble AONONHHTENbHO K
KOMNNEKTY NOCTaBKM:

- TaeuHbin kniou (10 mm)

Cbopka BepcTaka
OCTOpPOXHO pacnakymTe BCe NOCTaBNEHHbIE YacTH.
Ynanute Becb yNakoBOUHbIN MaTepHan.

YcraHoBka BepcTaka (cm. puc. Al - A2)

MonoxuTe BepcTak ONopHbIMA HOraM1 BBEPX Ha Nof.
Braeute BOBHYTPb CTONOPHbIM WTHET 15 1 BbIBOpauuBaiTe
OMOPHYIO HOTY BBEPX, NOKa CTOMNOPHbIA WTUAT He BOMAET OT-
UETNIMBO B 3aLlennexue.

TMoBTOPHTE 3Ty ONEPaLMio C OCTaNbHBIMU TPEMS HOTaMK.
MepeBepHHTe BepCTak B pabouee NonoxeHue.

Ybenutech, Uto BepCTak yCTONUMB M BCE CTOMOPHbIE WTUTI
3alLENKHYTbI.

C NoMoLLbio Perynupyembix no BbICOTE HOXEK 9 MOXHO Bbl-
POBHATb BEPCTaK.

3aKpyuuBaiTe MO BbIKPYUMBANTE HOXKY [0 TEX NOP, NOKa
BepCTak He byeT BbIPOBHEH W BCe ONOpHble HOrW He byayT
CTOATb Ha Nony.

MoHTaX ponnkoBoii onopbl (cm. puc. B1)

C nomoLLibto NpunaratoLyerca kpectoobpasHor oteepTku 14
OTKPYTHUTE PONKKOBYIO onopy 7.

Mpn HeobXoAMMOCTH YAEPXKUBaANTE KOHTPranKy C NPOTUBOMO-
NOXXHOM CTOPOHbI PONIMKOBOW OMOPbI C NOMOLLbIO FaeUHOr0
Knoua (10 Mm).

CH1mKTE ponukoByto onopy 7.

Ponukn MoxHo pacnonarartb ¢ NOMOLLbto pe3bboBoro cTep-
)XHA HA OMOpe [i19 3ar0TOBKU B Pa3NWUHON NOCNefoBaTeNb-
HOCTH (CM. PUCYHOK).

Pacnonoxwre otenbHble KOMNOHEHTbI B HY)XXHOM NOCNeao-
BaTeNbHOCTM M POAEHbTE Pe3bDOBOM CTEPXKEHDb B PONUKU U B
onopy AnA 3arotoBku 1.

OnATb CBUHTUTE BCE AieTanu Mexay coboit.

MoHTax onopbi AndA 3aroToBkH (cMm. puc. B2)

OTnycTuTe pyuku uKcaumum 3 v BbiTalluTe yANMHUTENW CTONA
2 c obenx CTOPOH BEPCTaKa Cnerka Hapyxy.

BcTaBbTe onopbl ans 3arotoBkk 1 ¢ NeBOK M € NpaBOK CTOPO-
Hbl B BEPXHUI Na3 CTONA UMK YANUHWTENS CTONa.
lpoponbHble ynopbl 8 JOMKHbI NPKU 3TOM CMOTPETb HapYXY.
[na dukcalum 3aTaHUTe pyuKy rKcaLmu onopbl Ans 3aro-
TOBKM 6.

MoaroroBka BepcTaka

MoaroToBKa 3aXKHMHbIX KomnnekToB (cm. puc. C1-C4)
[na nebnokMpoBKM 3aXUMHOIO Habopa 4 HaXXMUTE KHOMKK
16 v oTkpowmTe pbluark 17.

N3mepbTe pacCToAHKE X MEXAY MOHTAXHbIMU OTBEPCTUAMM
Ha Balliem aneKTpOMHCTPYMEHTE.

Pacnonoxwre 3axxWMHble KOMNNEKTb 4 NOCepeanHe CToNa Ha
NoAX0AALLEM PACCTOAHUM X IPYT OT Apyra.

CHoBa 3aKpoiTe pbluark 17. 3axnMHble Habopbl 3adhuKcH-
POBaHbI Ha BEpPCTaKe.

3akpenneHne INeKTPOUHCTPYMEHTA B 3aXKHMHOM
komnnekre (cMm. puc. D)

MpuBenUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B TPAHCNOPTHOE NONOXKE-
HHe.

YKasaH1sA OTHOCUTENbHO TPAHCMOPTHOrO NONOXeHUA Bbl Hak-
[€Te B MHCTPYKLMM MO IKCM/yaTaLuK K COOTBETCTBYIOLLEMY
3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

160992A2M91(17.1.17)
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Pacnonoxure cMelLiaeMble raiku 18 B 3akMMHbIX Habopax B
COOTBETCTBMM C MOHTXHbIMU OTBEPCTHUAMM SMEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

C noMoLLIbio NpUnararLLerocs TOPLEBOrO raguHoro Knoua
14 npuKpyTATE 3XKUMHOM KOMNNEKT U 3NEKTPOUHCTPYMEHT
BWUHTaMMU C LUECTUTPAHHOM rONIOBKOM C NOAKNAAHbLIMM Lainba-
MM 13 Habopa Ans kpennexua 19.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

He neperpyxaiTe BepcTak. Bceraa noMHuTe 0 MakcUManb-
HOW HecyLel cnocobHOCTH BepcTaka U 0b0onX YANUHUTENeH
cTona.

Bceraa xopoLuo 3akpennaiTe 3arotoBky, ocobexHo bonee Ta-
KENyto ANMHHYI0 ee uacTb. Mocne 0TpesaHus 3aroToBKM
LEHTP TAKECTH MOXET CMECTUTHCA HACTONBKO HEYAUHO, UTo
BEPCTaK MOXET ONPOKUHYTbCA.

MoproroBka onopbl ANA 3aroTOBKH

CB0DOAHbII KOHEL, ANUHHbIX 3ar0TOBOK JOMKEH NeXaTb Ha
onope.

Hacrpoiika BbicoTbI 0nopbl AnA 3arotoBkH (cM. puc. E)
lonoxwTe 3aroToBKY Ha MUAbHbIA CTON INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

OcnabbTe pyuky hukcaumu 5 v oTperynupyiTe BbICOTY ponu-
KOBOW onopbl 7 TakuM 0bpa3om, utobbl 3aroToBka pacnona-
ranacb poBHO.

CHOBa KPEnKo 3aTAHKTE PYuKy (hUKCALKK.

0b6pe3 3aroToBoK 0AMHAKOBOW ANUHBI (cM. puc. F)

[InA npocToro 0Tpe3aHus 3aroToBOK C O{MHAKOBOM ANIMHON
Bbl MOXeTe Ucnonb3oBaTb NPOAONbHbIN yrop 8.

MoTAHUTE NPOLONbHbIN ynop 8 BBepX, UTobbl OH BOLLEN B 3a-
Lennenue.

PacnonoxuTe onopy fins 3arotoBki1 1 Ha HyXHOM paccron-
HWM OT MUbHOTO AMCKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

UTobbl 0NATL ONYCTUTL NPOAOMbHBINA YyNop 8, HaKNOHKTE ero B
HanpaBneH1H K LLEHTPY BepcTaka W 10 ynopa NpwxMUTe ero.
Yanuuenue sepcraka (cm. puc. G)

BepcTak MOXHO yAMHUTL B 0b€ CTOPOHI.

B uensax crabunusauum Bepcraka npu 0bpaboTke ANKHHbIX U
TAXKENbIX 3aroTOBOK YAMHUTENb CTONA 2 MOXHO NOANEPETb
onopHo¥ Horo 13 (cm. «<OnopHas Hora /1A NoAnMpaHus
YANUHUTENSA CTONA», CTP. 75).

YCTaHOBHTE [JIMHHYIO 3arOTOBKY Ha CTONE INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

OcnabbTe nNp1 HE0bXOAMMOCTH COOTBETCTBYHOLLYIO PYUKY
(1Kcalnm 3 1 BbITAHUTE YAZIMHUTENb CTONA 2 HA HYXKHYIO
ANUHY.

CHOBA KPEMKO 3aTAHMTE PYUKY (hUKCALMU.

12:25 PM
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MoHTa)XX npuHaAneXxHocTei

OnopHas Hora AnA NOANMPaHKA YANUHUTENA CTONa

(cm. puc. H)

B uensax crabunusawum Bepctaka npu 06paboTke ANUHHbIX U
TAXENbIX 3aroTOBOK YA/MHUTEND CTONA 2 MOXHO NOANEPEeTb
OMopHOW Horon 13.

OnopHyto Hory 13 MOXHO 3aKPENUTb C NEBOM UMK C NPaBOW
CTOPOHbI BepCTaKa.

OcnabbTe pyuky hukcaLmu 3 v BLITAHUTE YANUHUTEND CTONA
2, KOTOPbIV Bbl XOTHTE NOANEPETb, HEMHOTO HAPYXY.
BcraBbTe pe3bboByto ronoBKy 0nopHoi HorK 13 B HUXKHMUIA
nas yaauHuTena crona 2.

Tyro 3akpyTuTe ONopHyto Hory 13.

3aKpyunBanTe UK BbIKPYUMBANTE HAKOHEUHUK ANA PETynu-
POBaHKA BbICOTbI ONOPHOM HOrW 13 10 Tex nop, Noka BepcTak
He byaeT CToATb POBHO.

TpaHcnopTHbIe KONECHKH U TPAHCTIOPTHPOBOYHbIA yNiop
AnA bbicTpoil nepectaHoBKH (cm. puc. 11-12)
TpaHcnopTHble koneckki 12 No3BonAoT NepecTaBnATL Bep-
CTaK Ha HOBOE MeCTO, He CHUMAs MOHTUPOBAHHYH Ha HeM
CTaLMOHAPHYIO NKUny.

TpaHCNOpTHbIE KoNecHkk 12 MOXHO 3aKpenuTb C NEBOH MNK
C NPaBoW CTOPOHbI BEpCTaKa.

Wcnonb3yiTe fna MoHTaxa Habop ana kpennenus 20.

MonoxwTe BepCTak CNOXEHHbIMM OMOPHBIMU HOTaMK BBEPX
Ha non.

MpHKpYTMTE TPAHCTOPTHBIE KONECUKM UETbIPbMSA BUHTAMK 1
rankamiu B Hy)XHOM MecTe Ha BepCTake.

Monb3yiTech AN 3TOro NPUNAratLLMMCA KNioUOM-LUIECTHUr-
paHHWKOM 14.

lNepeBepHuTe BepcTak B pabouee NonoxeHue.

C TO¥ CTOPOHbI BEPCTaKa, rae 3akpenneHbl TPaHCMOPTHbIE KO-
NEecUKM, OTNYCTUTE pyuKy UKCaLMK 3 1 cnerka BbITAHUTE Y-
NUHUTEND CTONA 2.

BcraBbTe TpaHCNOPTUPOBOUHbIN ynop 11 B BepXHWH Nas CTo-
Na v nepeaBUHbLTE TPAHCMOPTMPOBOYHBIA Y0P A0 3aXMMHO-
ro Komnnekrta 4.

C NomoLLbto NpUnararoLLerocs TopLEeBOro rainkoBoro Knoua
14 Tyro 3aTAHNTE HaXOAALLMIACA B YNOPE BUHT C LIECTUIPaH-
HOW rONOBKON.

Tenepb 3aXUMHON KOMMAEKT C MOHTUPOBAHHBIM 3MEKTPOUH-
CTPYMEHTOM Y3Ke He MOXKeT bonbLUe CMeCTUTbCA NpK TpaH-
CNOPTUPOBKE.

TpaHcnopTupoBka (cm. puc. J)

lMepen TpaHCNOPTUPOBKON BaM HYXXHO CNOXMTb BepCTak.
Ecnu Bbl MoHTHpOBanu onopHyio Hory 13, ybepure ee.
CaBUHbTE YANWHUTENM cTONA 2 10 YNopa B HaNPaBNeH!M LeH-
Tpa cTona.

CnoxuTe Bce HOrv BOBHYTPb (BAABUTE CTOMOPHbIN WTUdT 15;
MOBEPHMTE HOTY BOBHYTPb, UTOObI CTONOPHbI LUTUT OTUET-
NIMBO BOLLEN B 3aLeN/NeHHe).

BosbmuTech 3a yrnybneHue u nogHUMUTE BEPCTaK.

Bosch Power Tools
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TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

MpuHagnexHoCcTH
SOKUMHOM KOMMMEKT . .o vveeeeaeaes 2610948662
OnopaanaA3aroToBKM . ....v.vuvennnn.. 1609B01851

Perynupyemas no BbicoTe onopHas Hora ... 1609 BO1 855

TpaHCnopTHbIE KONECHUKN B KOMMN/EKTE
(konecuku, ynop, Habop ans kpennewus) .. 1609 BO1 854

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNOMNb30BaHNA NPOAYKLUH

CepB1CHaA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpochbl No
PEMOHTY 1 0bCNyKMBaHHI0 Balliero npoaykTa v no 3anya-
cTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXHM U MH(OPMALMIO NO 3anyacTam
Bbl HarpeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnaioLni KoH-
CYNbTaLMK Ha NPEAMET UCNONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C YA0-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONpoChl OTHOCHTENBHOTO
Hale# NPOAYKLMN M ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anuyactei 0bssa-
TenbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKoM Tabnuuke upenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHitHOE 0BCNYXXKMBAHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobniofieHremM TpeboBaHmi U HOPM U3roTo-
BMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UMK AaBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhakTHOM Npo-
BYKLWKM ONACHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT MPUBECTH K ylLepby
Ana Bawero 300poBbA. N3roToBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHOM NPOAYKLMKU NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPAKE.

Poccua

YNoNnHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OPraHW3aLua:

000 «PobepT boww»

BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0611.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiin)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MoMHy10 M aKTyanbHy H(OPMALMIO O PACTIONOXEHNH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE MOMYUNTb:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

~ nubo no TenedoHy CNpaBoUHO — CEPBUCHOM CyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbii)

—

Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHMA U NPUEMA NPETEH3UH

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

r. Anmarl,

Pecnybnuka KasaxcTaH

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BLl «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHPOPMALMIO O PACTIONOXKEHUHN Cep-
BMCHBIX LLEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE Nonyuuth
Ha ohHULManbHOM caTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauus

BepcTak, NpuHafnexXHOCTH M YNaKoBKY HYXHO CiaBaTh Ha
3KONOTMUYECKH UHCTYIO YTUNU3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

160992A2M91(17.1.17)
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neku

Mpouutaiite BCi nonepe)keHHs i BKa3iBKH,
11,0 10AAI0TLCA 10 BepCTaKa i A0
eneKkTponpunagy, wo 6yae MOHTyBaTHCA Ha
HbOMY. HeBUKOHAHHA NPaBKA 3 TeXHIKKU
Oeaneku Ta BKa3iBOK MOXe NPU3BOAUTH 10
YAAPY eNeKTPUUHNAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BAXXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana BepcrakiB

» Mepuw, HiX HacTpotoBaTH Npunag abo MiHATH
npuUNagas, BUTATYATE WTencenb 3 po3eTku Ta/abo
BUiiMaiTe aKymynaTopHy b6arapeto. HeHaBMUCHe
BMUKaHHS eNeKTPONp1NnaziB yacTo NPU3BOLUTL 1O
HeLaCHWX BUNAAKIB.

» Mepuw, HiXk MOHTYBaTH eNeKTPONpUnag, NPaBUNbHO
36epiTb BepcTak. besforaHHWI MOHTAX BXNHUBHHK, 0D
3anobirt1 pUsnKy obBaneHHs BepcTaka.

» Mepu HiX NpaLoBaTH 3 eNEKTPONPHUNAAOM, HaRiHHO
3aKpiniTb HOro Ha BepcTaKy. 3CyHeHHs enekTponpunaay
Ha BepCTaKy MOXe NPM3BECTH 10 BTPATH KOHTPOMIO Ha
npUNafoM.

» BcraHoBiTb BepcTak Ha TBepAy, PiBHY FOPU30HTaNbHY
noBepxHIo. AKLO BepCcTak COBAETbCA abo XMTa€ETbCA,
HEMOX/MBO PIBHOMIPHO Ta BNEBHEHO BECTU ENEKTPO-
npunag abo 3aroToBky.

> He nepeBaHTaXyiTe BepcTak i He BAKOPHCTOBYWHTE
#oro B AKOCTi ApabuHu abo puwwTOBaHHA. AKLLO BEPCTaK
byne nepeBaHTaxXeHWi abo Bu BUNi3eTe Ha HbOTO, Lie
MOXe NPU3BECTH [10 3MiLLEHHA HOTO LiEHTPY Baru yropy i
nepeBepTaHHA.

» CnigkyiTe 3a TUM, 06 yci rBUHTH | cCNONYUHi eneMeHTH
Oynu nig yac TpaHCNOPTYBaHHA MiLJHO 3aTATHYTI.
3aTHCKHI KOMNNeKTH ANA eneKTponpunaay NOBUHHI
OyTH 3aBXAM MilHO 3aKpinneHnMHu. Cnabke 3'eHaHHA
MOXE NPU3BOANTH [10 HeCTabiNbHOCTI | HETOUHOO
PO3MHUMIOBaHHA.

» MoHTyiiTe i AeMOHTYIiTe eneKTPonpUnaa, nuie Konu
BiH 3HaXOAUTbLCA B NONOXEHHI ANA TPAHCNOPTYBaHHA
(BKa3iBKM L10/0 NONOXKEHHA ANA TPAHCNIOPTYBAHHA
AVB. TaKOX B iHCTPYKLii 3 ekcnnyarauii go
BignoBigHoro enektponpunagy). B npotueHoMy
BUNaAKY €NeKTPONpUnaZ MoXe MaTu HaCTiNbKK1
HEeCNPUATNWBUIA LIEHTP Barw, Lo By byaete He B cTaHi
HaflinHO TPUMATH #oro.

» KopucTyiiteca eneKTponpunagom, o 3akpinneHui B
3aTHCKHOMY KOMNNEKTi, BUKNIOYHO Ha BepcTaky. bes
BepCTaKa 3aTUCKHWI KOMM/EKT 3 €NeKTPONPUNaaoM CTOITb
He CTIMKO | MOXe nepeBepHYTUCA.

» Cnipky#Te 3a THM, W06 A0Bri i BaXKKi 3aroToOBKH He
npu3BoAnnuU fo aucbanancy Bepcraka. Mpu 0bpobui
NIOBIUX | BAXKWX A€TaNen nif ix BinbHWi Kiewpb Tpeba wwo-
Hebyab nigknacti abo nignepTu Horo.

—

» Mpu cknapaHHi abo po3knaaaHHi BepcTaka obepiraiite
nanbLi Bif KOHTAKTY 3 WapHipamu. [anbLj MoXyTb
3aTMCHYTUCD B LLAPHIpaXx.

» [loTpumyiiTeca YAHHUX HaLiOHANbHUX | MiXKHApPOAHHX
HOpPM.
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CumBonu

HuxxuenopaHi cMMBONW MOXYTb 3HaA0BUTLCA Bam npu
KopuCTyBaHHi Bawwnm BepctakoMm. byfib nacka, 3anam’ataite
Lii CUMBOMK Ta iX 3HaueHHs. [paBuUnbHe PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBuibHO Ta HebeaneuHo KopucTyBaTucA
BEPCTaKOM.

MakcumanbHa Hecyua 3[aTHiCTb
(enekTponpunap + 3arotoka) Bepcraka
CTaHOBUTb 250 Kr.

Onuc npoayKTy i nocnyr

Mpu3HaueHHA

BepcTak Npu3HaueHui Ans MOHTaXy Ha HbOMY TakuX
CTaLioHapHWX MMNOK BUpobHULTBA Bosch (cTaHoM Ha
2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM800S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM 10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

[lonyckaeTbeA 3aKpinneHHA BUDPaHKX TOPLIOBANbHO-
BYCOPI3HWX MMMOK TaKOX i iHLIMX BUPOOHHKIB.

B KoMnnekTi 3 eneKTPONpUnaZoM BepcTak NpuaHaueHuit ansa
PO3KPOLO OLLOK i npodinis.

Bosch Power Tools
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306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHUx KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paxeHHs BepcTaka Ha CTOpiHKax 3 MantoHKamHu.
1 Onopa 3arotoBKkK
MogoBxysau cTona
Pyuka chikcauii nogosxyBaua ctony 2
3aTMCKHMI KOMNAEKT

Pyuka hikcauii i HaCTpOoloBaHHA BUCOTU PONTMKOBOT
onopu 7

Pyuka chikcaLii onopu 3arotoBk1 1
PonnkoBa onopa

[Mo3a0BXHiN ynop

PerynboBaHa no BMCOTI HiXKa

10 MMepeHocHa pykoATka

11 TpaHcnopTyBanbHui ynop*

12 TpaHcnoptHi Konilwartka*

13 PerynboBaHa no BUCOTI ONOPHa HOra AnA NoAoBXyBaua
cTona2*

14 Topuesui rainkoBuit Knioy (13 MM)/Kntou-LIecTUrpaH-
HHK (4 MMm)/xpecTonopibHa BUKpYTKa

15 CronopHui wtndt

16 KHonka ana posbnokyeaHHa Baxens 17

17 Baxinb cikcaLlii 3aTUCKHOTO KOMNNEKTY

18 MepecysHa ranka

19 MoHTaXHKUA KOMNNEKT enekTponpunagy

20 MOHTaXXHWM KOMNNEKT [NA TPAHCMOPTHUX Koniwar*

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaaa He BXOAUTb B CTAHAAPTHUI
obcar nocraBky. MoBHUit acopTHMEHT Npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunapaa.

a b WN

O 00 ~N O

TexHiuHi paHi

Bepcrak GTA 3800
ToBapHui HoMep 3601 M24000
[loBxuHa BepcTaka be3

NoJoBXyBaua cTony MM 1578
[loBxuHa BepcTaka 3

NoJO0BXYBaueM cTony MM 3877
Bucorta BepcTaka MM 824

Makc. Hecyua 3aaTHICTb

(enekTponpunap + 3arotoBKa)

6e3 nofoBxyBaua ctony

~ 3aTUCKHWUI KOMNNEKT Kr 250

Makc. Hecyua 3aaTHICTb
(enekTponpunag + 3aroToBKa)
3 N0JI0BXYyBayueM cTony

— 3aTUCKHWUI KOMNNEKT Kr 150
~ KOXHWW NOLOBXYBay CTONy Kr 50
Bara BignoBigHo go

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 22,4

MoHTax

06cAr nocTaBku

[luB. 0bcAr nocTaBKM, LU0 3a3HAUEHNI Ha
/I~ nouarky iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

=

[epen MOHTXeM BepcTaka nepeBipTe HAABHICTb BCiX
HUXKUE3a3HAUEHUX AeTaned:

Ne  HaiimeHyBaHHA Kinbkictb

Bepcrak GTA 3800 1
4 3aTUCKHWI KOMNNEKT 2
1 Onopa 3arotoBKK 2
7 Ponukosa onopa 2
14 TOPLIEBUI FaHKOBUH KNIOU/KNiou-

LWeCTUrpaHHUK/xpecTonopibHa

BUKpYyTKa 14 1
19 MOHTaXXHUH KOMNNEKT eneKkTponpunagy

y CKnagi:

~ TBUHT 3 LIECTUrPAHHOLO FONIOBKOIO

(M8 x 45) 4
- nigKnaaHa Wwanba 4

IncTpymeHTH, NoTPibHI AoAaTKOBO A0 06CATY NOCTaBKH:
- TaikoBu# Knoy (10 Mm)

MoHTax BepcTaka
0bepexxHo BUIMITb BCi ieTani 3 yNaKkoBKK.
3HiMiTb BCIO YNaKOBKY.

BcraHoBneHHs BepcTaka (auBe. man. Al - A2)

lMoKknapiTb BEPCTaK Oropu Horamu Ha nignory.

TMpUTUCHITL CTONOPHUI WTKET 15 BcepeamHy Ta BUBEpTaiTe
HOTY YTOpY, I0KK CTOMOPHHWI LUTUET 3HOBY He yBilfe
BiZJUYTHO Y 3aUenneHHs.

MoBTOPITH L{t0 PobOUY ONepaL;iio 3 iHLIWMK TPbOMA HOraMu.
lNepeBepHiTb BepcTak B poboue NONOKEHHA.

YneBHiTbCA B TOMY, L0 BEPCTaK YCTaHOBNEHMH CTabinbHO Ta
BCi CTONOPHI WTUTH YBIMLINK B 3aUenneHHs.

PerynboBaHa no BMCOT Hixka 9 gonomoxe Bam BMpiBHATH
NONOXeHHA BepcTaka.

Binkpyuy#Te abo 3aKkpyuy#iTe HiXKy JOTH, NOKK BEPCTaK He
BUPIBHAETLCA i BCi UOTUPM HOMM He ByayTb CTOATH Ha Nianosi.
MoHTaXx ponukoBoi onopu (aus. man. B1)

3a10noMoroto 1oAaHoI XpecTonoAibHoT BUKpYTKY 14
BifIKPYTiTb PONKKOBY onopy 7.

3a HeobXiaHICTIo NPUTPUMYITE KOHTPranKy 3 NPOTMNEXHOMO
DOKY PONMKOBOT ONOPH rankoBUM Kntouem (10 Mm).

3HimiTb ponukosy onopy 7.

Ponu1k1 MoxHa po3TalloByBaTyH 3a LONOMOroi0 pi3abboBoro
CTPWKHA HA ONOPi ANA 3aroTOBKM B Pi3Hii NOCNIAOBHOCTI
(MB. ManMOHOK).

160992A2M9|(17.1.17)

Bosch Power Tools

\
2



OBJ_BUCH-1199-002.book Page 79 Tuesday, January 17,2017 12:25 PM

PosTaluyiTe oKpeMi KOMNOHEHTH B NOTPIBHIN nocninoBHOCTI i
NPOCYHbTE Pi3bbOBMIA CTPHKEHD B PONMKK | B ONOPY ANs
3aroToBku 1.

3HOBY CKpYTiTb BCi A€Tani Mix coboto.

MoHTaX onopu and 3arotoBku (aue. man. B2)

Mocnabte pyuku cikcauii 3 i BUTATHITL NOJOBXYBayi cTona 2
3 060x DOKiB BepcTaka TPOXM Ha30BHi.

BcTpomith onopw ains 3arotoeku 1 3 niBoro i 3 npaBoro 6oky y
BEPXHiii na3 ctona abo nogoBxyBaua ctona.

[03A0BXHi ynopy 8 NOBUHHI NPK LLbOMY AMBUTUCA HA30BHI.
[lns dhikcaLii onopu 3aroToBKM 3aTArHITb PyuKy dhikcalii 6.

NigroroBka Bepcraka

MigrotoBka 3aTuckHoro KomMnnekTry (aue. man. C1-C4)
[inA po36n0oKyBaHHA 3aTUCKHOTO KOMMNEKTY 4 HATUCHITb Ha
KHonku 16 Ta BigKpuiTe Baxeni 17.

BuMmipAliTe BiacTaHb X MidX MOHTaXXHUMU OTBOPAMM Ha
Balomy eneKkTpoiHCTPYMEHTi.

PoaraluyiTe 3aTUCKHi KOMNNEKTH 4 nocepeamHi cTona Ha
MiAXoAALLIN BinCTaHi X OfMH Bifl 0HOTO.

3HoBY 3aKpuiTe Baxeni 17. 3aTUCKHI KOMNNEKTH Tenep
MiLIHO 3aKpinneHi Ha BepCTaky.

3akpinneHHs enekTponpunaay Ha 3aTHCKHOMY KOMMNEKTi
(auB. man. D)

BctaHoBITL enekTponpunag B NONOXeHHA AK AnA
TPAHCMOPTYBaHHA.

BkasiBk# LLOAO NONOXEHHA ANA TPAHCNOPTYBaHHA By
3HaMAeTe B IHCTPYKLii 3 eKkcnnyatalii 4o BiaNoBigHOMo
enexkTponpunagy.

BcTaBTe nepecyBHi ranku 18 B 3aTUCKHI KOMMNEKTH
BiANOBIAHO 0 MOHTXXHWX OTBOPIB €NEKTPOIHCTPYMEHTY.
3a J0noMOroto A0AaHOro TOPLEBOro rankoBoro Kntoua 14
NPUKPYTITb 3aTUCKHUI KOMNNEKT | eNEKTPOIHCTPYMEHT
TBUHTaMM 3 LUECTMIPAHHOIO FONIOBKOIO 3 MiKNaAHUMU
LWaibamn 3 MOHTXHOTO kKomnnekTy 19.

Excnnyarauia

BkasiBku Wwopo pobotu

He nepeBaHTaxy/Te BepCTak. 3aBXau 3BaXanTe Ha
MaKcMManbHY Hecyuy 3aaTHICTb BepcTaka i 060x
NOLOBXYBAUiB CTONY.

3aBXau MillHO NPUTPUMYHTE 3ar0TOBKY, 0C0B6NMBO i binblu
Ba)XKMM [I0BTWH KiHellb. [1icns nepennnioBaHHA 3aroToBKM
LIEHTP Baru MoXxe 3MiCTUTUCA HACTINbKX HECMPUATIMBO, WO
BEpPCTak MOXe NepeBepHYTUCA.

MigroroBKa onopu anA 3aroToBKK

Mpu 06pobui AoBrMX AeTanew nig ix BinbHUiA KiHewlb Tpeba wwo-
Hebyab nigknactv abo nigneptv Moro.

PerynioBaHHA BUCOTH ONOPH ANA 3aroToBkH (auBs. man. E)
lMoKnagiTb 3aroTOBKY Ha CTin enekTponpunagy.

Bignycrite pyuky cikcauii 5 i Bigperyntoiite Bucoty
PONMKOBOI onopu 7 Tak, LoD 3arotoBKa nexana npsmo.
3HOBY 3aTATHITb L0 pyuKy ikcauii.
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Po3nunioBaHHA 3aroToBOK 04HaKOBOI fOBXHHH

(auB. man. F)

[lnA npocToro po3nuntoBaHHA 3aroToBOK 0HAKOBOI
LOBXWHM MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NO3A0BXHIN ynop 8.
MoTArHiTL NO3M0BXHiIN ynop 8 yropy, wob BiH yBilLIOB y
3auenneHHs.

PosTaluyiTe onopy ans 3arotoku 1 Ha noTpibHiN BiacTaHi Bif
NUNANBHOTO AUCKA eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

LLlo6 3HOBY ONYCTUTM NO3A0BXHIN YO 8, Hax1niTb HOro B
HanpAMKY LleHTPpa BepcTaka i 10 yNopy NPUTUCHITb AOHK3Y.

MopoBxeHHA BepcTaka (auBs. man. G)

BepcTak MoxHa nofoBxuTH 3 060x HoKiB.

3 meToto cTabinisalii BepcTaka npu 06pobui fOBIUX | BaXKMX
3aroTOBOK MOAOBXKYBay CTONA 2 MOXHA MifNEPTH OMOPHOI0
Horoto 13 (auB. «OnopHa Hora AnA NiANUPaHHA NoA0BXYyBayua
cTonar, cTop. 79).

MoknagiTb OBy 3ar0TOBKY Ha CTiNl eNeKTPonpUnagy.
BinnycTith 3a HeobxiaHicTio BignosiaHy pyuky dikcauii 3 1a
BUTATHITb NOAOBXKYBAU CTONY 2 Ha HEODXIiAHY BiACTaHb.
3HOBY 3aTATHITb L0 PyuKy ikcauii.

MoHTax npunapan

OnopHa Hora AnA NignupaHHA NOAOBXKYBaua cTona

(auB. man. H)

3 meToto cTabinizaLii Bepctaka npu 06pobui A0BrUX | BaXKKUX
3aroTOBOK MOAOBXKYBay CTONA 2 MOXHA MifNepTH ONOPHOI0
Horoto 13.

OnopHy Hory 13 MoxHa 3aKkpinnsATK 3 nisoro abo 3 npaBoro
DoKy BepcTaka.

BignycTiTe pyuky cikcauii 3 Ta BUTATHITb NOAOBXYBAY CTONA
2, AKkuit Bam Tpeba nigneptu, TDOXM Ha30BHI.

BcTpomitb pisbboBy ronoBky onopHoi Horu 13 B HUXKHIN Na3
NoAoBXyBaua ctona 2.

MiLHo 3aKpyTiTb ONOPHY Hory 13.

3akpyuyite abo BiaKpPyuyiMTe HAKOHEUHWK NS PEryNoBaHHS

JOBXWHM 0MopHOi Horv 13 10 TUX Nip, NOKM BepcTak He byae
3HOBY CTOATH PIBHO.

TpaHcnopTHi koniwara i TpaHCNOPTYBanNbHUIA NOp Ans
WBMAKOI nepectaHoBKy (aue. man. 11-12)

TpaHcnopTHi Koniwwara 12 103BONATL NePecTaBNATA
BepCTak Ha HoBe MiCLie, He 3HIMaloun MOHTOBAHY Ha HbOMY
CTaLliOHapHY NUNKY.

TpaHcnopTHi koniwara 12 MoxHa 3akpinnaTv 3 nisoro abo 3
npasoro boky BepcTaka.

BukopucToBY#MTE ANA MOHTXY MOHTXHMIA KOMNNekT 20.
MoknagiTb BepcTak JOropy 3N0XeHUMU Horamu Ha nignory.
TpUKPYTITb TPAHCMOPTHI KONiLLaTa YOTMPMA FBUHTAMM i
raikamu B noTpibHOMY MicLli Ha BepCTaky.

KopucTyiTecs ana Lboro 40faHUM KNHOUOM-LIECTUrPaHHH-
kom 14.

MNepeBepHiTb BepCTak B poboue NONOKeEHHA.

Bosch Power Tools
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3 1oro boKy BepcTaka, Ae 3aKpinneHi TPaHCNOPTHI Konillata,
nocnabre pyuky cikcauii 3 i 3nerka BUTArHiTb Ha30BHi
NofOBXYBay cTona 2.

BcTpomitb TpaHcnopTyBanbHUM ynop 11y BepxHir nas ctona
i nepecyHbTe TpPaHCMopPTYBaNbHNUM YNOP A0 3aTUCKHOMO
KomnnekTa 4.

3a [10M0MOr010 101aHOr0 TOPLIEBOTO ralkoBOro Kiloua 14
MiLHO 3aTATHITb FBUHT 3 LUECTUTPAHHOK FONIOBKOIO, L0
3HAXOAMTLCA B YNOpi.

Tenep 3aTUCKHUI KOMMNEKT BXe He MOXe binbLue
MOCYHWTUCA Mif] YaC TPAHCNOPTYBAHHA.

TpaHcnopTyBaHHa (guB. Man. J)
Meper TpaHcnopTyBaHHAM Bam Tpeba cknacTv BepcTak.
AKwwo By MoHTyBanu onopHy Hory 13, ybepitb ii.

lMocyHbTe NofoBXyBaui CTona 2 40 yNopy B HANPAMKY LieHTpa
cTona.

CKnapitb BCi HOrW BcepeauHy (MPUTUCHITb CTOMOPHUIH WITU(T
15; noBepHiTb HOry BcepeauHy, Wob CTONOpHUI WTUdT
BiUYTHO YBIHILOB B 3aUenneHHs).

BisbMiTbcA 32 NOrnubneHHs i nigHiMiTL BEpCTak.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

Mpunappa

3aTUCKHUA KOMINEKT ..o vev et 2610948662
OnOpPa3aroTOBKM . .. v ovveeeeaeaenn 1609B01851
PerynboBaHa no BMCOTi ONopHa Hora . . . . . . 1609B01 855

TpaHCnopTH Konilyara B KOMNNEKTI
(koniwara, ynop, MOHTaXHMi komnnekT) ... 1609 BO1 854

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTAHHA NpoAayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCyroByBaHHsA Baloro Bupoby.
MantoHK B ieTanax i iHthopmallito LWoA0 3anUYacTUH MOXHA
3HalTH 3a anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HaflaHHs kKOHCYNbTaLii
L4070 BUKOPUCTAHHS NPOAYKLT i3 3a[0BONEHHAM BIifNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 1OAATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHi 3aMyYacTuH,
Oyab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHWUI HoMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.

lapaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTHCA BiAMNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH NuLLe y dhipmosux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolwy».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA kKoHTPadhakTHOT NpoayKuii
HebesneuHe B eKcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCMiAKK
QNS 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MNOBCIOAKEHHA
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLUii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bolwu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaixa, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

Bepcrak, npunanas i ynakosky Tpeba 3gasatii Ha €KonoriuHo
UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

MoxnuBi 3miHu.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate avertismentele si sau instructiu-
nile care insotesc masa de lucru sau scula

electrica ce urmeaza a fi montata pe aceas-
ta. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta si protectia muncii poate ca-
uza electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru mese de lucru

> Scoateti stecherul afara din priza si/sau extrageti acu-
mulatorul din scula electrica inainte de a efectuaregla-
je sau de a schimba accesorii. Pornireaaccidentala a scu-
lelor electrice reprezinta cauza de accidente.

» Asamblati corect masa de lucruinainte de a monta scu-
la electrica pe aceasta. Asamblarea corecta este impor-
tanta pentru a preveni riscul de prabusire.

» inainte de folosire, fixati in conditii de siguranta scula
electrica pe masade lucru. Alunecareasculei electrice pe
masa de lucru poate duce la pierderea controlului.

» Amplasati masa de lucru pe o suprafata stabila, plana si
orizontala. in cazul in care exista posibilitatea ca masa de
lucru s alunece sau sa se clatine, scula electrica si piesa
de lucru nu vor mai putea fi conduse uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o folositi drept
scara sau schela. Suprasolicitarea sau urcatul si stationa-
rea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in sus a cen-
trului de greutate si rdsturnarea acesteia.

» Aveti girja cain timpul transportului si al lucrului, toate
suruburile si elementele de imbinare si fie bine stran-
se. Seturile de prindere pentru scula electrica trebuie
intotdeauna sa fie strans blocate. Imbinarile slabite pot
provoca instabilitate si duce la debitari imprecise.

160992A2M91(17.1.17)
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» Montati si demontati scula electrica numai cand aceas-
ta se afla in pozitie de transport (indicatii privind pozi-
tiade transport vezi siinstructiunile de folosire ale scu-
lei electrice respective). in caz contrar, scula electrici
poate avea centrul de greutate plasat intr-o pozitie atat de
dezavantajoasa incat sa nu o puteti tine in conditii de sigu-
ranta.

» Folositi scula electrica fixata pe setul de prindere exclu-
siv pe masa de lucru. Fara masa de lucru setul de prindere
nu este fixat sigur cu scula electrica si se poate rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat lungi
si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul liber.

» Nuvatineti degetele in apropierea articulatiilor flexibi-
le ale mesei de lucru in timpul strangerii sau intinderii
acesteia. V-ai putea strivi degetele.

» Respectati standardele nationale si internationale in
vigoare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru folosirea
mesei dumneavoastra de lucru. Va rugdm retineti simbolurile
si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va va ajuta sd utilizati mai bine si mai sigur masa de lucru.
Semnificatie

Capacitate portantd maxima (scula electri-
ca + piesade lucru) ameseide lucru este de
250 kg.

Simbol

Descrierea produsului si a
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinata fixdrii urmatoarelor scule electri-
cedelaBosch (nivel 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80 SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 104 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..

—
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- GTM 12

GTM 12 JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Ferastraie circulare stationare selectionate ale altor producd-
tori pot fi deasemeni montate.

impreuna cu scula electricd, masa de lucru este destinata de-
bitarii de scanduri si profile.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita me-

sei de lucru de la paginile grafice.

1 Suport pentru piese de lucru

Prelungire masa de lucru pentru ferdstrau

Maneta de fixare pentru prelungirea mesei 2

Set de prindere

Maneta de fixare pentru reglarea inaltimii suportului cu

role 7

Maneta de fixare pentru suportul piesei de lucru 1

Suport curole

Limitator de reglare a lungimii

Picior cu indltime reglabila

10 Maner de transport

11 Opritor pentru transport*

12 Rotide transport*

13 Picior de sprijin cu indltime reglabila al prelungirii
mesei 2*

14 Cheie tubulara (13 mm)/cheie hexagonala (4 mm)/
surubelnita in cruce

15 Stift de siguranta

16 Buton pentru deblocarea parghiei 17
17 Parghie de blocare a setului de prindere
18 Piulitd culisanta

19 Set de fixare sculd electrica

20 Set de fixare roti de transport*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

o bh WN

O 0o ~N O

Date tehnice

Masa de lucru GTA 3800
Numar de identificare 3601 M24000
Lungime masa de lucru fara

prelungiri ale mesei mm 1578
Lungime masa de lucru cu

prelungiri ale mesei mm 3877
inaltime masa de lucru mm 824
Capacitate portantd max.

(scula electric + piesa de lucru)

fard prelungiri ale mesei

- Seturi de prindere kg 250

Bosch Power Tools
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Masa de lucru GTA 3800

Capacitate portanta max.
(scula electricd + piesa de lucru)
cu prelungiri ale mesei
- Seturi de prindere kg 150
- pentru fiecare prelungire a
mesei kg 50

Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg

22,4

Montare

Set de livrare

Consultati in acest sens schita ilustrativa a
II~ setului de livrare de la inceputul prezentelor

~‘ instructiuni de folosire.

inainte de montarea mesei de lucru verificati daca toate piese-
le enumerate sunt cuprinse in setul de livrare:

Nr.  Denumire Numar

Masad de lucru GTA 3800 1
4 Set de prindere 2
1 Suport pentru piese de lucru 2
7 Suport cu role 2
14  Cheie tubulard/cheie hexagonald/

surubelnitd in cruce 14 1
19 Set de fixare scula electrica

constand din:

- surub hexagonal (M8 x 45) 4

- saiba suport 4

Unelte necesare in mod suplimentar fata de cele cuprinse
in setul de livrare:
- Cheiefixa (10 mm)

Montarea mesei de lucru

Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul de livrare.
indepartati tot materialul de ambalaj.

Instalarea mesei de lucru (vezi figurile A1 - A2)

Asezati masa de lucru, cu picioarele indreptate in sus, pe po-
dea.

Tmpingeti spre interior stiftul de siguranta 15 si basculati pi-
ciorulin sus pana cand stiftul de siguranta se inclicheteaza din
nou perceptibil.

Repetati acest pas de lucru si pentru celelalte trei picioare.
Tntoarceti masa pentru a o aduce in pozitie de lucru.
Asigurati-va ca masa de lucru este stabila iar stifturile de sigu-
ranta suntinclichetate.

inacest sens, un picior cu inaltime reglabila 9 va ajuta si ajus-
tati masa.

—

Insurubati sau desurubati piciorul pand cand masa de lucru
este aliniata in acelasi plan si cele patru picioare se sprijina pe
podea.

Montarea suportului cu role (vezi figura B1)

insurubati surubul cu capul crestat in cruce al suportului cu ro-
le 7 cu surubelnita in cruce 14 din setul de livrare.

Daca este necesar sprijiniti contrapiulita de pe cealalta parte
a suporului cu role cu o cheie fixa (10 mm).

Demontati suportul cu role 7.

Exista diferite posibilitati de dispunere a rolelor pe suportul
pentru piese de schimb cu ajutorul barei filetate interior (vezi
figura).

Asezati piesele in ordinea dorita si impingeti bara filetatd inte-
rior trecand-o prin role si prin suportul pentru piese de
schimb 1.

insurubati din nou intre ele toate piesele.

Montarea suportului penru piese de schimb

(vezi figura B2)

Slabiti manetele de fixare 3 si trageti putin in afara, in ambele
parti ale mesei de lucru, cele doua prelungiri ale mesei 2.
Tmpingeti suporturile de piese de lucru 1 din stanga si din
dreapta in canelura superioara a mesei de lucru sau a prelun-
girii mesei.

Limitatoarele de reglare in lungime 8 trebuie sa fie indreptate
spre exterior.

Pentru blocarea suportului pentru piese de lucru strangeti
maneta de fixare 6.

Pregatirea mesei de lucru

Pregatirea seturilor de prindere (vezi figurile C1-C4)
Pentru deblocarea seturilor de prindere 4 apasati butoanele
16 si aduceti parghia 17 in pozitia deschis.

Masurati distanta x dintre gdurile de montaj de pe scula dum-
neavoastrd electricd.

Pozitionati seturile de prindere 4 in centrul mesei de lucru, la
o distantd x potrivita unul fata de celdlalt.

Aduceti din nou parghiille de blocare 17 in pozitia inchis. Ast-
fel seturile de pindere vor fi pozitionate fix pe masa de lucru.

Fixarea sculei electrice pe seturile de prindere
(vezifigura D)

Aduceti scula electrica in pozitie de transport.

Indicatii privind pozitia de transport gasiti in instructiunile de
folosire ale sculelor electrice respective.

Pozitionati piulitele culisante 18 in seturile de prindere potri-
vindu-le la gdurile de montaj ale sculei electrice.

Tnsurubati cu ajutorul cheii tubulare din setul de livrare 14 se-
turile de prindere si scula electrica cu suruburile cu cap hexa-
gonal si saibele suport din setul de fixare 19.

160992A2M91(17.1.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1199-002.book Page 83 Tuesday, January 17,2017 12:25 PM

Functionare

Instructiuni de lucru

Nu suprasolicitati masa de lucru. Tineti intotdeauna seama de
capacitatea portanta maximd a mesei de lucru si ale celor do-
ud prelungiri ale mesei.

Dupa tdierea piesei de lucru centrul de greutate se poate de-
plasaintr-o pozitie atat de nefavorabila incat masa de lucru sa
se rastoarne.

Pregatirea suportului de sprijin pentru piese de
lucru

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.
Reglarea inaltimii suportului de sprijin pentru piese de lu-
cru (vezi figuraE)

Asezati-va piesa de lucru pe masa pentru ferastrau a sculei
electrice.

Slabiti maneta de fixare 5 si potriviti astfel inaltimea suportu-
luicurole 7,incat piesa dumneavoastra de lucru s fie asezata
drept.

Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Taierea pieselor de lucru laaceeasi lungime (vezi figura F)
Pentru tdierea simpld la aceeasi lungime a pieselor de lucru
puteti intrebuinta limitatorul de reglare in lungime 8.

Trageti in sus limitatorul de reglare in lungime 8 pand cand se
inclicheteaza.

Pozitionati suportul pentru piese de lucru 1 la distanta dorita
fata de panza de ferastrau a sculei electrice.

Pentru a impinge induntru limitatorul de reglare in lungime 8
basculati-l spre interior si impingeti-l complet in jos.
Prelungirea mesei de lucru (vezi figura G)

Masa de lucru se poate prelungi pe ambele parti.

Pentru stabilizarea mesei de lucru la prelucrarea pieselor lun-
gi si grele puteti rezema prelungirea mesei 2 cu un picior de
sprijin 13 (vezi ,Picior de sprijin pentru rezemarea prelungirii
mesei“, pagina 83).

Puneti o piesa de prelucrat lunga pe masa de lucru pentru
ferastrau a sculei dumneavoastrd electrice.

Dacd este necesar, eliberati maneta de fixare corespunza-
toare 3 si trageti afara prelungirea mesei 2 pana la distanta
dorita.

Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Montarea accesoriilor

Picior de sprijin pentru rezemarea prelungirii mesei
(vezifigura H)

Pentru stabilizarea mesei de lucru la prelucrarea pieselor lun-
gi si grele puteti rezema prelungirea mesei 2 cu un picior de
sprijin 13.

Puteti fixa piciorul de sprijin 13 fie in partea stanga fie in par-
tea dreaptd a mesei de lucru.

Slabiti maneta de fixare 3 si trageti putin afard prelungirea
mesei 2 care trebuie rezemata.

—
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impingeti capul surubului piciorului de sprijin 13 in canelura
inferioard a prelungirii mesei 2.

Fixati prin insurubare piciorul de sprijin 13.

insurubati sau desurubati dispozitivul de reglare a inaltimii pi-
ciorului de sprijin 13 pana cand masa de lucru va fi din nou ali-
niatd in acelasi plan.

Rotile de transport si opritorul pentru schimbarea rapida
a punctului de lucru (vezi figurile 11-12)

Rotile de transport 12 va permit sd transportati masa de lucru
launalt puncrt de lucru, fard ademonta ferastraul stationar fi-
xat pe aceasta.

Puteti fixa rotile de transport 12 fie in partea stanga fie in par-
tea dreaptd a mesei de lucru.

Pentru montaj intrebuintati setul de fixare 20.

Asezatimasade lucru pe podea cu picioarele pliate indreptate
in sus.

Insurubati rotile de transport in locul dorit la masa de lucru,
folosind cele patru suruburi si piulite.

Pentru aceasta aveti la dispozitie cheia imbus 14 din setul de
livrare.

Tntoarceti masa pentru a o aduce in pozitie de lucru.

Slabiti maneta de fixare 3 de pe partea mesei de lucru unde
sunt fixate rotile de transport si trageti putin afard prelungirea
mesei 2.

Tmpingeti opritorul pentru transport 11 in canelura superioa-
ra a mesei de lucru si deplasati-l pand la setul de prindere 4.

Strangeti bine surubul cu cap hexagonal in opritor cu cheia tu-
bulard 14 din setul de livrare.

Acum setul de prindere cu scula electrica montata nu va mai
putea aluneca in timpul transportului.

Transport (vezi figura J)

Trebuie sd strangeti masa de lucru in vederea transportului.
in cazul in care este montat un picior de sprijin 13 indepér-
tati-l.

impingeti complet induntru prelungirile mesei 2.

Basculati toate picioarele spre interior (impingeti induntru
stiftul de siguranta 15; basculati spre interior piciorul pana
cand stiftul de siguranta se inclicheteaza din nou perceptibil).

Prindeti masa de lucru de manerul adancit si ridicati-o sus.

Intretinere si service

Accesorii

Setdeprindere...................... 2610948662
Suport pentru piesedelucru............. 1609B01851
Picior de sprijin cu inaltime reglabila. . . . . .. 1609B01 855
Set roti de transport

(roti, opritor, setde fixare) .............. 1609B01 854
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3anua 3a besonacHa pabora

00wu ykasanua 3a 6esonacHa pabora

MpoueteTe BCHUKH NpeaynpeXAeHus U yKa-
3aHHA KaKTO KbM CTEHAA, Taka U KbM enek-
TPOMHCTPYMEHTa, KOWTO LLie MOHTHpaTe Ha
creHpa. Mponycku Npu cnasBaHeTo Ha ykasa-
HWATa 3a besonacHa pabota v 3a pabota ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MOTaT a Npean3BHKaT
TOKOB Yiap, NOXap W/Wnu TEXKN TPaBMH.

Yka3aHua 3a 6esonacHa pa601a CbC CTeHA0oBe

» Mpeau Aa 3anouHeTe Aa HaCTPOIBaTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa UNH1 2 3aMeHATe PaBOTHHA HHCTPYMEHT, H3-
KniouBaTe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaxpanTe
aKymynatopHata 6atepus oT eneKTPOMHCTPYMEHTa.
YecTa NpruMHa 3a TPYAOBH 3N0MONYKH € BKMIOUBAHETO Ha
€NEeKTOPUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» Mpeau Aa MOHTHPaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, crnobere
CTeH/a HaMbHO M NPaBUAHO. be3yKOPHOTO crnobsaBaHe
€ BaXHO, 3 fla NpeoTBpaTUTe ONacHOCTTa T pa3rnobssa-
He no BpeMe Ha paboTa.

» Mpeny aa 3anounete paboTa c eNEKTPOMHCTPYMEHTA,
ce yBepABaiiTe, ue e 3aKpeneH KbM CTEHAA 3APaBo.
MpUNTb3BAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHA MOXe
[a npeauaBrKa 3aryba Ha KOHTPON Haf Hero.

» lMocTaBeTe CTeHAA Ha TBbPAA, PaBHA H XOPH3OHTaNHA
NOBbPXHOCT. AKO CTEHIBT MOXE /1a CE M3MECTBA WU He
CTbBa CTAabUNHO C UETUPHTE CH KpaKa, eNEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Unu 06paboTBaHKMAT fieTain He Morar fa bbaar Bo-
[IEHW CUTYPHO M PABHOMEPHO.

» He npeToBapBaiiTe CTeHAa; He ro H3NON3BaiiTe 3a CTbN-
6a unu Kato ckene. [1PeTOBAPBAHETO UMK CTHMBAHETO
BbPXY CTEHAA MOXe Aa NPeAN3BUKA M3MECTBAHE Ha LieHTb-
pa Ha TEXeCTTa My Harope W HacTpaHu 1 0bpPbLLAHETO MY.

» Mpu TpaHCnopTHPaHe 1 Korato pabotuTe, ce yBepaBail-
Te, ue BCHUKH BUHTOBE H CbeAUHUTENHH ENEMEHTH ca
3aTerHatu 3apaBo. MoHTaXKHUTe rpeay 3a eNeKTPOHH-
cTpymeHTa TpAGBa BUHAru Aa ca 3acTonopexu cTabun-
Ho. PasxnabeHuTe CbefMHeHWs MOraT Aa NpeausBuKar
HECTabWNHOCT X HETOUHOCT MPU PA3AHETO.

» MoHTHpaiiTe H AEMOHTHPAITE eNeKTPOMHCTPYMEHTa
CaMo KOraro TOii € B N03HLMA 3a TpaHCNopTUpaHe (3a
yKa3aHuA 3a NO3MLMATA 32 TPAHCIOPTHPAHE BUXKTE Cb-
140 PbKOBOACTBOTO 3a €KCNN0ATaLuA Ha CbOTBETHUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT). B NpOTHUBEH Cyuait € Bb3MOXKHO
LIeHTbPbT Ha TEXECTTA Ha €N1EKTPOUHCTPYMEHTA f1a € B NO-
3ULMA, NPKU KOATO NEKTPOUHCTPYMEHTBT He MoXe Aa bbae
33/IbPXaH CUrypHO.

» lon3BaiTe 3aXxBaHaTHA KbM MOHTaXKHUTE rPeJH enek-
TPOHHCTPYMEHT CaMO KOraTo Te ca 3aTerHaTH KbM CTeH-
Aa. Korato He ca 3axBaHaTH KbM CTEHA, MOHTXHUTE rpe-
M He OCUTYPABAT CTAaOMNHOCT Ha eN1EKTPOMHCTPYMEHTA.

> YBepABaiiTe ce NpeABapHUTENHO, Ue AbNTH H TEXKH Ae-
Talnu HAMa A2 U3MECTAT LIEHTbPA Ha TEXKECTTa Ha CTeH-
Aa 1 aa ro npeobbpHat. CBoOOAHWUTE KpauLLa Ha obMrv 1
TEXKM AieTannu TpsabBa 1a bbaat noanupaxu1 no noaxoasil
HauMH.

» Mpu crbBaHe UNK pa3rbBaHe Ha CTeHAA He NocTaBANTe
NpPbLCTHTE CH B BNHU30CT 10 LWIAPHUPHUTE CbeHHEHHA.
Bb3MOXHO € fia npelLuneTe NPbCTUTE CH.

» Cna3BaiiTe BanMAHUTE HALMOHANHK U MEXAYHAPOAHH
HOPMaTHBHH JOKYMEHTH.

CumBonu

CWMBONKTE NO-[0/Yy MOraT fia bbar BaxHu 3a NpasunHara
pabora ¢ Bawuua cteHa. Mons, 3anoMHeTe CUMBOTHUTE W 3Ha-
UeHHETO UM. [IPaBMITHOTO HTEPNPETUPAHE Ha CUMBOTIUTE LLie
Bv nomorHe aa uanonseare cTeHfa no-eheKTMBHO U no-beso-
nacHo.

MakcumanHata ToBapOHOCHMOCT (eneKTpo-
WHCTPYMEHT + fieTain) Ha cTenpa e 250 kg.

160992A2M91(17.1.17)
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OnucaHu1e Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

lMpenHasHaueHue Ha ypena

CTeH[IbT e NpefiHa3HaUeH 3a CNEe[HUTE CTALMOHAPHM LIMPKY-
NAPHU MalUHK Ha Bow (cbcTosHWe kbm 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 104 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM12GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM 12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Morar cblio Taka a GbaaT MOHTUPaHW M HAKOW MOLENH LIMp-
KYNIAPHW MALLWHW Ha APYY NPOM3BOAUTENH.

3ae[iHo C eNeKTPOUHCTPYMEHT CTEHBT e NPefHa3HaueH 3a
HanpeuHo pA3aHe Ha IbCKW 1 NPOdUu.

U30bpaseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M30bpaseHKTe enemMeHTH Ce 0THacA o u-
TYpHTE Ha CTeHAA Ha rpathMuHKITE CTPAHULM.

1 TMopanopa 3a 0bpaboTBaHus feTamn

2 MpucnocobneHue 3a yabmkaBaHe Ha paboTHus nnot

3 3actonopsBalla pbKoxBaTKa 3a yAb/HKUTENs Ha paboT-
HWA NNoT 2

4 MOHTa)XHM rpeiu 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTA

5 PbKoxBaTKa 3a 3acTonopsBaHe Ha HacTpOMKarta no BUCO-
UMHa Ha PoNKoBHMA nNnot 7

6 3acTonopsBalla pbkoXBaTKa 3a noanopara 3a obpabot-

BaHWA aetann 1

Ponkos nnot

HagmbxHa onopa

Perynupyem no BUCOUMHA Kpak

10 PoKoxBaTKa 3a npeHacaHe

11 TpaHcnopTtHa onopa*

12 TpaHcnopTHu Konena*

© 0~

—
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13 Perynupyem no BUCOUMHA OMOPEH KPaK Ha yabMKUTENS
Hannota 2*
14 KombuHupaH rnyx kntoy (13 mm)/
LIeCTOCTEHeH Koy (4 mm)/kpbcTaTa oTBepTKa
15 OcuryputeneH wudt
16 byToH 3a ocBObOXAABaHe Ha nocta 17
17 Toct 3a 3acTonopsABaHe Ha MOHTaXHWUTE rpean
18 WM3mecTBalla ce ravka
19 KomnneKT KpenexHu enemMeHTH 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTA
20 KoMnnekT KpenexHu enemeHTH 3a TPaHCNOPTHUTE
Konena*
*U306pazennte Ha hurypute M onucaHuTe AONbLAHUTENHH NPUCTIO-
coﬁneuun He Ca BKNMIOYEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMMNEKTOBKA Ha
ypepa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AOMbTHUTENHHUTE npucnocoﬁne-

HHA MOXeTe 4 HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a A0MbAHH-
TenHH npucnocobnexus.

TexHHUuecKu AaHHK

CreHp GTA 3800

KatanoxeH Homep 3601 M24 000

[bmkuHa Ha cTeHaa
6e3 ynbmxaBaHe mm 1578

[bmK1Ha Ha CTeHAA C yabMxaBaHe mm 3877
BucounHa Ha cTeHaa mm 824

MaKc. TOBapoOHOCHMOCT
(eneKTPOMHCTPYMEHT +
obpabotBaH aetain)
6e3 yabmxuten
- MoHTaXHH rpefu 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHT kg 250

MaKc. TOBapOHOCMMOCT
(eneKTPOMHCTPYMEHT +
0bpaboTBaH Aetain)
C yAbKUTEN
- MoHTaXxHH rpeam 3a

€NEKTPOMHCTPYMEHT kg 150
- Ha yabmKUTEN kg 50

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg

22,4

MoHTHpaHe

OKomMnneKkToBKa

Mons, BuxTe M306pa>|(eHmeTo Ha OKOMMNnNeK-
TOBKaTa B Ha4anoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
€eKcnnoaraumAa.

/|’
=

Mpeay aa 3anouHete crnobsABaHETo Ha CTeHa NPoBepeTe Aa-
1M BCUUKW U3BPOEHHU NO-0MY ENEMEHTH Ca HaNMUHH:

Ne O3HaueHne Bpo#n

Crenn GTA 3800 1
4 MoHTaxHa rpefia 3a eneKTPOUHCTPYMEHT 2
1 Moanopa 3a 0bpaboTeaHuA aeTamn 2
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No O3HaueHne Bpo#
7 PonkoBa onopa 2
14 [NyX KNiou/LIeCTOCTEHEH KNiou/

KpbcTata oTBepTka 14 1

19 KomnnekT KpenexHu eneMeHTH 3a
€NEKTPOMHCTPYMEHT CbCTOALL, CE OT:
- BuHT C WwecTocTeHHa rnasa (M8 x 45) 4
- MopnoxHa wwarba 4

JloNbNHUTENHN MHCTPYMEHTH, HeobXoauMH 33
MOHTHpaHeTo:

- TaeueH kntoy (10 mm)

Moumpaue Ha CTeHaa

W3BaaeTe BHUMATENHO BCUUKM BKMIOUEHU B OKOMM/EKTOBKA-
Ta AeTannu.

OTCTpaHeTe BCHUKM OMAKOBbUHM MaTepHanu.

CrnobsaBaHe Ha cTreHpa (BuxTe urypu Al - A2)
MocTaBeTe CTeHfa NerHan Ha 3emMATa ¢ Kpakara Harope.
HatucHete ocuryputentus wudt 15 HaBbTpe U 3aBbpTeTe
Kpaka Harope, JOKaTo OCUrypPUTENHUAT LM ro 3axBaHe ¢ 0T-
UeTNIMBO NpeLLpaKBaHe.

lMoBTOpETE ropHata CTbKa N1 0OCTaHANKUTE TPH Kpaka.
3aBbpTeTe cTeHAa A0 paboTHa No3nLKUA.

YBepere ce, ue CTeHAbT e CTabuneH U BCUUKK OCUTYPHUTENHH
LMDTOBE Ca B NPABUIHA NO3ULUA.

PerynupyemuaT no BUCOuMHa kpak 9 Bu nomara ga HuBenu-
pare v ctabunuaupare cTeHga.

HaBuiTe unu pasBuitTe Kpaka, AOKATO CTEHABT CTbMMW Ha NoAa
CTabUMHO Ha UeTUPHTE CH KpaKa.

MoHTHpaHe Ha ponkoBuTe nognopu (BuxTe urypa B1)
3arerHeTe BUHTA C rNaBa C KPbCTaT WKL 7 Ha ponkoBata nogmno-
pa C BK/loueHaTa B OKOMNNEKTOBKATa KpbCTaTta oTBepTka 14.
Mpu HeobxoaMMOCT 3aXBaHETE KOHTPa-rankara oT ipyrara
CTpaHa Ha PONKoBaTa onopa ¢ raeueH knoy (10 mm).
[lemoHTWpaKTe ponkoBata onopa 7.

CblLECTBYBAT pa3nMuH1 HauMHK Ha Noapenba Ha ponkute
BbPXY PO/IKOBATA OMOpa C NOMOLLTA Ha 0CTa C BbTPELLHA pe3-
0a (BuxTe huryparta).

Moapenete ponkuTe, KakTo XKenaeTe, U BKapauTe ocTa C Bb-
TpeluHa pe3ba Npe3 ponkuTe W Npes noanopara 3a 0bpabot-
BaHMA aetann 1.

CrnobeTe 1 3aTErHETE OTHOBO BCUUKM [IETANNU.

MoHTpaHe Ha nognopara 3a 0bpaboTBaHna aertain
(Bnxre durypa B2)

OcBobopete 3acTonopsBaLLuTe pbKOXBaTKK 3 M U3gbpnaiite
ManKo HaBbH YAbMKUTENUTE Ha PaboTHWA NNOT 2 OT ABETe
CTPaHM Ha CTeHfa.

Bkapalite nognopute 3a 0bpabotBaHua Aetain 1 no Manko
OT/IABO M OTAACHO B FOPHMA KaHan Ha CTeHAA UM Ha YAbKH-
Tens Ha paboTHMA NnoT.

Mpu TOBa HaaMbXHUTE onopu 8 TpsAbBa fla ca 0bbpHaTH
HaBbH.

3arerHeTe pbkoxBaTkara 6, 3a ja 3acTonopute nognopara.

12:25 PM

MoaroroBka Ha paGOTHHH nnor

MoparoToBKa Ha MOHTaXKHHTE rpeay

(Buxte durypu C1-C4)

3a ocBoboxaBaHe Ha MOHTaXHWTE rpeau 4 HaTUCHETE CbOT-
BeTHO byTOHMTe 16 M 0TBOpETE NocToBeTE 17.

N3mepeTe pa3cTOAHUETO X MEX/Y MOHTAXHWUTE OTBOPH Ha Ba-
LKA eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

locTaBeTe MOHTaXHUTE rpeau 4 npubnuauTenHo no cpeaata
Ha CTeHAA M Ha NOAXO0AALLIO PAa3CTOAHWUE X efiHa OT Apyra.
Cnep ToBa 0THOBO 3aTBOpeTe nocToseTe 17. C ToBa MOHTaX-
HWTE rpeay Ca 3axBaHaTH 34PaBo KbM CTEHAa.

3akpenBaHe Ha eNEKTOPUHCTPYMEHTa KbM MOHTa)XXHUTE
rpeau (Buxre chur. D)

[MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NO3ULIMA 32 TPAHCMOPTH-
paHe.

YKasaHuA 3a N031LMATa 32 TPAHCMOPTUPAHE MOXETe Aa Hame-
pUTE B PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNNOATaLMA Ha CbOTBETHUA eNek-
TPOUHCTPYMEHT.

lMocTaBeTe M3MecTBaLLMTE ce raiku 18 B MOHTaXHUTe rpean
Taka, ue fla Ca NoJ MOHTXHWUTE OTBOPM HA ENEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

C nomoLLTa Ha BKNIOUEHWA B OKOMMNIEKTOBKATA LECTOCTEHEH
Kntou 14 3axBaHeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C BUHTOBETE C LLEeC-
TOCTEHHA rNaBa 1 NOANOXHM LWanbu 0T KOMNNEKTa KPENeXHKU
enemeHT 19 1 3aTerHeTe BUHTOBETE.

Pabora c ypena

Yka3aHuA 3a pabota

He npetoBapBaiite cTeHaa. BuHaru ce cbobpassBaiite ¢ Mak-
CMManHata ToBapoOHOCMMOCT Ha CTeHfia M Ha [iBaTa yAbMKUTE-
Nf Ha paboTHKMA NnoT.

[lpbXTe feTaina BUHar1 3apaBo, 0cobeHo Abnrara v Texka
yact. Cnep npepA3BaHeTo Ha AeTaina LLeHTbPbT Ha TeXecTTa
MOXe Jia Ce M3MeCTH TaKa, ue CTeHIbT ia Ce NpeodbbpHe.

MoaroToBKa Ha NNoTa 3a AeTanna

[ibnrv petainu Tpabea fa bbaar noanuMpaxu B cBObOAHMA UM
Kpan.

HacrpoiiBaHe Ha BUCOUMHaTa Ha NNoTa 3a AeTaina
(Buxrte dur. E)

MocTaBete ieTaina BbpXy PaboTHUA NNOT Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

OcBoboperte 3acTonopsBalyaTa pbkoxeaTka 5 u HacTpoiTe
BUCOUMHATA Ha PONKOBUTE ONop# 7 TaKa, ue ieTannbT Aa npu-
NAraTOUHO.

OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopABallaTa PbKoxsaTka.

OTpaA3BaHe Ha eAHAKBO AbNru aetainu (Buxre cur. F)
3a1ecHOTO OTPA3BAHE Ha AETANNH C e[IHAKBA Ab/HKUHA MOXeE-
T€ fia U3Mo/3BaTe OrpaHUuUMTENs Mo AbMKKUHA 8.

W3gbpnaiTe HafibxHaTa onopa 8 Harope, okaTo bbae 3ax-
BaHaTa C NpeLpaKkBaHe.

160992A2M91(17.1.17)
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MocTaseTe nofinoparasaieTaina 1 Ha XenaHoTo PascToAHHe
OT LIMPKYNAPHUSA IUCK HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
3a BKapBaHe Ha HaJyTbxHaTa onopa 8 3aBbpTeTe Haf/TbXHaTa
0nopa HaBbTpPE W A NPUTUCHETE I0KPaK Hamony.

YabnxaBaHe Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT

(BuxTe durypa G)

PaboTHaTa noBbpXHOCT MOXe Aa bbae yabmxaBaHa U Ha aBe-
T€ CTPaHH.

3a cTabunusupaHe Ha cTeHga npu 0bpaboTBaHe Ha Abnrv 1
TEXKKM [IETanNK MOXETE A1a NOANPETE YAbMKXUTENA HA PaboT-
HWA NNOT 2 C AOMbAHKTENEH NoANopeH kpak 13 (BuxTe ,Moa-
NOpeH Kpak 3a yAbMKUTENA Ha paboTHMa nnoT®,

CcTpaHuua 87).

MocTaBeTe AbAruA fietann Bbpxy paboTHata noBbPXHOCT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

B 3aBuCMMOCT 0T HeobxouMMocTTa 0cBoboAETE CbOTBETHATA
3acTonopnBalla pbkoxBaTka U 3 U3gbpnanTe yaobmKUTENs Ha
paboTHMA NNOT 2 A0 XXENAHOTO PAa3CTOAHME HaBbH.

OTHOBO 3aTerHeTe 3aCTonopABaLLaTa PbKOXBaTKa.

MoHTHpaHe Ha AONbAHUTENHH npucnocoﬁneuuﬂ

MopanopeH kpak 3a yaAbnxuTens Ha paboTHuA nnot
(Buxre churypa H)

3a crabunuanpaHe Ha ctenaa npu 0bpaboTBaHe Ha b 1
TEXKM A€TaNNN MOXeETe ja NOANPeTe YAbMKUTENS HA paboT-
HWA NNOT 2 C AOMbIHUTENEH NOANOPEH Kpak 13.

MoxxeTe Aa MOHTMpaTe NOANOPHKA KpaK 13 0TAABO UNK OT-
[ACHO Ha CTeHaa.

OcBobopete 3acTonopsBalyata pbkoxBaTka 3 1 U3gbpnaiTte
MarnKo HaBbH YAb/KUTENS HA PAabOTHKA NNOT 2, KOMTO TPAbBA
na bbae nognupaH.

Bkapalite rnaBarta ¢ pe3ba Ha noanopHuA kpak 13 B fonHua
KaHan Ha yabmKuTeNns Ha pabotHus nnot 2.

HaBwuitTe v 3aTerHete nognopH1a kpak 13.

HasuitTe Unu passuiiTe perynartopa Ha BUCOUMHaTa Ha nog-
nopHUA Kpak 13, A0KaTO CTEHABT CTbNK CTAbUNHO Ha NOAa.

TpaHcnopTHHM Konena 1 TPaHCNOPTHa onopa 3a bbp3a cmsa-
Ha Ha paboTHata nnowapka (Buxre durypu 11-12)
TpaHcnopTHUTe konena 12 Bu no3BonsABar Aa npeHacATe nec-
HO CTeH/a Ha HOBO PaboTHO MACTO, be3 a e Heobxoanumo fa
[EMOHTUPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MoxxeTe a 3axBaHeTe TPaHCMOPTHUTeE Konena 12 oTnABo unu
OTZACHO Ha CTeHpa.

3a MOHTMPaHe 3NoNn3BaiTe KOMNNEKTA KPENeXHU eNnemMeHTH
20.

MocTasete cTeHAA NerHan Ha nofa ¢ npubpaxuTe Kpaka
Harope.

MoHTHpaiTe 1 3aTerHeTe TPAaHCMOPTHUTE KoNena c nomoLLTa
Ha YeTupuTe BUHTa U ranKu oT XenaHara CTpaHa Ha CTeHfa.
3a LenTa u3nonagaiTe BKNIOUEHUA B OKOMNNIEKTOBKATA Luec-
TOCTEHEH Koy 14.

3aBbpreTe cTeHaa 4o pabotHa nosuuus.

Bbnrapcku | 87

OcBobopete 3acTonopABalliata pbkoxsarka 3 T CTpaHarta Ha
CTeH[a, OT KOATO Ca MOHTUPAHKU TPAHCMOPTHUTE Konena u us-
[bpnanTe Manko HaBbH YAbMKUTENS Ha pa60Tva nnot 2.

Bkapa#Te onopara3a TpaHcnopt1paHe 11 B ropHus kaHan Ha
CTeHAa u M3MecTeTe Onopara 3a TPAHCMOPTUPAHE 0 MOHTAX-
HUTe rpeaun 4.

3arterHeTe BMHTA C LIECTOCTEHHA [MaBa B 0nopata C BKNtoue-
HWA B OKMOMNEKTOBKaATa rMyx kntou 14,

Cnep ToBa HAMA ONACHOCT NPY TPAHCNOPTUPAHE MOHTAXHUTE
rpean C MOHTUPAHUA Ha TAX ENEKTPOUHCTPYMEHT ia Ce U3mec-
TAT.

TpaHcnopTupaHe (Buxre cur. J)
3a TpaHcnopTUpaHe TpsbBa Aa CrbHETe CTeHAa.

AKo e MOHTMpPaH [JoMbAHKTENEH NofANopeH kpak 13, ro ge-
MOHTUpanTe.

Bkapaiite yabmxuTen1te Ha paboTHKA NNoT 2 JOKpan HaBb-
Tpe.

HaknoHeTe BCMUKM Kpaka HaBbTpe (HaTUCHETe ocHrypuTen-
HuA WdT 15 HaBbTpe; 3aBbpTeTe Kpaka HaBbTpe, A0KATO
OCHUTYPUTENHMAT WMAT ro 3aXxBaHe OTHOBO C NpeLLpaKkBaHe).

3axBaHeTe CTeHAa B NPeABMAEHNA 3a LieNTa 0TBOP-PbKOX-
BaTka.

MopabpxaHe U cepBU3

ﬂonbnmﬁenuu anCﬂOCOﬁI‘IEHMH
MoHTa)xxHa rpefa 3a eneKTPOMHCTPYMEHT . .. 2 610 948 662

Moanopa 3a 0bpaboTBaHusA petamn . .. ... .. 1609B01851
Perynupyem no BUCOUMHA IOMbAHUTENEH
MOAMOPEH KPAK '+ o v vveeeeeereenennannn 1609B01 855

KomnnekT TpaHcnopTHU Konena (konena,
onopa, KOMMNEKT KpenexHu enemenTn) ... 1609 B01 854

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA W NofAPbXKKaTa
Ha Balluna NpofyKT MOXeTe fia NoNyuuTe OT HaLlA CEPBU3EH
otzien. MOHTaXHM UepTeXH U MHDOPMALIMA 3a PE3EPBHU uac-
T MOXeTe f1a HaMepHTE CblLIO Ha IPeC:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOXKEHHS LLIE OT-
rOBOPH C Y10BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HalluTe
MPOAYKTH W IOMbITHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA 3a TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH 1 NPH NOPbUBAHE HA PE3EPBHHU UACTH BH-
Harv nocousaite 10-UMdpeHHa KatanoxeH Homep, U3NUCaH
Ha Tabenkata Ha ypepa.

Po6epr bow EOO/] - Bunrapus

bow Cepsu3s LieHTbp

lapaHLMOHHM 1 M3BbHIapaHLUOHHWU PEMOHTH
byn. Uephn Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

CTeH,qu, NPUHAANEXHOCTUTE MY U ONAKOBKUTE TpHGBa na 6b-
[at npefaBaH 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbAbpXaLluTe Ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti
Citajte sva upozorenja i uputstva prilozena
radnom stolu ili elektri¢cnom alatu koji treba
da se montira. Propusti kod pridrZavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu
prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sigurnosna upozorenja za radne stolove

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili izvadite akumulator iz
elektri¢nog alata pre nego Sto preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenameran start elektricnih alata je uzrok nekih nesreca.

» Sastavljajte korektno radni sto, pre nego Sto montirate
elektricni alat. Besprekorno sastavljanje je vazno, da bi
sprecili rizik od preloma.

» Pricvrstite elektricni alat sigurno naradnisto, pre nego
Sto ga budete koristili. Proklizavanje elektri¢nog alata na
radnom stolu moZe uticati na gubitrak kontrole.

» Postavite radni sto na jednu ¢vrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako se radni sto moze klizati ili
klatiti, ne mogu se elektri¢ni alat ili radni komad
ravnomerno i sigurno voditi.

» Ne preopterecuje radni sto i ne upotrebljavajte ga kao
merdevine ili podest. Preopterecenije ili stajanje na
radnom stolu mogu uticati na to, da se tezite radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.

» Pazite na to, da pri transportovanju i radu budu ¢vrsto
pritegnuti svi zavrtnji i vezni elementi.Set za prihvat za
elektricni alat mora uvek da bude cvrsto blokiran.
Opustene veze mogu uticati na nestabilnosti i netatna
presecanja.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo, kada je
u transportnoj poziciji (Upozorenja u vezi transportne
pozicije pogledajte u radnom uputstvu doti¢nog
elektri¢nog alata). Elektricni alat moze imati jedno tako
nepovoljno teziste, da se ne moze sigurno drzati.

» Radite sa elektricnim alatom pri¢vrSc¢enim na setu za
prihvatiskljucivo naradnom stolu. Bez radnog stola stoji
set za prihvat sa elektricnim alatom nesigurno i moze se
izvrnuti.

» Uverite se, da dugi i teski radni komadi radni sto nece
izbaciti iz ravnoteze. Dugi i teSki radni komadi moraju se
na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

—

» Ne dovodite pri sastavljanju ili rastavljanju radnog
stola vase prste u blizinu mesta koja se savijaju. Prsti se
mogu zgnjeCiti.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i internacionalnih
normi.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja samo za upotrebu Vaseg
radnog stola. Zapamtite molimo simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da bolje i
sigurnije koristite radni sto.

Simbol Znacenje

Maksimalna nosivost (elektri¢ni alat + radni
komad) radnog stola iznosi 250 kg.

Opis proizvoda i rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Radni sto je namenjen da prihvati sledece stacionarne testere
Bosch-a. (Stanje 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10 GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM 12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Izabrane testere za presecanje i iskosenje drugih
proizvodjaca mogu se isto tako montirati.

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto zamisljen za
presecanje po duzini dasaka i profila.

160992A2M91(17.1.17)
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radnog stola na grafickim stranicama.
1 Podlozaj radnog komada
Produzivac stola
Dugme za fiksiranje produZetka stola 2
Set za prihvat

Hvataljka za blokadu za podeSavanje po visini naleganja
valjaka 7

Dugme za fiskiranje podloske radnog komada 1

Naleganje valjaka

DuZni grani¢nik

NoZica podesljiva po visini

10 Hvataljka za noSenje

11 Grani¢nik za transport*

12 Tockoviza transport*

13 Potporno podnozje produzivaca stola koje se moze
podeSavati po visini 2*

14 Cevasti klju¢ (13 mm)/Sestougaoni klju¢ (4 mm)/
krstasta odvrtka

15 Sigurnosna Civijica

16 Dugme za deblokadu poluge 17

17 Poluga za blokadu seta za prihvat

18 Navrtka koja se moZe pokretati

19 Set za pri¢vric¢ivanje elektri¢nog alata

20 Garnitura za pricvrs¢ivanje transportnih tockova*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

a b WN

O 00 ~N O

Tehnicki podaci

Radni sto GTA 3800
Broj predmeta 3601 M24 000
Duzina radnog stola bez

produZetka stola mm 1578
Duzina radnog stola sa

produzetkog stola mm 3877
Visina radnog stola mm 824

maks. nosivost

(elektri¢ni alat + radni komad)

bez produzetka stola

- setzaprihvat kg 250

maks. nosivost
(elektri¢ni alat + radni komad)
sa produzetkog stola

- setzaprihvat kg 150
- zavisno od produzetka stola kg 50
Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4

Srpski| 89
Montaza

Obim isporuke

Obratite paznju u vezi sa ovim na prikaz
/I~ obima isporuke na pocetku uputstva za rad.

=

Ispitajte pre montaze radnog stola, da li su dole navedeni
delovi zajedno isporuceni.

—

Nr.  Oznaka Broj
Radni sto GTA 3800 1
4 Set za prihvat 2
1 Podlozak za radni komad 2
7 Oslonac valjaka 2
14 Cevastiklju¢/Sestougaoniklju¢/krstasta
odvrtka 14 1

19 Garnitura za pri¢vrscivanje elektri¢nog
alata sastoji se od:
- Sestougaoni zavrtanj (M8 x 45)
- Platne podmetaca

FE N

Dodatni alat potreban za obim isporuke:
- Klju¢ za zavrtnje (10 mm)

Montaza radnog stola

Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga pakovanja.
Uklonite sav materijal od pakovanja.

Postavljanje radnog stola (pogledajte slike A1 - A2)
Stavite radni sto na pod sa nogama na gore.

Pritisnite sigurnosnu Eivijicu 15 unutraiiskrenite krak uvis da
bi sigurnosna ¢ivijica ponovo Cujno uskocila na svoje mesto.

Ponovite ovaj radni zahvat sa drugim nogama.

Okrenite radni sto u radnu poziciju.

Uverite se da je radni sto stabilan i da su sve sigurnosne
Civijice uskocile na svoje mesto.

Jedna po visini podesljiva noga 9 ¢e Vam pomoci da pritom
centrirate radni sto.

Uvr¢ite ili odvrcite noZicu sve dok radni sto ne bude ravno
centriran i sve Cetiri noge ne budu stajale na podu.

Montiranje oslonca za valjke (pogledajte sliku B1)
Navrnite zavrtnje sa ukrstenim prorezom oslonca za valjke 7 i
isporuc¢enom krstastom odvrtkom 14.

Pri potrebi drzite kontra navrtku na drugoj strani oslonca za
valjke sa nekim kljucem za zavrtnje (10 mm).

Demontirajte oslonac za valjke 7.

Postoje razli¢ite moguénosti kako se pojedini valjci mogu
rasporediti pomocu poluge sa unutradnjim navojem na
osloncu radnog komada (pogledajte sliku).

Rasporedite pojedinacne delove kako Zelite i provucite
polugu sa unutrasnjim navojem kroz valjke i kroz oslonac
radnog komada 1.

Zavrnite sve delove ponovo jedan sa drugim.
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Montiranje oslonca radnog komada (pogledajte sliku B2)
Otpustite drsku za blokadu 3 i izvucite malo napolje na obe
strane radnog stola produzivaca 2.

Pomaknite oslonce radnog komada 11 sleve i desne starne u
gornji Zljeb radnog stola ili produZivaca stola.

Duzni grani¢nici 8 moraju pritom pokazivati napolje.
Stegnite za blokadu podloske radnog komada dugme za
fiskiranje 6.

Priprema radnog stola

Priprema seta za prihvat (pogledajte slike C1-C4)
Zadeblokiranje seta za prihvat 4 pritisnite uvek na dugme 16
i otvorite poluge 17.

Izmerite rastojanje x izmedju montaznih otvora na Vasem
elektriénom alatu.

Pozicionirajtre set za prihvat 4 po sredini na radnom stolu i na
odgovaraju¢em rastojanju x jedno prema drugom.

Uvek ponovo zatvorite poluge 17. Na taj nacin su setovi za
prihvat ¢vrsto pozicionirani na radnom stolu.

Pricvrscivanje elektricnog alata na set za prihvat
(pogledajte sliku D)

Dovedite elektricni alat u transportnu poziciju. Upozorenja sa
transportnom pozicijom naci ¢ete u uputstvu za rad ovoga
elektri¢nog alata.

Uputstva za transportnu poziciju naci éete u uputstvu za rad
elektri¢nog alata.

Pozicionirajte pokretne navrtke 18 u setu za prihvat da
odgovaraju montaznim otvorima elektri¢nog alata.

Zavrnite pomocu isporucenog nati¢nog kljuca 14 set za
prihvat i elektricni alat sa zavrtnjima i platnenim
podmetacima iz seta za pricvrscivanje 19.

Rad

Uputstva zarad
Ne preopteredujte radni sto. Obraéajte paznju uvek na
maksimalnu nosivost radnog stola i oba produzetka stola.

DrZite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle razdvajanja moze se teZiste tako
nepovoljno pomerit, da se radni sto prevrne.

Priprema oslonca radnog komada

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti i
podupreti.

Podesavanje visine oslonca radnog komada

(pogledaijte sliku E)

Stavite Va$ radni komad na sto elektri¢nog alata za
testerisanje.

Otpustite drsku za pri¢vr§¢ivanje 5 i tako podesite visinu
oslonca valjaka 7 da Va$ radni komad pravo naleZe.
Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

—

Testerisanje radnih komada (pogledajte sliku F)

Za jednostavno testerisanje radnih komada iste duzine
mozZete upotrebiti duzinski grani¢nik 8.

Povucite duzni grani¢nik 8 na gore da uskoci na svoje mesto.
Pozicionirajte oslonac radnog komada 1 na Zeljenom
rastojanju od lista testere elektricnog alata.

Za uvlacenje duznog grani¢nika 8 iskrenite duzni granicnik
unutra i pritisnite ga sasvim nadole.

ProduzZavanje radnog stola (pogledajte sliku G)

Radni sto mozZe da se produZi na obe strane.

Za stabilizovanje radnog stola u preradi dugih i te3kih radnih
komada mozete produzivac stola ucvrstiti 2 sa nekim

osloncem 13 (pogledajte ,,Oslonac za podupiranje
produZzivaca stola“, stranu 90).

Postavite Va$ dugi radni komad na sto elektri¢nog alata za
testerisanje.

Odvrnite ve¢ prema potrebi odgovarajucu drsku za
pri¢vr§éivanje 3 i izvucite produZetak stola 2 do Zeljenog
rastojanja napolje.

Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Montaza pribora

Oslonac za podupiranje produzivaca stola

(pogledajte sliku H)

Za stabilizovanje radnog stola u preradi dugih i teskih radnih
komada moZzete produzivac stola ucvrstiti 2 sa nekim
osloncem 13.

Mozete pri¢vrstiti oslonac 13ili levo ili desno od radnog stola.
Otpustite drsku za ucvrs¢ivanje 3 i izvucite malo napolje
produzivac stola 2, koji treba podupreti.

Uvucite glavu zavrtnja oslonca 13 u donji Zljeb produzivaca
stola 2.

Cursto stegnite oslonac 13.

Uvrcite ili odvréite podesavanje po visini oslonca 13 toliko
dugo sve dok se radni sto ne centrira ponovo ravno.
Transportni tockovi i grani¢nik za brzu promenu mesta
upotrebe (pogledajte slike 11-12)

Transportni tockovi 12 omogucavaju Vam transport radnog
stola do nekog drugog mesta upotrebe, a da ne morate skidati
sa njega montiranu stacionarnu testeru.

MozZete pricvrstiti transportne tockove 12 ili levo ili desno na
radnom stolu.

Upotrebljavajte za montazu set za pricvrscivanje 20.

Stavite radni sto na pod sa povijenim nogama na gore.
Zavrnite transportne tockove pomodu Cetiri zavrtnjainavrtke
na Zeljenom mestu sa radnim stolom.

Zato sluziisporuceni imbus kljuc¢ 14.

Okrenite radni sto u radnu poziciju.

Otpustite na strani radnog stola na kojoj su pricvrceni
transportni tockovi, drsku za u¢vrscivanje 3 i izvucite
produZivac stola 2 malo napolje.

Pomerite transportni grani¢nik 11 u gornji Zljeb radnog stola i
pomerite transportni grani¢nik do seta za prihvat 4.
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Cvrsto stegnite zavrtanj u grani¢niku sa isporu¢enik nasadnim
klju¢em 14.

Pri transportu ne moZe vise klizati set za prihvat sa
montiranim elektri¢nim alatom.

Transport (pogledajte sliku J)

Za transport morate sklopiti radni sto.

Ako je montiran oslonac 13 uklonite ga.
Pomerite produzivac transporta 2 sasvim unutra.

Iskrenite sve noge unutra (sigurnosnu Civijicu 15 pritisnuti
unutra; Nogu iskrenuti unutra tako da sigurnosna civijica
ponovo ¢ujno uskoCi na svoje mesto).

Uhvatite udubljenje za ruku i podignite radni sto.

Odrzavanje i servis

Pribor
Setzaprihvat ......................... 2610948 662
PodloZak zaradnikomad................ 1609B01851

Oslonac koji se moZe podesavati po visini .. 1609 B01 855

Set transportnih tockova (tockovi,

granicnik, set za pricvrséivanje) 1609B01 854

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa opozorila in navodila,
ki so prilozena delovni mizi ali elektricnemu
orodju, ki se ga montira. Neupostevanje var-
nostnih navodil in navodil lahko povzroci elek-
tri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora,
morate potegniti vti¢ iz vticnice in/ali odstraniti aku-
mulatorsko baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij
je lahko vzrok nesrec.

» Korektno postavite delovno mizo, preden montirajte
elektri¢no orodje. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se miza porusila.

» Pritrdite elektri¢no orodje varno na delovno mizo, pre-
den ga uporabite. Zdrs elektri¢nega orodja na delovni mi-
zi lahko privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza premakne ali maja, elektric-
nega orodja ali obdelovanca ne morete ve¢ enakomerno ali
varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne uporabljajte je
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko posledi¢no povzroci, da se tezisce
delovne mize premakne navzgor in da se delovna miza pre-
kucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu vsi vijaki in
vsi povezovalni elementi trdno priviti. Prijemalni kom-
plet za elektri¢no orodje mora biti vedno trdno areti-
ran. Razrahljani spoji so lahko vzrok za nestabilnost in ne-
natan¢nost pri postopkih Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektricno orodje samo, ko
je vtransportnem polozaju (navodila v zvezi s transpor-
tnim polozajem si poglejte tudi v navodilu za obratova-
nje konkretnega elektri¢nega orodja). V nasprotnem
primeru lahko ima elektri¢no orodje tako neugodno tezi-
$Ce, da ga ne morete varno drzati.

» Elektricno orodje, ki je pritrjeno na prijemalni komplet,
smete uporabljati izkljuéno na delovni mizi. Prijemalni
komplet brez delovne mize ne stoji varnoin se lahko nagne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo pov-
zroCili, da bi se delovna miza spravila iz ravnotezja. Dol-
ge in tezke obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloziti ali podpreti.

» Ko delovno mizo porivate skupaj ali jo potiskate nara-
zen, morate paziti na to, da s prsti ne sezete v blizino
zgibnih delov. Lahko bi si stisnili prste.

» Upostevajte veljavne nacionalne in mednarodne stan-
darde.
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Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vase delov-
ne mize. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilnainterpretacija simbola vam pomaga, da delovno mizo
lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Maksimalna nosilnost (elektricno orodje +
obdelovanec) delovne mize znasa 250 kg.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Delovna miza je namenjena za naslednje stacionarne Zage
Bosch (stanje 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 104 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM 12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Izbrane Celilne/zajeralne zage drugih proizvajalcev se lahko
prav tako montirajo.

Skupaj z elektri¢nim orodjem je delovna miza namenjena za
odrezovanje desk in profilov.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent se nanasa na prikaz delovne mize na
graficni strani.

1 Podpora obdelovanca

2 PodaljSek mize

3 Fiksirni gumb podaljska mize 2

4 Prijemalni komplet

5 Fiksirni gumb za nastavitev visine valjéne podloge 7

Fiksirni gumb podpore obdelovanca 1

Valj¢na podloga

Dolzinski prislon

Visinsko nastavljiva noga

10 Rocaj za nosenje

11 Transportni prislon*

12 Transportna kolesa*

13 Visinsko nastavljiva oporna noga podaljska mize 2*

14 Nasadni klju¢ (13 mm)/notranji $estrobni klju¢ (4 mm)/
krizni izvija¢

15 Varovalni zati¢

16 Gumb za deblokiranje vzvoda 17

17 Vzvod za aretiranje prijemalnega kompleta

18 Prestavljiva matica

19 Komplet za pritrditev elektricnega orodja

20 Komplet za pritrditev transportnih koles*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O 00 N OO

Tehnicni podatki

Delovna miza GTA 3800
Stevilka artikla 3601 M24 000
Dolzina delovne mize brez

podalj$ka mize mm 1578
DolZina delovne mize s

podaljskom mize mm 3877
Visina delovne mize mm 824

maks. nosilnost (elektricno

orodje + obdelovanec)

brez podaljSka mize

- Prijemalna kompleta kg 250

maks. nosilnost (elektri¢no
orodje + obdelovanec)
s podaljSkom mize

- Prijemalna kompleta kg 150
- vsak podalj$ek mize kg 50
Tezapo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4
Montaza

Obseg posiljke

Upostevajte prikaz obsega dobave na zacet-
,‘~ ku navodila za obratovanje.

=

Preverite pred montazo delovne mize, ali so pri dobavi prilo-
Zeni vsi spodaj navedeni deli:

§t.  Naziv Stevilo

Delovna miza GTA 3800 1
4 Prijemalni komplet 2
1 Podpora obdelovanca 2
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St.  Naziv Stevilo
7 Valj¢na podloga 2
14  Nasadni klju¢/notranji Sestrobni klju¢/

krizni izvija¢ 14 1
19 Komplet za pritrditev elektricnega orodja

sestoji iz naslednjih delov

- Sestkotni vijak (M8 x 45) 4

- Podlozka 4

Orodja, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu dobave:
- Vija¢niklju¢ (10 mm)
Montaza delovne mize

Previdno vzemite vse priloZene dele iz embalaze.
Odstranite ves embalazni material.

Postavitev delovne mize (glejte sliki A1 - A2)

PoloZite delovno mizo na tla - z nogami obrnjenimi v smeri
navzgor.

Pritisnite varovalni zati¢ 15 v smeri navznoter in obrnite nogo
navzgor, dokler varovalni zati¢ ponovno slisno zaskoci.
Ponovite ta delovni postopek z drugimi tremi nogami.
Obrnite delovno mizo okoli v delovni polozaj.

Prepricajte se, da je delovna miza stabilna in da so vsi varoval-
ni zati¢i zaskocili.

ViSinsko nastavljiva miza 9 vam pomaga pri naravnavanju de-
lovne mize.

Privijajte 0z. odvijajte nogo tako dolgo, dokler se delovna miza
ne zravna in vse $tiri noge stojijo na tleh.

Montaza valjcne podloge (glejte sliko B1)

Privijte krizni vijak valj¢ne podloge 7 s prilozenim kriznim izvi-
jacem 14.

Po potrebi podrzite protimatico na drugi strani valjcne podlo-
ge z vijacnim klju¢em (10 mm).

Demontirajte valj¢no podlogo 7.

Obstajajo razlicne moznosti, kako se posamezna kolesa lahko
s pomocjo droga z notranjim navojem nadomestijo na podpo-
ro obdelovanca.

Razporedite posamezne dele kot Zeljeno in potisnite drog z
notranjim navojem skozi kolesa in podporo obdelovanca 1.

Vse dele privijacite med seboj.

Montiranje podpore obdelovanca (glejte sliko B2)

Sprostite fiksirne gumbe 3 in potegnite na obeh straneh de-
lovne mize podaljSke mize 2 nekoliko navzven.

Potisnite podpore obdelovanca 1 z leve na desno v zgornji
utor delovne mize ali podalj$ka mize.
Pri tem morajo dolZinski prisloni 8 biti usmerjeni navzven.

Za aretiranje podpore obdelovanca privijte fiksirni gumb 6.

Priprava delovne mize

Priprava prijemalnih kompletov (glejte slike C1-C4)

Zadeblokado prijemalnih kompletov 4 pritisnite nagumbe 16
in odprite vzvode 17.

—
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Izmerite razmak x med montaZnimi izvrtinami na vasem elek-
tricnem orodju.

Namestite prijemalne komplete 4 v sredini na delovno mizo in
v primerni razdalji x med seboj.

Ponovno zaprite vzvode 17. S tem so prijemalni kompleti tr-
dno namesceni na delovno mizo.

Pritrditev elektricnega orodja na prijemalnih kompletih
(glejte sliko D)

Postavite elektri¢no orodje v transportni poloZaj.
Navodila glede transportnega poloZaja se nahajajo v navodilu
za obratovanje vsakega elektri¢nega orodja.

Pozicionirajte premakljive matice 18 v prijemalnih kompletih
ustrezno z montaznimi izvrtinami elektricnega orodja.

S pomocjo priloZzenega nasadnega kljuca 14 privijte prijemal-
ni komplet in elektricno orodje s Sestrobnimi vijaki in podloz-
kami iz kompleta za pritrditev 19.

Delovanje

Navodila za delo
Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte maksi-
malno nosilnost delovne mize in oba podalj$ka mize.

Obdelovanec morate vedno trdno drZati, $e posebej daljsi,
tezji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko teZisce tako ne-
ugodno premakne, da se delovna miza prekucne.

Priprava podpore obdelovanca

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloZiti ali
podpreti.

Nastavitev visine podpore obdelovanca (glejte sliko E)
PoloZite obdelovanec na Zagino mizo elektri¢nega orodja.
Sprostite fiksirni gumb 5 in prilagodite visino valjéne podloge
7 tako, da obdelovanec ravno nalega.

Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Zagajte enakomerno dolge obdelovance (glejte sliko F)

Za enostavno Zaganje enakomerno dolgih obdelovancev lah-
ko uporabite dolZinski prislon 8.

Potegnite dolZinski prislon 8 navzgor, dokler ne zasko¢i.
Namestite podporo obdelovanca 1 v Zeljenem razmaku k Zagi-
nemu listu elektri¢nega orodja.

DolZinski prislon 8 vstavite tako, da obrnite dolZinski prision
navznoter in ga potisnite do konca navzdol.

Podaljsanje delovne mize (glejte sliko G)

Delovno mizo lahko na obeh straneh podaljsate.

Za stabiliziranje delovne mize pri obdelavi dolgih in tezkih
obdelovancev lahko podaljSek mize 2 podprite z oporno
nogo 13 (glejte ,Oporna noga za podporo podalj$ka mize",
stran 94).

PoloZite dolg obdelovanec na Zagino mizo elektri¢nega
orodja.

Po potrebi sprostite fiksirni gumb 3 in potegnite podaljSek
mize 2 do Zeljenega razmaka navzven.

Ponovno pritegnite fiksirni gumb.
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Montaza pribora

Oporna noga za podporo podaljska mize (glejte sliko H)
Za stabiliziranje delovne mize pri obdelavi dolgih in tezkih ob-
delovancev lahko podalj$ek mize 2 podprite z oporno nogo
13.

Podporno nogo 13 lahko pritrdite alilevo alidesno od delovne
mize.

Sprostite fiksirni gumb 3 in potegnite podalj$ek mize 2, ki ga
Zelite podpreti, nekoliko navzven.

Potisnite vija¢no glavo podporne noge 13 v spodniji utor po-
daljSka mize 2.

Pritrdite podporno nogo 13.

Privijacite viSinsko nastavitev podporne noge 13, tako dolgo
noter ali ven, da se delovna miza ponovno enakomerno
zravna.

Transportna kolesa in prislon za hitro menjavo mesta upo-
rabe (glejte slikil11-12)

Transportna kolesa 12 vam omogodijo transport delovne mi-
ze k drugemu mestu uporabe, brez da bi za to morali sneti na
stacionarno Zago, ki je montirana nanjo.

Transportna kolesa 12 lahko pritrdite levo ali desno na delov-
no mizo.

Za montazo uporabite komplet za pritrditev 20.

Polozite delovno mizo na tla tako, da bodo zaprte noge obr-
njene v smeri navzgor.

Transportna kolesa privijte s pomocjo tirih vijakov in matic
na zeljenem mestu z delovno mizo.
Zato imate priloZen notranji Sestrobni vijak 14.

Obrnite delovno mizo okoli v delovni polozaj.

Sprostite na strani delovne mize, na kateri so pritrjena tran-
sportna kolesa, fiksirni gumb 3 in potegnite podaljSek mize 2
nekoliko navzven.

Potirniste transportni prislon 11 v zgordnji utor delovne mize
in premaknite transportni prislon do kompleta za pritrditev 4.

Trdno privijte Sestrobne vijake na prislonu s priloZzenim nasa-
dnim kljucem 14.

Sedaj se pri transportu komplet za pritrditev z montiranim
elektri¢nim orodjem ne more ve¢ premakniti.

Transport (glejte sliko J)

Pred transportom morate delovno mizo zloZiti skupaj.

V primeru, da je montirana podporna noga 13, jo odstranite.
Potisnite podaljSke mize 2 v celoti navznoter.

Obrnite vse noge navznoter (varovalni zati¢ 15 potisnite nav-
znoter; nogo obrnite navznoter tako, da bo varovalni zati¢ po-
novno slidno zaskocil).

Posezite v drzalo rocaja in privzdignite delovno mizo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Pribor
Prijemalnikomplet . .................... 2610948662
Podporaobdelovanca .................. 1609B01851

—
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Visinsko nastavljiva zas¢itnanoga......... 1609B01 855
Komplet transportnih koles
(kolesa, prislon, komplet za pritrditev) . . . .. 1609B01854

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporo-
Cite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Delovno mizo, pribor in embalaZzo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve upute za sigurnost i upute za
rukovanje, priloZene uz radni stol ili elek-
tricni alat koji se montira. Propusti kod posti-
vanja uputa za sigurnost i uputa za rad mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozlje-
de.

Upute za sigurnost za radni stol

» Prije nego sto cete izvoditi radove podesavanja na ure-
daju ili zamjenu dijelova pribora, izvucite utikac iz
mrezne uti¢nicei/iliizvadite aku-baterijuiz elektri¢nog
alata. Nehoti¢no startanje elektri¢nih alata moze prouzro-
Citi nezgode.

» Radni stol ispravno montirajte prije nego sto na njega
pricvrstite elektricni alat. Besprijekorna montaza je vaz-
na kako bi se izbjegle materijalne Stete.

» Elektricni alat pricvrstite sigurno na radni stol, prije ne-
go Sto cete ga koristiti. Klizanje elektri¢nog alata po rad-
nom stolu mozZe dovesti do gubitka kontrole nad njim.
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» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu povr-
Sinu. Ako bi se radni stol klizao ili njihao, tada se elektri¢ni
alat ili izradak nece moci jednoli¢no i sigurno voditi.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite ga kao lje-
stve ili skelu. Preopterecenije ili stajanje na radnom stolu
moze dovesti do premjestanja tezista radnog stola prema
gore i do njegovog prevrtanja.

» Pazite da prije transporta i rada na radnom stolu svi vij-
ci i spojni elementi budu ¢vrsto stegnuti. Stezni setovi
za elektricni alat moraju biti uvijek ¢vrsto pri¢vrsceni.
Labavi spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i nepreciznih
postupaka piljenja.

» Elektricni alat montirajte i demontirajte samo kadajeu
transportnom poloZaju (za napomene za transportni
polozaj molimo vidjeti i upute za rukovanje za doticni
elektricni alat). Elektricni alat bi inae mogao imati tako
nepovoljno teziste da se viSe ne moZe sigurno drzati.

» Sa steznim setom za pricvrscenje elektricnog alata ra-
dite iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola stezni
set sa elektri¢énim alatom ne moZe sigurno stajati i moZe se
prevrnuti.

» Dugacki i teski izraci ne smiju radni stol izbaciti iz rav-
noteze. Dugacki i teski izraci moraju se na slobodnim kra-
jevima podloziti ili osloniti.

» Kod uvlaéenja ili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobnih tocaka. Prsti bi se mogli prignjeciti.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i medunarodnih
normi.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od zna¢aja za uporabu va-
Seg radnog stola. Molimo zapamtite simbole i njihovo znace-

nje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da radni stol
bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Maksimalna nosivost (elektricni alat + izra-
dak) radnog stola iznosi 250 kg.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden za montazu slijedecih Bosch stacio-
narnih pila (stanje 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM 104 3601M202..

—
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- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601 M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM 12 JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 350-254 3601 M226..
- GTM 12

GTM 12 JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Mogu se montirati odabrane pile za odrezivanje i koso rezanje
i drugih proizvodaca.

Zajedno sa elektriénim alatom, radni stol je predviden zareza-
nje dasaka i profila na odredene duzine.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radnog
stola na stranicama sa slikama.
1 Naslon izratka
Produzetak stola
Zaporna rucica produZetka stola 2
Stezni set

Zaporna rucica za visinsko namjestanje valjkastog
naslona 7

Zaporna rucica naslona izratka 1

Valjkasti naslon

Granicnik duzine

Visinski podesivo stopalo

Rucka za preno$enje

Transportni grani¢nik*

Transportni kotacici*

Visinski podesivo stopalo za oslanjanje produzetka
stola2*

Usadni klju¢ (13 mm)/Sesterokutni klju¢ (4 mm)/
krizni odvija¢

Sigurnosni zatik

Gumb za deblokiranje poluge 17

Poluga za fiksiranje steznog seta

Pomi¢na matica

19 Set za pri¢vriéenje elektricnog alata

20 Set za pricvrscenje transportnih kotacica*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

a b WwWwN
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Tehnicki podaci

GTA 3800
3601 M24000

Radni stol
Kataloski br.

Duzina radnog stola bez
produzetka stola mm 1578

Duzina radnog stola sa
produZetkom stola mm 3877

Visina radnog stola mm 824

Max. nosivost
(elektri¢ni alat + izradak)
bez produzetka stola

- steznog seta kg 250

Max. nosivost

(elektricni alat + izradak)
sa produZetkom stola

- steznog seta kg 150
- po produZetku stola

TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4

Montaza

Opseg isporuke
Kod toga se pridrZavajte prikaza opsega is-
II~ poruke na pocetku uputa za uporabu.

L

Prije montaZe radnog stola provjerite da li su isporueni svi
dolje navedeni dijelovi:

Br.  Oznaka Kom.

Radni stol GTA 3800 1
4 Stezni set 2
1 Naslon izratka 2
7 Valjkasti naslon 2
14 Nasadni klju¢/Sesterokutni kljuc/

krizni odvija¢ 14 1
19  Setzapricvrséenije elektricnog alata

Cine:

- Sesterokutni vijak (M8 x 45) 4

- Podlozna plocica 4

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:
- Vijcani klju¢ (10 mm)

Montaza radnog stola

Sve isporucene dijelove paZljivo izvadite iz njihove ambalaZe.

Uklonite sav ambalazni materijal.

Postavljanje radnog stola (vidjeti slike A1 - A2)
PoloZite radni stol na pod, sa nogama okrenutim prema gore.

Pritisnite sigurnosni zatik 15 prema unutra i zakrenite nogu
premagore, sve dok sigurnosni zatik ponovno ¢ujno ne uskoci
na svoje mjesto.

Ponovite ovu radnu operaciju sa preostale tri noge.

Okrenite radni stol u radni polozaj.

Provjerite da li je radni stol stabilan i da |i su svi sigurnosni za-
tici sjeli na svoje mjesto.

Visinski podesivo stopalo 9 ¢e vam pomodi da izravnate radni
stol.

Toliko uvijte i odvijte nogu, sve dok se radni stol ne izravna i
dok sve dok Cetiri noge ne stoje na podu.

Montaza valjkastog naslona (vidjeti sliku B1)

Uvijte krizni vijak valjkastog naslona 7 sa isporucenim kriznim
odvijacem 14.

Prema potrebi, kontramaticu na drugoj strani valjkastog na-
slona drzite kontra sa vijcanim klju¢em (10 mm).
Demontirajte valjkasti naslon 7.

Postoje razli¢ite moguénosti postavljanja na naslon izratka
pojedinacnih valj¢ica pomo¢u motke sa unutarnjim navojem
(vidjeti sliku).

Razvrstajte pojedinacne dijelove po Zelji i provucite motku sa
unutarnjim navojem kroz valjcice i kroz naslon izratka 1.
Ponovno medusobno stegnite sve dijelove.

Montaza naslona izratka (vidjeti sliku B2)
Otpustite zapornu ruc¢icu 3 i povucite malo prema van produ-
Zetke stola 2 na obje strane radnog stola.

Pomaknite naslone izratka 1 od lijeve i desne strane, u gornji
Zlijeb radnog stola ili produzetka stola.
Granicnici duzine 8 kod toga moraju biti okrenuti prema van.

Zafiksiranje naslona izratka stegnite zapornu rucicu 6.

Priprema radnog stola

Priprema steznih setova (vidjeti slike C1-C4)

Za deblokiranje steznog seta 4 pritisnite gumbe 16 i otvorite
polugu 17.

Izmjerite razmak x izmedu montaznih provrta na vasem elek-
tricnom alatu.

Medusobno pozicionirajte stezne setove 4 po sredini na rad-
nom stolu i na odgovaraju¢em razmaku x.

Ponovno zatvorite polugu 17. Time su stezni setovinaradnom
stolu ¢vrsto pozicionirani.

Pricvrscenje elektricnog alata na stezne setove

(vidjeti sliku D)

Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj.

Upute za transport mozete naci u uputama za rukovanje pripa-
dajuceg elektri¢nog alata.

Pozicionirajte pomi¢ne matice 18 u steznom setu, odgovara-
ju¢e montaznim provrtima elektri¢nog alata.

Pomocu isporucenog usadnog kljuca 14 stegnite stezni set
elektri¢nog alata sa Sesterokutnim vijcima i podloZnim ploci-
cama iz seta za pricvrécenje 19.
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Rad

Upute zarad

Ne preopterecujte radni stol. Uvijek se pridrzavajte maksimal-

ne nosivosti radnog stola i oba produzetka stola.

Izradak uvijek drZite Cvrsto stegnut, posebno dugacke i teSke
izratke. Nakon odrezivanja izratka, teziste se moZe toliko ne-
povoljno premjestiti, da se radni stol moze iskrenuti.

Priprema naslona izratka

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeniili po-

duprti.
Namjestanje visine naslona izratka (vidjeti sliku E)
Stavite vas izradak na stol za piljenje elektri¢nog alata.

Otpustite zapornu rucicu 5 i prilagodite visinu valjkastog na-
slona 7 tako da vas izradak nalijeZe ravno.

Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Piljenje izradaka jednake duZine (vidjeti sliku F)

Za jednostavno piljenje jednako dugackih izradaka, mozete
koristiti granicnik duzine 8.

Povucite uzduzni grani¢nik 8 prema gore dok ne uskoci na
svoje mjesto.

Pozicionirajte naslon izratka 1 na trazenom razmaku od lista
pile elektricnog alata.

Za uvlacenije grani¢nika duzine 8 nagnite grani¢nik duZine
prema unutra i pritisnite ga do kraja prema unutra.
Produzenje radnog stola (vidjeti sliku G)

Radni stol se na obje strane moze produziti.

Za stabiliziranje radnog stola kod obrade dugackih i teskih
izradaka, produZetak stola 2 moZete osloniti pomocu stopala
za oslanjanje 13 (vidjeti »Stopalo za oslanjanje produzetka
stolac, stranica 97).

Polozite va$ dugacki izradak na stol za piljenje elektri¢nog
alata.

Prema potrebi otpustite odgovarajucu zapornu rucicu 3 i po-
vucite produZetak stola 2 do trazenog razmaka prema van.

Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Montaza pribora

Stopalo za oslanjanje produZetka stola (vidjeti sliku H)
Za stabiliziranje radnog stola kod obrade dugackih i teskih
izradaka, produzetak stola 2 moZete osloniti pomocu stopala
za oslanjanje 13.

Stopalo za oslanjanje 13 moZete pricvrstiti lijevo ili desno od
radnog stola.

Otpustite zapornu ru¢icu 3 i malo prema van povucite produ-
Zetak stola 2 koji se treba osloniti.

Pomaknite glavu vijka stopala za oslanjanje 13 u unutarnji zli-

jeb produzetka stola 2.
Stegnite stopalo za oslanjanje 13.

Toliko uvijte ili odvijte visinsko reguliranje stopala za oslanja-
nje 13, sve dok radni stol, ne bude ponovno ravno izravnat.

—
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Transportni kotacici i transportni granicnik za brzu
promjenu mjesta primjene (vidjeti slike 11-12)
Transportni kotacic¢i 12 omogucavaju vam transport radnog
stola do nekog drugog mjesta primjene, bez potrebe za skida-
njem stacionarne pile koja je na njemu montirana.

Transportne kotacice 12 moZete pricCvrstiti lijevo ili desno na
radni stol.

Za montazu koristite set za pri¢vrscenje 20.

Radhni stol, sa sklopljenim nogama poloZite prema gore na
pod.

Transportne kotacice stegnite pomocu Cetiri vijka i matica na
zeljeno mjesto sa radnim stolom.
U tu svrhu sluzi isporuceni inbus klju¢ 14.

Okrenite radni stol u radni polozaj.

Sa strane radnog stola na kojem su pri¢vrscéeni transportni ko-
tacici otpustite zapornu ru¢icu 3i povucite produzetak stola 2
malo premavan.

Uvucite transportni graniénik 11 u gornji utor radnog stola i
pomaknite transportni grani¢nik do steznog seta 4.

Stegnite Sesterokutni vijak u grani¢nik sa isporu¢enim usad-
nim klju¢em 14.

Kod transporta, stezni set sa montiranim elektri¢nim alatom
sada viSe ne moze klizati.

Transport (vidjeti sliku J)
Za transport morate radni stol sklopiti.

Ako je neko stopalo za oslanjanje 13 montirano, tada ga uklo-
nite.

Pomaknite produZetke stola 2 do kraja prema unutra.

Zakrenite sve noge prema unutra (sigurnosni zatik 15 priti-
snuti prema unutra; nogu zakrenuti oprema unutra, sve dok si-
gurnosni zatik ponovno ¢ujno uskoci na svoje mjesto).

Zahvatite u udubljenje rucke i podignite radni stol.

Odrzavanje i servisiranje

Pribor
Stezniset........cooiiiiiiiii 2610948662
Naslonizratka ......................... 1609B01851

Visinski podesivo stopalo za oslanjanije. . . . . 1609B01 855

Set transportnih kotaci¢a

(kotacici, granicnik, set za pricvrséenje) ... 1609B01 854
Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki
broj sa tipske plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Radni stol, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege ldbi koik ohutusnouded ja juhised
toopingi ja selle kiilge monteeritava elektri-
lise tooriista kasutamise kohta. Ohutus-
nduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, poleng ja/voi rasked vigastused.

Ohutusnduded toopinkide kasutamisel

» Enne elektrilise tooriista seadistamist ja tarvikute vahe-
tamist tommake elektrilise tooriista pistik pistikupesast
vilja ja/véi eemaldage tooriistast aku. Elektrilise tooriista
soovitamatu kaivitamine voib pohjustada dnnetusi.

» Enne elektrilise todriista killgemonteerimist pange
toopink korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on oluline,
et véltida kokkuvajumise ohtu.

» Enne elektrilise todriista kasutamist kinnitage see tu-
gevasti toopingi kiilge. Elektrilise todriista paigastnihku-
mine voib pdhjustada kontrolli kaotuse todriista le.

> Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele horisontaal-
sele pinnale. Kui toopink voib kdikuda voi paigast nihku-
da, ei ole elektrilist todriista voimalik Uihtlaselt ja kindlalt
juhtida.

» Arge avaldage toopingile liigset koormust, irge kasu-
tage sedaredeli ega alusena. Liigse koormuse voi t6opin-
gile ronimise tottu voib td6pingi raskuskese paigast nihku-
da ja téopink imber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja tootamisel oleksid
koik kruvid ja iihenduselemendid tugevasti kinni pin-
gutatud. Elektrilise tooriista aluskomplektid peavad
olema alati tugevasti kinni pingutatud. Lodvad ihendu-
sed voivad pohjustada ebastabiilsust ja ebatapset saagi-
mist.

» Elektrilise tooriista monteerimise ja mahamonteerimi-
se ajal peab tooriist olema transpordiasendis (juhised
transpordiasendi kohta leiate ka asjaomase tooriista
kasutusjuhendist). Vastasel korral voib elektrilise tooriis-
taraskuskese nihkuda nii ebasoodsasse punkti, et Te ei
suuda tooriista kindlalt kdes hoida.

—

» Kasutage aluskomplektile kinnitatud elektrilist tooriista
ainult todpingil. llma tdopingita ei ole aluskomplekt koos
elektrilise tooriistaga stabiilne ja vdib imber kukkuda.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii toopinki ta-
sakaalust vlja. Pikad ja rasked toorikud tuleb vabast ot-
sast toestada.

» Toopingi kokkuliikkamisel ja lahtitombamisel drge vii-
ge oma sormi liigendipunktide ldhedusse. Sormed v6i-
vad vahele jadda ja muljuda saada.

» Jargige riigis ja rahvusvahelisel tasandil kehtivaid norme.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid véivad olla to6pingi kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tdhendus meeles. Siimbolite
dige tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja ohutumalt
kasitseda.

Siimbol Tahendus

Toopingi maksimaalne kandevdime
(elektriline tdoriist + toorik) on 250 kg.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Toopink on ette nahtud jargmiste Boschi statsionaarsete saa-
gide kinnitamiseks (seisuga 2017.01):

- GCM8S 3601L160..
- GCM800S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM80SJ

GCM 800SJ

GCM 8000 SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..
- GCM10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM12SE 0601B235..
- GCM 12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..
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Kinnitada saab ka méne teise tootja jarkamissaage.

Toopink koos elektrilise todriistaga on ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Seadme osad

Toopingi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

Tooriku alus

Toopingi pikendus

Toopingi lukustusnupp 2

Aluskomplekt

Lukustusnupp rullikukandja 7 kérguse reguleerimiseks
Tooriku aluse 1 lukustusnupp

Rullikukandja

Paralleeljuhik

Reguleeritava kdrgusega jalg

Kandekaepide

Transpordipiirik*

Transpordirattad*

Toopingi pikenduse 2 reguleeritava korgusega tugijalg*
Voti (13 mm)/sisekuuskantvoti (4 mm)/
ristpeakruvikeeraja

15 Tugivarras

16 Nupp hoova 17 vabastamiseks

17 Hoob aluskomplekti lukustamiseks

18 Nihutatav mutter

19 Elektrilise tooriista kinnituskomplekt

20 Transpordirataste kinnituskomplekt*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGLA WNR

Tl e
H W NNE= O

Tehnilised andmed

Toopink GTA 3800
Tootenumber 3601 M24 000
Toopingi pikkus ilma pikenduseta  mm 1578
Toopingi pikkus koos pikendusega mm 3877
Toopingi korgus mm 824

Max kandevdime

(elektriline tooriist + toorik)

ilma pikenduseta

- aluskomplektid kg 250
Max kandevdime

(elektriline tdoriist + toorik)

koos pikendusega

- aluskomplektid kg 150
- pikenduse kohta kg 50
Kaal

EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 22,4

12:25 PM
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Montaaz

Tarnekomplekt

Poorake tahelepanu kasutusjuhendi alguses
/I~ toodud joonistele.

=

Enne t66pingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt
sisaldab kiki jargnevalt loetletud osi:

T66pink GTA 3800

—

Aluskomplekt

1 Tooriku alus

NININ| =

7 Rullikukandja

14 voti/sisekuuskantvoti/ristpea-
kruvikeeraja 14 1

19 Elektrilise tooriista kinnituskomplektis
sisaldub:
- kuuskantkruvi (M8 x 45) 4
- alusseib 4

Lisaks vajalikud tooriistad:
- Kruvikeeraja (10 mm)

Toopingi kokkupanek

Vaotke koik tarnekomplekti osad pakendist ettevaatlikult valja.
Eemaldage kogu pakkematerjal.

Toopingi iilesseadmine (vt jooniseid A1 - A2)

Asetage to0pink porandale nii, et jalad jadvad iles.

Suruge tugivarras 15 sisse ja tommake jalga iles seni, kuni tu-
givarras uuesti kuuldavalt kohale fikseerub.

Korrake sama téooperatsiooni iilejaanud kolme jala puhul.
Keerake toopink todasendisse.

Veenduge, et todpink on stabiilne ja et kdik tugivardad on ko-
hale fikseerunud.

Reguleeritava korgusega jalg 9 aitab to6pinki valja rihtida.
Keerake jalga seni sisse voi valja, kuni téopink on vélja rihitud
ja toetub kdigi nelja jalaga vastu maad.

Rullikukandja paigaldamine (vt joonist B1)

Keerake rullikukandja 7 ristpeakruvi komplekti kuuluva
ristpeakruvikeerajaga 14 lahti.

Vajaduse korral hoidke rullikukandja teises otsas olevat kont-
ramutrit kinni sobiva kruvikeerajaga (10 mm).

Votke rullikukandja 7 maha.

Leidub mitu voimalust, kuidas tiksikuid rullikuid sisekeerme-
ga varda abil tooriku alusele kinnitada (vt joonist).

Asetage detailid soovikohaselt kohale ja likake sisekeermega
varras labi rullikute ja rullikute aluse 1.

Uhendage kdik detailid uuesti kruvidega.

Bosch Power Tools
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Tooriku aluse paigaldamine (vt joonist B2)
Keerake lahti lukustusnupud 3 ja tommake pikendusi 2 t66-
pingi mélemast otsast veidi vilja.

Liikake tooriku alused 1 vastavalt vasakult ja paremalt poolt
toOpingi voi toopingi pikenduse tilemisse soonde.
Paralleeljuhikud 8 peavad seejuures olema suunatud vélja-
poole.

Tooriku aluse lukustamiseks pingutage kinni lukustusnupp 6.

Toopingi ettevalmistamine

Aluskomplektide ettevalmistamine (vt jooniseid C1-C4)
Aluskomplektide 4 vabastamiseks vajutage vastavalt nuppu-
dele 16 ja avage hoovad 17.

Maootke dra elektrilise tooriista montaaZiavade vaheline kau-
gus X.

Seadke aluskomplektid 4 toopingi keskele ja liksteise suhtes
sobivale kaugusele x.

Sulgege hoovad 17 uuesti. Sellega on aluskomplektid kinnita-

tud toopingil stabiilsesse asendisse.

Elektrilise tooriista kinnitamine aluskomplektidele
(vt joonist D)

Seadke elektriline tooriist transpordiasendisse.

Juhised transpordiasendi kohta leiate asjaomase todriista
kasutusjuhendist.

Seadke nihutatavad mutrid 18 aluskomplektidesse vastavalt
elektrilise tooriista montaaziavadele.

Komplekti kuuluva votme 14 abil ihendage aluskomplekt ja
elektriline tooriist kinnituskomplekti 19 kuuluvate kuuskant-
kruvide ja alusseibidega.

Kasutamine

Toojuhised

Arge koormake tédpinki le. Pidage alati kinni té6pingi ja md-

lema pikenduse maksimaalsest kandevdimest.

Hoidke toorikut, eeskatt selle pikemat ja raskemat osa, tuge-
vasti kinni. Pdrast tooriku labildikamist voib raskuskese nih-
kuda sellisesse punkti, et toopink kukub timber.

Tooriku aluse ettevalmistamine
Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.
Tooriku aluse korguse reguleerimine (vt joonist E)

Asetage toorik elektrilise tooriista saepingile.

Vabastage lukustusnupp 5 ja reguleerige rullikukandja 7 kor-
gus selliseks, et toorik on loodis.

Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Uhepikkuste toorikute saagimine (vt joonist F)

Uhepikkuste toorikute saagimise hélbustamiseks vdib kasuta-

da paralleeljuhikut 8.

Toémmake paralleeljuhikut 8 iiles seni, kuni see fikseerub ko-
hale.

Seadke tooriku alus 1 elektrilise tooriista saekettast soovitud
kaugusele.

—

Paralleeljuhiku 8 sisseliikkamiseks keerake paralleeljuhik sis-
se ja suruge see taiesti alla.

Toopingi pikendamine (vt joonist G)

Toopinki saab pikendada mélemalt poolt.

Toopingi stabiliseerimiseks pikkade ja raskete toorikute
puhul vdite t6opingi pikendust 2 tugijalaga 13 toestada

(vt Tugijalg toopingi pikenduse toestamiseks®, Ik 100).
Asetage pikk toorik elektrilise tooriista saepingile.
Vajaduse korral keerake lahti vastav lukustusnupp 3 ja tom-
make toopingi pikendus 2 soovitud kauguseni vlja.
Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Lisatarviku paigaldamine

Tugijalg t6opingi pikenduse toestamiseks (vt joonist H)
Toopingi stabiliseerimiseks pikkade ja raskete toorikute pu-
hul voite t66pingi pikendust 2 tugijalaga 13 toestada.
Tugijalga 13 voite kinnitada kas t6opingi vasakusse voi pare-
masse otsa.

Keerake lahti lukustusnupp 3 ja tdmmake toopingi pikendust
2, mida soovite toestada, veidi valjapoole.

Liikake tugijala 13 kruvipea t66pingi pikenduse 2 alumisse
soonde.

Keerake tugijalg 13 kinni.

Reguleerige tugijala 13 kdrgust seni, kuni td6pink on taas ho-
risontaalselt valja rihitud.

Transportirattad ja -piirik tookoha kiireks vahetamiseks
(vt jooniseid 11-12)

Transpordirattad 12 vdimaldavad t66pinki transportida teise

kohta, ilma et kiilgemonteeritud statsionaarset saagi peaks
maha votma.

Transpordirattaid 12 véite kinnitada kas todpingi vasakusse
vOi paremasse otsa.

Paigaldamiseks kasutage kinnituskomplekti 20.
Asetage toopink maha nii, et kokkupandud jalad jadvad iiles.

Uhendage transpordirattad nelja kruvi ja mutri abil soovi-
tud kohas t66pingiga.

Abivahendina kasutage komplekti kuuluvat sisekuuskant-
votit 14.

Keerake toopink todasendisse.

Toopingi selles otsas, kuhu soovite paigaldada transpordirat-
taid, keerake lahti lukustusnupp 3 ja tdmmake toopingi piken-
dust 2 pisut véljapoole.

Liikake transpordipiirik 11 t66pingi tilemisse soonde ja nihu-
tage transpordipiirikut kuni aluskomplektini 4.

Pingutage kuuskantkruvi piirikus komplekti kuuluva vétmega
14 tugevasti kinni.

Transpordi ajal ei saa aluskomplekt koos kiilgemonteeritud
elektrilise tooriistaga enam paigast nihkuda.

Teisaldamine (vt joonist J)
Teisaldamiseks tuleb toopink kokku panna.

Eemaldage tugijalg 13, kui see on paigaldatud.
Liikake toopingi pikendused 2 taiesti sisse.

160992A2M91(17.1.17)
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Keerake koik jalad sisse (suruge tugivarras 15 sisse; keerake
jalga sisse, kuni tugivarras uuesti kuuldavalt kohale fiksee-
rub).

Votke kinni kdepideme siivendist ja kergitage toopinki.

Hooldus ja teenindus

Lisatarvikud

Aluskomplekt .............co ol 2610948662
Toorikualus .........c..coveiiiiiinn.n. 1609B01851
Reguleeritava korgusega tugijalg. . ........ 1609B01 855
Transpordirataste komplekt

(rattad, piirik, kinnituskomplekt) ......... 1609B01 854

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Toopink, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un bridi-
nosos noradijumus, kas attiecas uz darba
galdu vai uz ta nostiprinamo elektroinstru-
mentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
bridino$o noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta akumulatoru. Elektro-

—
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instrumentu nejausa ieslégsanas dazkart k|st par céloni
nelaimes gadijumam.

» Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms nostipriniet uz
ta elektroinstrumentu. Pareiza galda uzbive ir svariga, lai
nepielautu ta sabrukSanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi nostipriniet
to uz darba galda. Elektroinstrumenta izslidéSana uz dar-
ba galda var klut par céloni kontroles zaudésanai.

» Novietojiet darba galdu uz stingras, lidzenas un lime-
niskas virsmas. Darba galdam izslidot vai salogoties, elek-
troinstrumentu vai apstradajamo priekSmetu nav iespé-
jams drosi un vienmerigi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un neizmantojiet to ka kap-
nes vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavésa-
na uz ta var izraisit darba galda smaguma centra parvieto-
$anos augdup un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika visas skrii-
ves un citi savienojosie elementi biitu stingri pievilkti.
Elektroinstrumenta stiprinajuma iericém vienmer ja-
bt stingri nostiprinatam. Valigi savienojumi var bit par
céloni nestabilitatei un izraisit neprecizu zaga parvietosa-
nos.

» Veiciet elektroinstrumenta nostiprina$anu un nonem-
Sanu tikai tad, ja tas atrodas transporta stavokli (nora-
dijumus par transporta stavokli var izlasit attieciga
elektroinstrumenta lietosanas pamaciba). Elektroins-
trumenta smaguma centra novietojums var bt tik neizde-
vigs, ka tas drosi nenoturas uz darba galda.

» Izmantojiet stiprinajuma ierices vienigi elektroinstru-
menta stiprinasanai uz darba galda. Atseviski no darba
galda stiprinajuma ierices ar uz tam nostiprinato elektro-
instrumentu nav stabilas un var apgazties.

» Sekojiet, lai gari un smagi apstradajamie priekSmeti
neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu. Gari un smagi
apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz piemeé-
rotas virsmas vai jaatbalsta.

» Atlokot vai salokot darba galdu, netuviniet pirkstus sa-
lokamo posmu savienojuma punktam. Sada gadijuma
pirksti var tikt saspiesti.

» levérojiet spéka esosos nacionalos un starptautiskos
standartus.

Simboli

Seit ir aplikoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat, lieto-
jot darba galdu. lidzam iegaumét $os simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un droak stradat
ar darba galdu.

Simbols Nozime

Darba galda maksimala nestspéja (elektro-
instruments + apstradajamais priekSmets)
ir250 kg.
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|zstrédéjuma un ta darbibas apraksts 17 Svira stiprinajuma ierices fiksésanai

18 Parbidams uzgrieznis

Pielietojums 19 Komplekts elektroinstrumenta nostiprinasanai
Darba galds ir paredzéts $adu Bosch stacionaro zagu 20 Transportésanas ritenu stiprinajuma komplekts*
nostiprinasanai (stavoklis uz2017.01): *Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
— GCM8S 36011160 des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
_ GCM800S 3601116 1“ sniegts miisu piederumu kataloga.
- GCm8sSJ 3601L162.. Tehniskie parametri
- GCM80SJ
GCM 800SJ Darba galds GTA 3800
GCM 8000 SJ 3601M190.. Izstradajuma numurs 3601 M24000
- GCM8SJL 3601M191.. Darba galda garums bez
- GCM 8 SDE 3601M192.. pagarinatajiem mm 1578
- GCM 10J 3601M202.. Darba eald
- GCM10S 0601B205.. ar a.g_at,?gar”ms ar 2877
- GCM 10D 0601B225.. pagarinatajiem mm
— GCM 10 GDJ 3601 M270.. Darba galda augstums mm 824
- GCM 12 SE 0601B235.. Maks. nestspéja
- GCM 12 JL (elektroinstruments +
GCM 12 MX 3601M211.. apstradajamais priek$mets)
- GCM 12 SDE 3601M231.. bez galda pagarinatajiem
- GCM 12 GDL 3601 M236.. - stiprinajuma iericém kg 250
- GCM 350-254 3601M226.. Maks. nestspéja
- GIM12 (elektroinstruments +
GTM12JL 3601M150.. apstradajamais priek$mets)
- PCM8 3603M100.. ar galda pagarinatajiem
- PCM8S - stiprindjuma iericém kg 150
PCM 800 S - katram galda pagarinatjam kg 50
Egm 2 SB g 283 m%tl) (1) Svars atbilstosi
- - EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,4
Uz darba galda var nostiprinat ari atseviSkus citu raZotaju len-
k.zagtfs/sllpzagus. ) . . Montaza
Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir pare-
dzéts déu un profilu sagarinaanai. Piegades komplekts
Attélotas sastavdalas Izstradajuma piegades komplekts ir attélots
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem darba galda rd . lietosanas pamacibas pielikuma.
attela, kas sniegts grafiskaja lappusé. H’
1 Apstradajama priekSmeta balsts
2 Gal inataj
3 (Raakc:a pagalrclinatajs inatiia 2 fiksaganai Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir piegadatas vi-
0, l_m_s, g a}p_agarma dja £llksesanal sas zemak minétas dalas.
4 Stiprinajumaierice — .
5 Rokturis veltni$a balsta 7 augstuma fiksé$anai Nr.  Apziméjums Skaits
6 Rokturis apstradajama priek$meta balsta 1 fiksésanai Darba galds GTA 3800 1
7 Veltniga balsts 4 Stiprinajuma ierice 2
8 Garuma atdure 1 Apstradajama priekSmeta balsts 2
9 Kajaar reguléjamu garumu 7 Veltnisa balsts 2
10 Rokturis parnesanai 14 Ligzdatsléga/sesstira stienatsléga/
11 Transportéanas atdure* krustrievas skravgriezis 14 1
12 Transportésanas riteni* 19 Komplekts elektroinstrumenta
13 Galda pagarinataja 2 balsts ar reguléjamu augstumu* npst_igfinééanai sastav no $adam
14 Ligzdatsléga (13 mm)/sedstira stienatsléga (4 mm UEniodine
klriitrievasg slﬁrﬂvgrieli/s ura stien gal i - Skrive ar sesstira galvu (M8 x 45) 4
o L - Paplaksne 4
15 PalaiSanas mélites ass
16 Poga sviras 17 atbrivosanai
160992A2M9](17.1.17) Bosch Power Tools
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Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami
Sadi instrumenti
~ Uzgrieznu atsléga (10 mm)

Darba galda montaza

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas elektroinstrumenta dalas.

Nonemiet visus iesainojuma materialus.

Darba galda uzstadi$ana (attéli A1 - A2)

Noguldiet darba galdu uz gridas ar augSup vérstam kajam.
Paspiediet uz ieksu fikséjoso stieni 15 un parvietojiet kaju
augsup, lidz fikséjosais stienis to no jauna fikse ar skaidri sa-
dzirdamu klikski.

Atkartojiet So darbibu paréjam trim kajam.
Apgrieziet darba galdu un nostadiet to darba stavokli.

Parliecinieties, ka darba galds stav stabili un visi fikséjosie
stieni atrodas ligzdas.

Darba galda izlidzinasanu atvieglo kaja ar reguléjamu
garumu 9.

leskriivejiet vai izskravejiet reguléjamo kaju, lidz darba galds
irizlidzinats un visas ta kajas balstas uz gridas.

Veltnisa balsta montaza (attéls B1)

Izskrivéjiet veltniSa balsta 7 skriivi ar krustrievas galvu, lieto-
jotkopaarizstradajumu piegadato krustrievas skravgriezi 14.
Janepieciesams, turiet kontruzgriezni veltnisa balsta otra pu-

sé ar uzgrieznu atslégu (izmérs 10 mm).
Nonemiet veltnisa balstu 7.

Ir dazadas iespéjas, ka izkartot atseviskus veltniSus uz apstra-

dajama priekSmeta balsta un tos nostiprinat, izmantojot ass
stieni ar iek$€jo vitni (skatit attélu).

Péc vajadzibas izkartojiet atseviskas veltnida dalas un izbidiet
ass stieni ar iek§€jo vitni caur veltniSiem un apstradajama
priek$meta balstu 1.

Tad no jauna saskraveéjiet kopa visas dalas.

Apstradajama priekSmeta balsta montaza (attéls B2)
Atskraveéjiet fikséjoSos rokturus 3 un nedaudz pavelciet uzaru
galda pagarinatajus 2 abos darba galda galos.

Péc vajadzibas pabidiet pa labi vai pa kreisi apstradajama
priekSmeta balstus 1 darba galda vai ta pagarinataja augséja
grope.

Garuma atdurém 8 jabit vérstam uz aru.

Lai nostiprinatu apstradajama priekSmeta balstu, pieskrave-
jiet fikséjo3o rokturi 6.

Darba galda sagatavosana

Stiprinajuma ieri¢u sagatavosana (attéeli C1-C4)

Lai atbrivotu stiprinajuma ierices 4, nospiediet pogas 16 un
atveriet fikséjosas sviras 17.

Izmériet attalumu x starp nostiprinama elektroinstrumenta
stiprinajuma atvérumiem.

Novietojiet stiprinajuma ierices 4 darba galda vida ta, lai tas
viena no otras atrastos attaluma x.

No jauna aizveriet fiksejosas sviras 17. Lidz ar to stiprinajuma
ierices tiek stingri fiksétas uz darba galda.

—
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Elektroinstrumenta nostiprinasana uz stiprinajuma ieri-
cém (attéls D)

Parvietojiet elektroinstrumentu transporta stavokli.
Noradijumus par transporta stavokli var izlasit attieciga elek-
troinstrumenta lietoSanas pamaciba.

Novietojiet stiprinajuma ieri¢u parbidamos uzgrieznus 18 sta-
vokli, kas atbilst nostiprinama elektroinstrumenta stiprinaju-
ma atvérumu izvietojumam.

Lietojiet kopaar izstradajumu piegadato stienatslégu 14 unar
to pieskrivejiet elektroinstrumentu pie stiprinajuma iericém,
izmantojot §im nolikam se$stira galvskrives un paplaksnes
no elektroinstrumenta stiprinasanai paredzéta komplekta 19.

Lietosana

Noradijumi darbam

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba gal-
da un abu galda pagarinataju maksimalo nestspéju.

Vienmer stingri turiet apstradajamo priekSmetu, ipasi tad, ja
nakas zagét garus, smagus priekSmetus. Péc apstradajama
priekSmeta parzagésanas darba galda smaguma centrs var
pék3ni parvietoties, izraisot ta apgasanos.

Apstradajama priekSmeta balstu sagatavosana
Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pie-
mérotas virsmas vai jaatbalsta.

Apstradajama priekSmeta balstu augstuma regulésana
(attels E)

Novietojiet apstradajamo priekSmetu uz elektroinstrumenta
zagésanas galda.

Atskriveéjiet stiprino$o rokturi 5 un noreguléjiet veltnisa
balsta 7 augstumu ta, lai apstradajamais priekSmets atrastos
taisni.

No jauna pieskrivéjiet fikséjoso rokturi.

Apstradajama priekSmeta sazagesana vienada garuma
dalas (attéls F)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai sazagésanai vienada
garuma dalas var izmantot garuma atduri 8.

Pavelciet garuma atduri 8 augsup, lidz ta fikséjas.
Parvietojiet apstradajama priekSmeta balstu 1 ta, lai tas atras-
tos velamaja attaluma no elektroinstrumenta asmens.

Lai iebiditu garuma atduri 8, nolieciet to uz iekSpusi un idz ga-
lam nospiediet lejup.

Darba galda pagarinasana (attéls G)

Darba galdu var pagarinat abas ta puseés.

Lai darba galdam pieskirtu papildu stabilitati, apstradajot ga-
rus un smagus priek$metus, galda pagarinatajus 2 var atbal-
stit, izmantojot balstus 13 (skatit sadalu ,Balsts galda pagari-
nataja atbalstisanai®, lappusé 104).

Novietojiet garo apstradajamo priek$metu uz darba galda.

Ja nepiecie$ams, atskrivéjiet attiecigo fikséjoSo rokturi 3 un
izvelciet zageésanas galda pagarinataju 2 uz aru vélamaja atta-
luma.

No jauna pieskrivéjiet fikséjoso rokturi.
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Piederumu montaza

Balsts galda pagarinataja atbalstisanai (attéls H)

Lai darba galdam pieskirtu papildu stabilitati, apstradajot ga-
rus un smagus priekSmetus, galda pagarinatajus 2 var atbal-
stit, izmantojot balstus 13.

Balstu 13 var nostiprinat pa kreisi vai pa labi no darba galda.

Atskrivejiet stiprinoSo rokturi 3 un nedaudz pavelciet uz aru
galda pagarinataju 2, ko nepiecieSams atbalstit.

lebidiet balsta 13 stiprino$as skrives galvu galda pagarinata-
ja 2 apakséja gropé.

Stingri pieskrivéjiet balstu 13.

leskraveéjiet vai izskrivéjiet balsta 13 augstuma regulatoru,
lidz darba galds no jauna tiek izlidzinats.

Transportésanas riteni un transportésanas atdure atrai
darba vietas nomainai (attéli 11 -12)

TransportéSanas riteni 12 |auj viegli parvietot darba galdu uz
citu vietu, nenonemot uz ta nostiprinato stacionaro zagi.

Transportésanas ritenus 12 var nostiprinat pa kreisi vai pa la-
bi no darba galda.

Montazai izmantojiet stiprinasanas komplektu 20.

Noguldiet uz gridas otradi apgrieztu darba galdu ar salocitam
kajam.

Pieskravéjiet transporté$anas ritenus vélamaja darba galda
vietd, izmantojot Cetras skrives un uzgrieznus.

Sim noliikam lietojiet kopa ar izstradajumu piegadato sessti-
ra stienatslégu 14.

Apgrieziet darba galdu un nostadiet to darba stavokli.
Atskraveéjiet fikséjoSo rokturi 3 taja darba galda pusé, kura ir
nostiprinati transportésanas riteni, un nedaudz pavelciet uz
aru galda pagarinataju 2.

lebidiet transportéSanas atduri 11 darba galda augséja gropé
un parbidiet to lidz stiprinajuma iericei 4.

Stingri pieskrivéjiet atdures seSsttra galvskravi, lietojot kopa
ar izstradajumu piegadato stienatslégu 14.

Tas nelaus stiprinajuma iericei un uz tas nostiprinatajam elek-
troinstrumentam transportésanas laika izslidét.

Parvietosana (attéls J)

Transportésanas laika darba galds jasaloka.

Jauz galda ir nostiprinats balsts 13, nonemiet to.

Lidz galam iebidiet galda pagarinatajus 2.

Salokiet uz iek$pusi visas kajas (paspiediet uz ieksu fikséjoso
stieni 15 un parvietojiet kaju uz iek$pusi, lidz fiksejosais stie-
nis to no jauna fiksé ar skaidri sadzirdamu klikski).

Lai paceltu darba galdu, satveriet to aiz roktura-izgriezuma.

Apkalposana un apkope

Piederumi

Stiprinajumaierice..............oou.... 2610948662
Apstradajama priekSmeta balsts. ......... 1609B01851
Balsts ar reguléjamu augstumu . .......... 1609B01 855

TransportéSanas ritenu komplekts
(riteni, atdure, stiprinajuma komplekts) ... 1609 BO1 854

—

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo arba

prie montuojamo elektrinio jrankio prideda-
mas jspéjamasias nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smugis, kilti gaisras, galima su-
sizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kistuka ir i elek-
trinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries$ pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai su-
rinkite darbinj stala. Kad darbinis stalas su elektriniu jran-
kiu nesuliizty, batina nepriekaistingai sumontuoti.

» Prie$ pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, jj saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui nu-
slydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizonta-
laus pagrindo. Jei darbinis stalas slankioja arba svyruoja,
elektrinis jrankis ir ruoinys nebus valdomi ir stumiami to-
lygiai ir saugiai.
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» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip ko-
péciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele ap-
krova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras gali
pasislinkti j virSy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ir dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi biti tvirtai uzverzti. Elektrinio jrankio
tvirtinamieji laikikliai visada turi biti tvirtai uzfiksuoti.
Jei yra atsilaisvinusiy jungéiy, pjaunant jranga gali stovéti
netvirtai ir pjlviai gali bti netikslis.

» Elektrinjjrankj montuokite ir iSmontuokite tik tada, kai
jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie trans-
portavimo padétj skaitykite atitinkamo elektrinio jran-
kio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju elektrinio
jrankio svorio centras gali biiti nepalankioje vietoje ir jis
negalésite jo tvirtai laikyti.

» Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtinta elektrinj jrankij
naudokite tik ant darbinio stalo. Tvirtinamajame laikikly-
je pritvirtintas, bet ant darbinio stalo nepastatytas elektri-
nis jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruoSiniai nesutrikdys dar-
binio stalo pusiausvyros. Iigy ir sunkiy ruosiniy laisvus
galus reikia atremti arba po jais ka nors padéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinj stala nelaikykite
pirsty netoli lanksty. Priesingu atveju pirstus galite su-
spausti.

» Laikykités galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy stan-
darty.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant darbinj
stalg. Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai su-
prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

Reiksmé
Darbinio stalo maksimali leidZziama apkrova
(elektrinis jrankis + ruoSinys) yra 250 kg.

Simbolis

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Ant darbinio stalo leidZiama tvirtinti Siuos Bosch stacionarius
pjuklus (2017.01 duomenimis):

- GCM8S 3601L160..
- GCM800S 3601L161..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 80 SJ

GCM 800 SJ

GCM 8000SJ 3601M190..
- GCM 8 SJL 3601M191..
- GCM 8 SDE 3601M192..

—
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- GCM10J 3601M202..
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10SD 0601B225..
- GCM 10GDJ 3601M270..
- GCM 12 SE 0601B235..
- GCM12JL

GCM 12 MX 3601M211..
- GCM 12 SDE 3601M231..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 350-254 3601M226..
- GTM 12

GTM12JL 3601M150..
- PCM8 3603M100..
- PCM8S

PCM 800 S

PCM 8 ST 3603M101..
- PCM8SD 3603M110..

Taip pat galima tvirtinti ir kai kuriuos kity gamintojy skersavi-
mo ir suleidimo pjaklus.

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka darbinio sta-

lo schemose nurodytus numerius.

1 RuoSinio atrama

Stalo ilginamoji dalis

Stalo ilginamosios dalies 2 fiksuojamoji rankenélé

Tvirtinamasis laikiklis

Fiksuojamoji rankenélé atramos su ritinéliu auk$¢iui

reguliuoti 7

Ruosinio atramos 1 fiksuojamoji rankenélé

Atrama su ritinéliu

Atrama vienodo ilgio ruoSiniams

Reguliuojamo aukscio kojelé

10 Rankena prietaisui pernesti

11 Transportavimo atrama*

12 Transportavimo ratukai*

13 Staloilginamosios dalies reguliuojamo aukscio atraminé
koja 2*

14 Galinio rakto galvuté (13 mm)/Sesiabriaunis raktas
(4 mm)/kryzminis atsuktuvas

15 Apsauginis kaistis

16 Svirtelés 17 atblokavimo mygtukas

17 Tvirtinamojo laikiklio blokavimo svirtelé

18 Pastumiamoji verzlé

19 Elektrinio jrankio tvirtinamyjy daliy rinkinys

20 Transportavimo ratuky tvirtinimo rinkinys*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Darbinis stalas GTA 3800
Gaminio numeris 3601 M24 000
Darbinio stalo ilgis be
stalo ilginamosios dalies mm 1578
Darbinio stalo ilgis su
stalo ilginamaja dalimi mm 3877
Darbinio stalo aukstis mm 824
Maks. leidZziama apkrova
(elektrinis + ruosinys)
be stalo ilginamosios dalies
- tvirtinamojo laikiklio kg 250
Maks. leidZziama apkrova
(elektrinis + ruosinys)
su stalo ilginamaja dalimi
- tvirtinamojo laikiklio kg 150
- kiekvienos stalo ilginamosios

dalies kg 50
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014"“ kg 22,4
Montavimas

Tiekiamas komplektas

TuotiksluZr. tiekiamo komplekto paveikslus,
/I~ pateiktus naudojimo instrukcijos pradzioje.

L

Prie$ pradédami darbinj stalg montuoti patikrinkite, ar pateik-
tos visos Zemiau nurodytos dalys:

Nr.  Pavadinimas Kiekis

Darbinis stalas GTA 3800 1
4 Tvirtinamasis laikiklis 2
1 Ruosinio atrama 2
7 Atrama su ritinéliu 2
14 Galinio rakto galvuté/$esiabriaunis raktas/

kryZminis atsuktuvas 14 1
19  Elektrinio jrankio tvirtinamyjy daliy rinkinys

kurj sudaro:

- SeSiabriaunis varztas (M8 x 45) 4

- Poverzlé 4

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:
- Verzliaraktis (10 mm)

Darbinio stalo montavimas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Nuimkite visas pakuotés medZiagas.

Darbinio stalo pastatymas (Zr. pav. A1 - A2)

Darbinj stalg kojomis j virSy padékite ant grindy.

Apsauginj kaistj 15 paspauskite j vidy ir lenkite kojg aukstyn,
kol isgirsite, kaip vél uzsifiksuoja apsauginis kaistis.

—

Tokius veiksmus atlikite ir su kitomis trejomis kojomis.

Stalg atverskite j darbine padét;.

Jsitikinkite, kad darbinis stalas yra stabilus ir kad uzsifiksavo
visi apsauginiai kaisciai.

Reguliuojamo aukscio kojelé 9 padés jums darbinj stalg ily-
ginti.

Koja jsukite ar iSsukite, kol darbinj stalg iSlyginsite ir jis j grin-
dis remsis visomis keturiomis kojomis.

Atramos su ritinéliu montavimas (Zr. pav. B1)

Atramos su ritinéliu 7 varzta kryZzmine galvute atsukite kartu
pateiktu kryZminiu atsuktuvu 14.

Jei reikia, kitoje atramos su ritinéliu puséje esancias antverz-
les, kad nesisukty, prilaikykite verzliarak¢iu (10 mm).
ISmontuokite atrama su ritinéliu 7.

Atskiri ritinéliai, naudojantis strypu su vidiniu sriegiu, prie
ruoSinio atramos gali biti tvirtinami keliais bidais (zr. pav.).
Atskiras dalis iSdéliokite pageidaujama tvarkair stumkite stry-
pa su vidiniu sriegiu per ritinélius ir ruoSinio atrama 1.

Visas dalis vél priverzkite viena prie kitos.

Ruosinio atramos montavimas (Zr. pav. B2)

Atlaisvinkite fiksuojamasias rankenéles 3 ir abejose darbinio
stalo pusése esancias ilginamasias dalis 2 Siek tiek patraukite
jisore.

Ruosinio atramas 1 stumkite atitinkamai i$ kairés ir i$ desinés
i darbinio stalo arba stalo ilginamosios dalies vidurinj griovelj.
Atramos vienodo ilgio ruoSiniams 8 turi bati nukreiptos j
iSore.

Kad uzfiksuotuméte ruosSinio atrama, uzverzkite fiksuojamaja
rankenéle 6.

Darbinio stalo paruosimas

Tvirtinamojo laikiklio paruosimas (zr. pav. C1-C4)
Norédami atblokuoti tvirtinamuosius laikiklius 4, paspauskite
jy mygtukus 16 ir atlaisvinkite svirteles 17.

ISmatuokite atstuma x tarp montavimo kiaurymiy, esanciy ant
jusy elektrinio jrankio.

Tvirtinamuosius laikiklius 4 padékite darbinio stalo viduryje,
vienas nuo kito atitinkamu atstumu x.

Vel jverzkite jy svirteles 17. Tai atlikus, tvirtinamieji laikikliai
ant darbinio stalo bus tvirtai pritvirtinti.

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamojo laikiklio
(zr. pav.D)

Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo padét;.
Nuorodas apie transportavimo padétj rasite atitinkamo elek-
trinio jrankio naudojimo instrukcijoje.

Pastumiamasias verzles 18 tvirtinamuosiuose laikikliuose nu-
statykite j atitinkamas padétis pagal elektrinio jrankio monta-
vimo kiaurymes.

Kartu pateikta galinio rakto galvute 14 prie tvirtinamojo laiki-
klio prisukite prie elektrinj jrankj, naudodamiesi varztais 3e-
Siabriaune galvute ir poverzlémis i$ tvirtinimo rinkinio 19.
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Naudojimas

Darbo patarimai
Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-

virSykite darbinio stalo ir abiejy stalo ilginamyjy daliy leistino-

sios apkrovos.

Visada tvirtai laikykite ruo$inj, ypa¢ atlikdami ilgus, sunkius
pjlvius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padétis ir
darbinis stalas net gali pradéti virsti.

Ruosinio atramos paruosimas

ligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors
padéti.

Ruosinio atramos aukscio nustatymas (zr. pav. E)
Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.
Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 5 ir priderinkite atramos
su ritinéliu 7 aukstj taip, kad jasy ruosinys guléty tiesiai.
Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas (Zr. pav. F)

Kad buty lengva pjauti vienodo ilgio ruosinius, galite naudoti
atrama vienodo ilgio ruoSiniams 8.

Traukite atrama vienodo ilgio ruosiniams 8 aukstyn, kol ji uZsi-

fiksuos.

Nustatykite ruoSinio atrama 1 pageidaujamu atstumu iki elek-

trinio jrankio pjovimo disko.

Kad jstumtuméte atrama vienodo ilgio ruosiniams 8, paverski-

te jaj vidy ir kiek galima spauskite zemyn.

Darbinio stalo pailginimas (Zr. pav. G)

Darbinj stalg galima pailginti abejose pusése.

Kad uztikrintuméte stabilig darbinio stalo padétj, apdorojant
ilgus ir sunkius ruoSinius, stalo ilginamaja dalj 2 galite atremti
atramine koja 13 (zr. ,Atraminé koja stalo ilginamajai daliai
atremti®, 107 psl.).

Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

Jei reikia, atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 3 ir traukite
stalo ilginamaja dalj 2 j iSore iki norimo ilgio.

Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Papildomos jrangos montavimas

Atraminé koja stalo ilginamajai daliai atremti (Zr. pav. H)
Kad uztikrintuméte stabilig darbinio stalo padétj, apdorojant
ilgus ir sunkius ruosinius, stalo ilginamaja dalj 2 galite atremti
atramine koja 13.

Atramine koja 13 galite tvirtinti darbinio stalo kairéje arba de-

Sinéje.

Atlaisvinkite fiksuojamajg rankenéle 3 ir istraukite stalo ilgina-

maja dalj 2, kurig reikia atremti, Siek tiek j iSore.

Atraminés kojos 13 varZto galvute stumkite j stalo ilginamo-
sios dalies 2 apatinj griovel;.

Tvirtai uzverzkite atramine kojg 13.

Atraminés kojos 13 aukscio reguliatoriy jsuskite arba iSsuki-
te, kol darbinis stalas vél bus tiesiai ilygintas.

—

Lietuviskai | 107

Transportavimo ratukai ir atrama greitam pergabenimui j
kita darbo vieta (Zr. pav. 11-12)

Transportavimo ritinéliais 12 darbinj stalg galima pergabenti
kitg darbo vieta, nenuémus primontuoto stacionaraus pjuklo.
Transportavimo ratukus 12 galite tvirtinti darbinio stalo kairé-
je arba desSinéje.

Montuodami naudokite tvirtinimo rinkinj 20.

Darbinj stalg kojomis j virSy padékite ant grindy, stalo kojas
sulenkite.

Transportavimo ratukus keturiais varztais ir verzlémis prisuki-
te prie darbinio stalo pageidaujamoje vietoje.

Tam tikslui yra skirtas kartu pateiktas SeSiabriaunis raktas 14.
Stalg atverskite j darbine padét;.

Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 3, esanci toje darbinio
stalo puséje, prie kurios yra pritvirtinti transportavimo ratu-
kai, ir Siek tiek j iSore patraukite stalo ilginamaja dalj 2.
Transportavimo atrama 11 jstumkite j darbinio stalo virSutinj
griovelj ir pastumkite ja iki tvirtinamojo laikiklio 4.

Atramos varzta SeSiabriaune galvute uzverzkite kartu pateikto
galinio rakto galvute 14.

Tai atlikus, tvirtinamasis laikiklis su primontuotu elektriniu
jrankiu nebegalés pasislinkti.

Transportavimas (Zr. pav. J)

Norédami transportuoti, darbinj stalg turite sulankstyti.

Jei yra primontuota atraminé koja 13, ja nuimkite.

Stalo ilginamaja dalj 2 visi$kai jstumkite j vidy.

Visas kojas nulenkite j vidy (apsauginj kaistj 15 paspauskite j
vidy; koja lenkite j vidy, kol isgirsite, kad apsauginis kaistis vél
uzsifiksavo).

Paimkite uz iSémos, skirtos stalui gabenti, ir darbinj stala
pakelkite.

Prieziiira ir servisas

Papildoma jranga

Tvirtinamasis laikiklis 2610948662
RuoSinioatrama ...............covuen... 1609B01 851
Reguliuojamo aukscio atraminé koja . .. . . .. 1609B01 855
Transportavimo ratuky rinkinys

(ratukai, atrama, tvirtinimo rinkinys) ...... 1609 B01854

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekolo-
giskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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